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De Conny Coll serie neemt op het gebied van de ontspanningslectuur een geheel eigen plaats in, die zij dankt aan het bijzondere karakter, dat haar kenmerk is. De er in opgenomen romans, die teruggrijpen op de periode waarin het Verre Westen door de blanke in bezit genomen werd, spelen zich af rondom de grondleggers van de beroemde bergpolitie. Hoewel alle gebruikelijke ingrediënten van de z.g. Western aanwezig zijn - cowboys en prairies, goudzoekers en speelholen. Indianen, mustangs, woestijnen en rotsgebergten - biedt Conny Coll aanzienlijk meer dan men van boeken met het Wilde Westen in de hoofdrol gemeenlijk kan verwachten. De inhoud van de Conny Coll romans is namelijk ontleend aan historische en legendarische gegevens, die in bonte afwisseling geplaatst zijn in een sfeer die meer met het hart dan met het verstand wordt ervaren. Een geheel eigen kenmerk van deze boeken wordt voorts gevormd door de boeiende natuur-en plaatsbeschrijvingen en niet te vergeten, de vele verrassende details over het leven van dieren en diersoorten, van welke de laatste nog levende exemplaren wegdegenereren in dierentuinen. Dat het geheel van deze boeken niettemin een luchtige inslag heeft danken we aan de vaak simpele humor van ongekunstelde mensen, die hen ook in de moeilijkste omstandigheden niet in de steek laat en die de Conny Coll serie tot de beste ontspanningslectuur maakt voor de liefhebber van spanning en avontuur!
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DUIVEL IN HET ZWART

Een Conny Coll story 54

Conrad Kobbe



Hoofdstuk 1

De nacht, waarin Freddy Hichkok het levenslicht aanschouwde, kon geen inwoner van het kleine stadje Peralta ten zuiden van Albuquerque in Nieuw Mexico ooit vergeten. Niet dat de geboorte van deze zwartharige knaap een bijzondere gebeurtenis was geweest. Hij was noch de zoon van een rijke mijn-eigenaar, noch de spruit van de gouverneur van deze onrustige staat, maar het kind van een man die tot ongeveer een half jaar geleden in dit stadje eén behoorlijk lopende smederij had gedreven.

Ja, tot ongeveer een halfjaar geleden. Want toen moest hij vluchten, anders was het hem slecht vergaan. Bill Hichkok droeg de naam van een beroemdheid. Of was het beter als men zei dat de naam berucht was? Bill Hichkok moest een afstammeling in rechte lijn van de legendarische sheriff van Abilene zijn, de schrik van vele veedieven. Ja, dat was nog geweest voor de aanleg van de spoorweg, in de wetteloze, wilde tijd van het “gouden westen”. Volgfens de overleveringen moest Wild Bill Hichkok in die tijd in het geheel meer dan honderd bandieten eigenhandig gedood hebben.

Zijn zoon Bill was geen sheriff geworden. Maar toch vloeide het avontuurlijk bloed van zijn vader ook rijkelijk door zijn aderen en toen hij zich in Peralta vestigde had hij ook reeds dertien mensen van het leven beroofd. Peralta lag echter niet in Texas maar in Nieuw Mexico en in New Mexico had Billy Hichkok nog geen bloed laten vloeien. Dus kon hij in Peralta niet worden gearresteerd, noch aan de autoriteiten van Texas worden uitgeleverd.

In Peralta oefende hij een eerlijk beroep uit, maar zijn persoon kon in de ogen van eerlijke mensen toch geen genade vinden. Daarvoor had hij te veel op zijn kerfstok.

Men meed Bill Hichkok dus zoveel mogelijk, maar er was een meisje in Peralta die anders over Bill Hichkok dacht. Dat was de roodharige Alice Glenn. Zij greep de hand van de uitgestotene en hield deze voor het leven vast. Bill Hichkok en Alice Glenn zouden heel gelukkig zijn, ware het niet dat zij steeds feller blootstonden aan de beledigingen die hen door hun medeburgers naar het hoofd werden geslingerd. Beledigende opmerkingen, woedende scheldpartijen, lasterlijke aantijgingen waren steeds hun deel. Maar Bill Hichkok liet zich niet uitdagen.

De boeren en veehouders, die hun paarden bij hem brachten, om ze te laten besiaan, werden geboycot, bedreigd en kregen soms zelfs een pak slaag. En toen de jonge vrouw van Bill Hichkok eens haar zelfbeheersing verloor en een paar kerels die haar schandelijke beledigingen toeriepen een. paar stevige klappen in het gelaat gaf, toen waren de poppen aan het dansen.

Het huis van Hichkok werd bestormd. Maar Bill Hichkok was nu natuurlijk gerechtigd om in noodweer naar de wapens te grijpen, hetgeen hij ook prompt deed. Met revolvers kon hij omgaan als geen ander. Zes van de aanvallers moesten hun driestheid met hun leven betalen. Maar onder de doden bevond zich ook een vrouw en dat vergaf niemand hem. Vrouwen waren haast halve heiligen in het woeste land. Niemand kon zich ongestraft aan hen vergrijpen. Zelfs de zoon van de beroemde bandietenjager, sheriff Bill Hichkok, niet.

Het kwam tot samenscholingen, vergaderingen. Een grote menigte woedende mensen begaf zich in een optocht met brandende fakkels naar het huis van de hoefsmid Bill Hichkok. De sheriff trachtte de op wraak beluste menigte te keren, maar vergeefs.

De hoefsmid scheen verloren. Alleen een snelle vlucht zou hem nog van de dood kunnen redden. Er was geen twijfel aan, de woedende burgers van Peralta zouden hem lynchen. Zijn vrouw Alice smeekte hem de strijd op te geven. Zeker, hij zou verscheidenen van de aanvallers kunnen neerschieten, maar tenslotte kregen ze hem toch te pakken. Tenslotte wist ze Bill te overtuigen. Bill Hichkok ontkwam op het nippertje aan de dood.

De menigte bestormde het huis, de smidse werd in brarrd gestoken, het eenvoudige meubilair aan stukken geslagen. Slechts aan het moedige optreden van de sheriff was het te danken dat mrs. Alice Hichkok-Glenn bleef leven. Misschien werden de gemoederen van de burgers verzacht door het feit dat Alice Hichkok in verwachting was. Maar nooit zou ze de ongehoorde beledigingen die aan het adres van haar man en haar werden gericht, kunnen vergeten.

Bill Hichkok was met haat in zijn hart naar het westen gereden en vastbesloten om zich te wreken voor de beledigingen hem aangedaan. Hij dacht aan zijn vader, wiens naam op aller lippen had gelegen. Zijn vader had trouw de wet gediend, zijn gehele leven lang. Hij was jarenlang de schrik van de veedieven en de bandieten geweest. Toen was Bilh nog een knaap. Ja, zijn vader was toen de grote held van alle mensen. En deze gedachte vervulde hem met trots. Hij wilde net als zijn vader worden, gevreesd door de bandieten, geëerd door de fatsoenlijke burgers.

Ja, in Abilene herinnerde men zich dat de kleine Billy, die zo gaarne de Colt hanteerde, eens een schoolkameraadje had verwond. Dat was een ongelukje geweest. Toen hij wat ouder was, hadden de mensen hem dikwijls zien oefenen. Urenlang was Billy Hichkok bezig met de zware wapens totdat hij op jeugdige leeftijd reeds een meester op de vijf en veertigers was. De mensen schudden hun hoofd. Dat kon nooit goed gaan met die jonge Billy.

En het was ook niet goedgegaan.

Jawel, hij, de zoon van de beroemde sheriff was de verkeerde weg opgegaan. Hij had zijn meesterlijke schutterscapaciteiten benut om er geld mee te verdienen. Veel geld. Hij was een gehuurde moordenaar geworden... een gunman. Iemand die zijn wapens aan de meest biedende verhuurde.

Nee, nooit had Billy Hichkok iemand in de rug geschoten. Als hij een opdracht kreeg om iemand uit de weg te ruimen, dan zocht hij ruzie met zijn aanstaand slachtoffer. Dan beledigde hij zijn slachtoffer in het bijzijn van anderen, zodat deze zijn wapens wel moest trekken, wilde hij niet voor altijd met de nek worden aangekeken. En het slachtoffer greep altijd het eerst naar de wapens. Ja, en wat moest de uitdager dan doen? Ook naar de wapens grijpen natuurlijk. En zo schoot Billy Hichkok vele mensen neer. Zelfverdediging luidde steeds het oordeel van de autoriteiten van de Wet. Natuurlijk, men wist wel beter, maar wat kon men eraan doen? Ieder mens had het recht om zich te verdedigen wanneer hij „aangevallen” werd.

Dertien maal gelukte het Billy Hichkok om een slachtoffer te maken. Dertien maal in Abilene. De sheriff stond echter machteloos. Geen rechter zou Billy Hichkok kunnen veroordelen voor zijn daden.

Maar toen Billy Hichkok dertien maal succes gehad had, vonden de burgers van de stad dat het nu maar eens uit moest wezen met zijn wandaden. En ze kwamen in massa en er zat voor Billy Hichkok niets anders op dan Abilene te verlaten.

Daaraan moest Billy Hichkok denken, nu hij opnieuw vluchtte. Toen hadden de burgers hem de stad uitgejaagd en nu weer. Nee, Wild Bill Hichkok, zijn vader, die droegen ze destijds op de handen. Maar die had ook altijd trouw de Wet gediend. Die had steeds aan de goede zijde van de Wet gestaan. Met zijn zoon was dat anders. Die stond aan de verkeerde zijde. En als je eenmaal aan de verkeerde zijde stond, dan bleef je daar. Zelfs al trachtte je weer op het goede pad te komen door een eerzaam ambacht te gaan uitoefenen.

Zijn vader was in de laarzen gestorven. Hij had op een keer zijn Meester gevonden. Dat gebeurt met iedereen die denkt dat hij onoverwinnelijk is. Zeker, zijn vader was door bandieten neergelegd vanuit een hinderlaag. Maar ze hadden ‘m toch maar te pakken gekregen. Niemand had dat ooit gedacht. Iedereen dacht dat Wild Bill Hichkok nooit door een vijandige kogel zou sterven...

En nu lag voor hem de Rio Grande del Norte. Ja, aan de overzijde van de rivier wachtte hem veiligheid. Betrekkelijke veiligheid althans. Zijn achtervolgers had hij reeds lang achter zich gelaten. Van hen hoefde hij niets meer te vrezen. Hier begonnen de dichte wouden, waar hij gemakkelijk een schuilplaats zou kunnen vinden. Hij dacht aan Alice, die hij had moeten achterlaten. Juist nu vervulde hem dat met bitterheid. Juist nu omdat ze een kind verwachtte... een kind van hem.

Wanneer het een meisje wordt,” zo had hij haar voordat ze afscheid van elkaar namen nogjuist kunnen zeggen, „dan moet het naar jou genoemd worden. Wordt het echter een jongen, noem hem dan niet naar mij. Niet Billy. Die naam brengt ongeluk. Noem hem Fred...”

„Fred...”

Alice’s tranen vloeiden rijkelijk terwijl ze hees deze naam uitstiet.

„Jawel, Freddy... vergeet het niet. Ik kom weer. Ik kom weer om hem te zien.”

En zo is het ook gebeurd. Op de dag, dat de kleine Freddy het levenslicht aanschouwde, kwam de vader de stad binnen. De eerste die hem herkende was de roodharige saloonhouder uit de Texas Street.

„Grote hemel, Zwarte Bill is er weer”, riep hij geschrokken uit, terwijl hij zijn whiskyglas neerzette op de toonbank. Zijn hand trilde als een espeblad.

„Santa Madre!” riep de Mexicaanse mixer uit, wiens gelaat doodsbleek werd. Zijn schouder begon hem plotseling weer pijn te doen, ofschoon de wonde die Bill Hichkok hem bij de achtervolging had toegebracht reeds lang genezen was.

Een paar cowboys gingen wat opzij.

„De ,Killer’,” fluisterden zij en ze keken met grote angstige ogen naar de grote zwartharige kerel, die men ook de bijnaam had gegeven van de ,Duivel in het zwart’.

„Zo, lafbekken,” begroette Hichkok hen, een brede grijns op zijn gelaat. „Jawel, daar ben ik weer. Een paar oude herinneringen opfrissen kan nooit kwaad. Enne... degenen, die misschien denken dat ik sommige kunstjes verleerd heb...”

Hij zweeg doch duidde op de bal van een vlaggestok. Geen van de toeschouwers zag de rechterhand van Zwarte Bill naar zijn grote Colt flitsen. Maar ze zagen wel de vlam en hoorden de explosie van de zware vijf en veertiger. En zij zagen ook tot hun verbazing dat Zwarte Bill door het raam de houten bal van de vlaggestok, die zich op het dak van het huis aan de overkant bevond, aan stukken had geschoten.

De mannen in de kroeg hielden hun adem in. Nog nooit hadden zij zulk een schot zien lossen. Die niet met het blote oog te volgen beweging van Zwarte Bill’s rechterhand... die ontstellende zuiverheid waarmee hij zijn doel raakte... En dan herinnerden ze zich plotseling weer wie voor hen stond. De zoon van de beroemde sheriff Bill Hichkok. Hoe kon het anders? Ja, de vader had aan de kant van de Wet gestaan en talloze bandieten het levenslicht uitgeblazen. En de zoon? Ja, de zoon... die was anders... behalve dat hij net zo goed kon schieten als zijn beroemde vader.

„Dat was een houten bal,” stelde Zwarte Bill grijnzend vast. „Maar ik schiet ook op houten koppen als het moet. Jullie snappen me wel, hè? Dit is als waarschuwing bedoeld. Ieder die me wat in de weg probeert te leggen, schiet ik aan flarden.”

„Maar... wat... wat kom je hier doen, Hichkok?” stamelde de dikke saloonhouder.

„Ik ben vader geworden, Dikke.”

Zo werd de saloonhouder van Peralta wegens zijn respectabele lichaamsomvang meestal genoemd.

„O... dat wisten we niet...”

Niemand in de stad had zich om de vrouw van de desperado bekommerd. Natuurlijk, iedereen wist dat Alice Hichkok moeder moest worden. Maar nu was het dus zo ver. Maar hoe wist Bill Hichkok dat? Zijn vrouw moest dus met hem in verbinding staan, anders had hij nooit kunnen weten, dat ze vandaag zou bevallen. Maar hoe? Had ze hem opgezocht in zijn schuilplaats in de bossen? Of zou hij... ja, zou hij zich steeds verborgen hebben in dat oude schuurtje achter de smidse?

Maar nee... deze man was gebruind door de zon. Hij zag er uitstekend uit, beter dan vroeger. Zijn gelaat was hard, de lippen grimmig op elkaar geklemd, behalve als hij grijnsde. Een spottende grijnslach. Nee, Zwarte Bill was nog wilder geworden dan voorheen. Een man met wie je geen grapjes moest maken.

Nu tipte hij met de vinger zijn donkere Stetson wat achterover en vroeg: „Is Hank Welcott nog in leven?”

De saloonhouder knikte. Welcott was de meubelmaker van Peralta en hij was vooral bekend door de prachtige begrafeniskisten die hij maakte.

„Goed zo. Dan krijgt hij genoeg te doen.”

Zwarte Bill grijnsde breed terwijl hij de aanwezigen een voor een scherp opnam. Velen huiverden onder die blik.

„Wat ben je van plan?” vroeg de saloonhouder.

„O... niks bijzonders. Ik wil alleen Freddy Hichkok ten doop houden. Dan verdwijn ik weer. Tenzij men mij wat in de weg legt...”

Een nieuwe bezoeker betrad de kroeg.

„Ah... kijk eens wie we daar hebben,” zei Bill Hichkok spottend. „Daar hebben we zowaar de Piiter. Wat voert u in deze stinkende whiskystal? Drinkt u er eentje van me, Pater?”

„Wie ben je, vreemdeling?” vroeg de Pater, terwijl hij de wenkbrauwen fronste.

„Kent u het zwarte schaap in uw kudde niet meer?” „O... Wild Bill...”

„Zo werd mijn vader genoemd.”

De Pater sloeg een kruis.

„Zwarte Bill, de...”

„Ja, zegt u ‘t maar, Pater. Zwarte Bill, de moordenaar. Dat wilde u toch zeggen nietwaar?”

„De mens is niet gerechtigd om het bloed van zijn naaste te vergieten. De mens is een wonder Gods en...”

„Alstublieft, Pater, praat me er niet van,” zei Bill Hichkok lachend. „Ben wonder Gods noemt u de mens? Ja, misschien enkelen. Maar het gros is waardeloos. Kijkt u maar eens om u heen. Kijk daar eens... naar die ouwe Tom. Wat heeft die oude kerel, die te vies is om aan te pakken, zijn gehele leven gedaan? Niks. Hij heeft alleen maar geluierd. Ja, als er ergens iets los bleek te zitten en er was niemand in de buurt, dan nam ouwe Tom het mee. En hij eindigde de dag in de goot, zwaar van de whisky. En dat is trouwens nog zo. Nietwaar, Tom? Een nutteloos bestaan.”

Oude Tom grijnsde, maar antwoordde niet.

„Jawel, een wonder Gods,” smaalde Zwarte Bill. „En kijk eens naar rechts, Pater. Daar ziet u ,Bezopen Jim’. Zijn gehele leven lang heeft ie nog nooit iets anders gedaan dan zuipen. Hebt u hem wel ooit nuchter meegemaakt? Ik niet. En waar zuipt ie van? Dat moet u nou eens raden, Pater. Werken doet ie nooit. Hoe komt ie dan aan de centen? Nou? Ik behoef het u niet te vertellen, Pater, u weet het ook. Alstublieft, weer een van uw wonderen Gods. Hij is misschien net goed genoeg om als schietschijf te gebruiken. Jawel...”

Zwarte Bill ‘s hand gleed even tot vlak boven de kolf van zijn vijf en veertiger. ,Bezopen Jim’ stiet een schrille kreet uit en wankelde zo vlug als zijn dunne benen hem konden dragen de kroeg uit.

„Daar gaat dat ,wonder’ van u, Pater.”

„Er zijn ook anderen,” zei de Pater vriendelijk. „Gelukkig een heleboel anderen, mijn zoon.”

„U misschien? Of misschien de moedige sheriff van deze fatsoenlijke gemeenschap? Hoe heet ie ook weer? O ja,

Hines. Ach... waarom verder praten, Pater. Dat is nutteloos. Luister. Maak dit allen in Peralta goed duidelijk. Het kan me niet schelen of ze goed of slecht zijn, maar ieder die me vandaag, op deze dag nu mijn zoon is geboren, in de weg loopt, krijgt een enkele reis naar de hel!”

„Je wilt dus doden, Hichkok?” vroeg de Pater kalm.

„Nee, Pater. Alleen zal ik me verdedigen wanneer ik aangevallen word. Dan zal ik schieten en... doden!”

De geestelijke schudde zijn hoofd.

„Het is niet goed, mijn zoon, dat je teruggekomen bent. Keer terug voordat het te laat is. Of geef je over aan de sheriff.”

„Ik?” zei Bill Hichkok grijnzend. „Ik denk er niet aan, Pater. Ik me overgeven aan een sheriff, die me niet kan beschermen? Als ik ongewapend ben halen uw .wonderen’ me uit de gevangenis en lynchen me. Dat beseft u zelf toch ook wel? Nee... waarschuw iedereen dat Bill Hichkok een vuurwerk zal laten zien zoals er nog nooit in Peralta vertoond is, wanneer ze hem aanvallen.”

Met deze woorden draaide hij zich om en verliet de gelagkamer.

De geestelijke vouwde de handen.

„Er moet iets gedaan worden,” mompelde hij, terwijl hij de bezoekers een voor §en aankeek. Doch de mannen sloegen de ogen neer en zeiden niets. De geestelijke wist genoeg. Nee, de aanwezigen in de kroeg zouden Zwarte Bill niet in de weg lopen. En niet alleen deze mensen, maar alle burgers in het stadje zouden Bill Hichkok zijn gang laten gaan.

„Ik moet naar de sheriff,” mompelde hij dan. „Ik moet er heen...’”

Sheriff Hines wilde het aanvankelijk niet geloven. Bill Hichkok was teruggekomen? Maar de brutaliteit zou hem duur komen te staan. Hij haalde een verzoek tot aanhouding uit een lade van zijn bureau. En het was niet alleen een verzoek tot aanhouding. Nee, er werd bij vermeld dat Bill Hichkok vijfduizend dollars waard was, dood of levend. Dat was een heleboel geld. Hines dacht na. Enige maanden geleden had Bill Hichkok moeten vluchten omdat de inwoners van de stad hem niet langer in hun midden duldden ook al had hij een eerlijk beroep uitgeoefend. Nu was hij teruggekomen. En nu was hij vijfduizend dollars waard. Sheriff Hines had het recht een posse samen te stellen. Hij kende vier cowboys die uitstekend met hun vijf en veertigers konden omgaan. Als ze met z’n vijven Bill Hichkok konden doden, dan zouden zij ieder duizend dollars rijker worden. Dat was een niet te versmaden sommetje.

Bovendien had sheriff Hines juist een paar dagen geleden bericht van de Centrale der Grensruiters te Prescott ontvangen, dat iedere sheriff machtigde om Hichkok ook over de statengrenzen te volgen. Dat betekende dat hij ook in Nieuw Mexico voor zijn nïisdaden in Texas begaan, kon worden gestraft.

Sheriff Hines lachte grimmig. Hij en zijn posse zouden die hoge beloning in de wacht slepen. Met vijf geoefende schutters was het een kleinigheid om Bill Hichkok in het nauw te drijven en als een hond neer te schieten... wanneer hij zich niet overgaf. En dat, zo wist sheriff Hines, zou Bill Hichkok niet doen. Nee, Bill Hichkok zou zich liever laten doden dan zich overgeven aan de Wet.



Hoofdstuk 2

Het kleine vertrek werd gevuld door het schreien van een pasgeborene. Met tedere ogen keek de vader naar het hulpeloze wezentje dat zo’n grote keel opzette en met de armpjes en beentjes sloeg. De moeder klemde zich vast aan de arm van de man. Angst sprak uit haar ogen.

„Je moet nu gaan, Billy. Alsjeblieft, ga nu! Je brengt jezelf onnodig in gevaar. Je hebt hem nu gezien...”

„Ik hou van het gevaar, Alice,” zei Hichkok. „Als ik in gevaar ben, begin ik eerst te leven.”

„Maar ze kunnen elk ogenblik komen, Billy. Ze laten je niet gaan, ik voel het. De mensen zijn zo wreed. Toe, alsjeblieft, ga nu...”

De jonge moeder kon vanaf haar bed juist op de straat kijken.

„O Billy... zie je wel! Ik heb het gevoeld. Daar zijn ze. De sheriff. Een posse. Alsjeblieft, Billy, vlucht! Laat het niet tot een treffen komen. Ga niet schieten, Billy! Er zijn al zoveel doden gevallen!”

„lk zal hun ijver wel wat laten afkoelen,” bromde Billy Hichkok, terwijl hij het kind over het hoofdje streek. Dan stond hij op en richtte zich tot Alice.

„Hier,” zei hij, terwijl hij haar een pakje overhandigde. „Daar zitten een heleboel dollars in. Die zijn voor jullie. Eet en drink er goed van.”

„Billy... alsjeblieft, ga nu!”

Hij schoof echter kalm de Stetson achter op zijn hoofd. Een lok zwart haar viel over zijn voorhoofd. Alice klemde vertwijfeld haar vingers in elkaar. Ze kende het gelaat van Billy precies. Ze wist dat hij er niet aan dacht om te vluchten. Hij was vastbesloten om zich te verweren en de mannen die het op hem voorzien hadden een lesje te geven. Ze had de bliksemsnelle beweging niet kunnen volgen. Maar nu hield hij losjes een grote Colt in zijn hand.

„Geef je over, Hichkok!” schreeuwde de sheriff. „We wachten nog een minuut en dan gaan we schieten!”

Nauwelijks had de sheriff echter gesproken of er klonk een schot. De Stetson van de sheriff vloog plotseling hoog op en zeilde vervolgens in een wijde boog over de straat. Hines en zijn mannen gingen in dekking.

„Vuur!” schreeuwde Hines woedend. . Ja, vuur! Dat was makkelijk gezegd. Maar op wie moest men dan vuren? Er was niemand te zien. Zo dacht hulpsheriff Wells. Tenslotte moest hij toch eerst een doelwit hebben. Hij moest iets zien bewegen... aha., een schaduw bij het raam. Jawel...

Hij hief de grote vijf en veertiger, mikte...

Hulpsheriff Wells uitte een kreet van pijn en angst. Hij staarde naar zijn bloedende hand, waaruit het wapen was gerukt. Toeval? Een geluksschot? Maar de Stetson van de sheriff dan?

Weer klonken schoten. Kogels sloegen vlak voor de paarden in de grond. De dieren maakten wilde sprongen en rukten zich los en richtten grote verwarring onder de sheriff en zijn mannen aan. Sheriff Hines vloekte. Ai, wat was dat? ! Sheriff Hines kreunde even van pijn. Was hij gewond? Nee, er was even een hevige ruk aan zijn gordel geweest. Net alsof hij zich in volle galop voortspoedde en zijn revolver achter een boomtak bleef haken. Maar dat kon niet waar zijn...

Zijn hand graaide naar de revolver op zijn pijnlijke heup en bleef daar rusten. De kolf? Had zijn revolver geen kolf meer? Met de grootste verbazing keek hij naar het wapen...

Was dat mogelijk? Was iemand in staat zo zuiver te schieten, dat hij de kolf van een revolver kon raken en...

Het wapen was waardeloos. Niet meer te gebruiken.

„Terug mannen!” schreeuwde de sheriff, die riu inzag dat zij het nooit zouden bolwerken. Hij schudde de vuist naar het raam, waarachter zijn tegenstander zich moest bevinden. En dan zag hij het lachende gelaat van de desperado.

„Ik krijg je nog wel, Hichkok!” brulde Kïj woedend.

Ja, Hichkok moest niet denken, dat hij nu niets meer van de sheriff had te vrezen. Hines was geen lafaard. Herhaalde malen had hij bewezen dat hij moed bezat en bij de burgers van Peralta stond hij in hoog aanzien. Bovendien was het voordelig zulk een wetsdienaar te bezitten, want hij kostte weinig geld. En voor dat beetje geld dat men hem maandelijks betaalde, haalde hij ook nog de kastanjes voor hen uit het vuur. Ja, Hines had moed. Maar hij was niet roekeloos. Hij dacht er niet aan om zelfmoord te plegen. Want dat zou hij doen als hij nu met zijn mannen Bill Hichkok zou aanvallen. Bill Hichkok schoot voortreffelijk, dat moest hij nu wel toegeven. Een ware meesterschutter. Een van de besten van het Wilde Westen.

„We hebben als stomme ossen gehandeld,” bromde de sheriff tegen zijn helpers. „Als olifanten in een porseleinwinkel. Maar we krijgen hem wel te pakken.”

Toch vergiste Hines zich opnieuw. Billy Hichkok kwam het volgende ogenblik naar buiten, steeg in het zadel en niemand van de mannen van de wet waagde het de hand tegen hem op te heffen om hem zijn vertrek te verhinderen. Zwarte Bill tipte bij wijze van groet met de vinger tegen de rand van zijn Stetson. Een brede grijns was op zijn gelaat verschenen. De sheriff en zijn mannen knarsetandden van woede. De straat was leeg. Niemand waagde zich daar. Iedereen had zich de waarschuwing van Zwarte Bill ter harte genomen. De waarschuwing dat hij iedereen zou neerschieten die hem in de weg zou staan. Maar vele ogen zagen hem kleiner en kleiner worden toen hij steeds verder in de richting van de Blauwe Bergen reed...

Sheriff Hines en zijn mannen liepen nu langzaam in de richting van het huis. De sheriff ging voorop, zijn mannen volgden hem aarzelend, alsof ze verwachtten dat die meesterschutter nog elk ogenblik te voorschijn zou springen en hen met zijn kogels zou bestoken. Ze slopen naar de oude hut achter de smidse...

Plotseling bleef Hines staan. Wat was dat? Het geschrei van een zuigeling? Dus het was waar? Dat was de reden waarom Bill Hichkok naar Peralta was gekomen? Hij had dus niet gelogen? Bill Hichkok was teruggekeerd om zijn stamhouder te zien? En... daar ging juist een negerin naar binnen. Een vroedvrouw...

De sheriff aarzelde. Maar dan gaf hij zijn mannen een teken dat ze hem moesten volgen.

Mrs. Hichkok lag in het grote bed met de hagelwitte lakens en slopen. Op een tafeltje stonden bloemen. Hyacinthen waren het. Hyacinthen, die boven in de Blauwe Bergen bloeiden, wist sheriff Hines. Dus had Bill Hichkok die bloemen meegebracht. Want, iedereen wist dat Bill Hichkok daar zijn schuilplaats moest hebben.

Sheriff Hines’ gelaat weerspiegelde mislukking. Ja, hier in deze hut had hij graag tegenover Hichkok’s vrouw als overwinnaar gestaan. Maar de overwinnaar bevond zich hier niet meer. Die was reeds op weg naar de Blauwe Bergen. Ja, opnieuw had Zwarte Bill een geweldige overwinning behaald. De man was niet te verslaan.

„Waar is ie?” gromde Sheriff Hines tegen Alice Hichkok.

Koele ogen keken hem vanuit het bed aan. Ja, las hij er ook niet verachting in? Verachting voor hem en zijn mannen, dacht sheriff Hines? In ieder geval maakte hij niet de geringste indruk op deze jonge vrouw. Hij, de door iedereen met respect behandelde sheriff van Peralta.

„Vertel op,” gromde hij ruw, ..waar kan ik ‘m vinden. Je moet zijn schuilplaats weten.”

„Zoek ‘m maar!”

Koel klonken die woorden hem in de oren. En onmiddellijk wist Sheriff Hines dat hij verkeerd handelde door deze vrouw zo toe te spreken. Natuurlijk, een vrouw die van haar man hield en hem bewonderde zou hem nooit verraden. Waar had hij zijn verstand gelaten?

Het kind begon weer te huilen. Het kind van Bill Hichkok. Een kleinzoon van de legendarische sheriff Bill Hichkok. De Schrik van de Bandieten. Maar de vader was een koelbloedige moordenaar. Iemand die zijn revolvers verhuurd had aan de meest biedende. Een gevaarlijke bandiet. De gevaarlijkste misschien die er op twee benen rondliep. Een meesterschutter. Wie kon er tegen hem op? Misschien slechts een. Maar die woonde ver weg, in Mexico. En met deze zoon. Hoe zou het daarmee worden? Zou die later dezelfde weg opgaan als zijn gewetenloze vader?

Hines wendde zijn ogen van de zuigeling af en keek de vrouw aan. Dan gleden zijn ogen naar de negerin. Vijandschap, verwijt las hij in beider ogen. Ja, hij wist waarom. Het werd hem kwalijk genomen, dat hij de woning van een hulpeloze vrouw was binnengedrongen.

„Neemt u me niet kwalijk, mrs. Hichkok,” zei hij plotseling verlegen. „Ik had moeten kloppen...”

Hij zweeg en vroeg dan: “Hoe heet hij?”

Hij wees op de kleine in de wieg.

„Of is het een meisje?”

„Nee, een jongen,” zei Alice toonloos. „Hij heet Fred-dy.”

„Freddy?” mompelde de sheriff ietwat verbaasd. “Fred-dy Hichkok? Wel, ik ga dan maar, mrs. Hichkok. Ik wens u een spoedig herstel...”

Dan ging hij. Hij werd zwijgend gevolgd door zijn mannen.

Fred Hichkok. Nog was het een onschuldig wezentje. Hij was ook niet genoemd naar de beroemde grootvader en de beruchte vader. Fred en niet Bill. Maar een Hichkok was hij. En men zou later, vele jaren later terdege rekening moeten houden met Freddy Hichkok. Het bloed van de grootvader en de vader verloochende zich niet...

Reeds de volgende dag werd de jacht op Bill Hichkok ingezet. De sheriff van Peralta had zich telegrafisch met collega’s van andere plaatsen in verbinding gesteld en alle toegangswegen tot hun disctricten werden bewaakt. De desperado mocht niet ontkomen. Hij moest worden ingesloten en dan zou de ring worden aangehaald. Ja, Bill Hichkok was nu vogelvrij. De beloning op zijn hoofd werd van vijf-op tienduizend dollars gebracht. Tienduizend dollars voor degene, die Bill Hichkok, dood of levend aan het gerecht zou overleveren.

Spoedig kwamen de eerste berichten binnen over gevechten. Het eerste gevecht was door de desperado gewonnen. Ten zuiden van Alameda had een posse onder leiding van sheriff Londale de misdadiger in het oog gekregen. Maar de posse had aan het kortste eind getrokken. Ze moest afdruipen en de bandiet laten gaan nadat deze kans had gezien om drie mannen van de posse te doden. Nee, een openlijke strijd tegen Bill Hichkok had geen zin. Zwarte Bill schoot te snel en te zuiver. Slechts bij verrassing kon hij worden overmeesterd. Daar was iedereen het wel over eens.

De districts-sheriff van Sandoval meende verstandiger te zijn dan zijn collega’s. Hij bedacht een list en verborg zich met zijn mannen in een onschuldig uitziend leeg huis. Maar Zwarte Bill bleek ook niet van gisteren te zijn. Hij had reeds spoedig de val waarin men hem wilde lokken, ontdekt. De sheriff van Sandoval en zijn mannen werden woedend toen zij tot de ontdekking kwamen dat hun list mislukt was. Woede is een slechte raadgever. Zo ook hier. Want de sheriff en zijn mannen lieten zich door hun woede verleiden tot een openlijke aanval op Bill Hichkok. De gevolgen waren verschrikkelijk. Niet voor Hichkok, maar wel voor de sheriff en zijn mannen. Zij moesten vier doden en evenzovele gewonden betreuren, toen de strijd met de meesterschutter was gestreden.

Steeds dieper drong Bill Hichkok de Blauwe Bergen binnen. Hij bereikte tenslotte de Mangano Rug en nu werd het iedereen duidelijk wat Bill Hichkok van plan was. Die wilde natuurlijk naar het spoorwegknooppunt Santa Fe. In deze grote stad kon hij zonder al te veel moeite onderduiken en zijn belagers zouden zijn spoor bijster worden. Dat moest tot elke prijs worden voorkomen.

Een afdeling soldaten die onderweg was van Santa Fe naar Santa Domingo kreeg bevel om daar de Highstreet te bezetten. Een andere afdeling posteerde zich langs de spoorbaan.

Bill Hichkok koos echter een andere weg. En niet alleen dat, maar onderweg bedreef hij nog een zeldzaam brutale misdaad, in Placitas, aan de voet van de Sandia Peak, overviel hij de plaatselijke Bank, verwondde de eigenaar zwaar en wist ongestraft met zijn aanzienlijke buit aan dollars te vluchten. Nu was echter de maat vol. Een sterke afdeling soldaten uit Ford Pelmont kreeg opdracht om Bill Hichkok uit te schakelen. In Cerillos stiet een deel van de groep op Bill Hichkok. Het kwam tot een verbitterde strijd. Een hevig vuurgevecht tussen Bill Hichkok en zeker vijftien cavalleristen. Toen het gevecht was afgelopen, leefde Bill Hichkok nog. Maar het groepje cavalleristen had zes doden te betreuren.

Bill Hichkok had opnieuw een opmerkelijke zege behaald. De vervolging werd echter onmiddellijk ingezet. Opnieuw kwam het tot een treffen met Zwarte Bill en nu in de buurt van Glorietta bij Santa Fe. Daar woonden de gebroeders Speel en zij waren zeer bekende schutters. Tijdens elke rodeo toonden zij aan dat niemand hen op de Colt kon verslaan. Hoe het de gebroeders Speel gelukte om Bill Hichkok op het spoor te komen, is tot op de huidige dag niet bekend.

Maar op zekere dag troffen de drie mannen elkaar in een saloon, de ,Santa Fe’, in Glorietta. Ooggetuigen verklaarden later onder ede dat de beide broers het eerst naar hun wapens hadden gegrepen. Dat was ook geen wonder, want ze konden rustig het eerst naar hun wapens grijpen. Zwarte Bill was immers vogelvrij en ieder die op hem schieten wilde, kon dat straffeloos doen. Ja, het was zo gegaan. De beide broers waren binnengekomen en hadden zich voorgesteld. Spottend lachend had Zwarte Bill met de linkerhand zijn hoed voor hen afgenomen en een buiging gemaakt. En dit ogenblik hadden de gebroeders Speel aangegrepen om naar hun wapens te grijpen. Nietwaar, dat moment was toch hun kans. Hun kans om die gevaarlijke Zwarte Bill te doden en tienduizend dollars rijker te worden.

Maar o wonder, wat er toen was gebeurd! De gebroeders Speel hadden hun revolvers reeds uit de holsters toen Bill Hichkoks rechterhand schokte. Heel even maar en toen lag er een grote Colt losjes in zijn hand. De revolver spoog vuur en gloeiend lood. Twee schoten klonken als een en de beroemde rodeo-schutters, de gebroeders Speel, waren niet meer in staat om hun wapens af te vuren. Nooit weer...

Slechts enkele minuten later had. Bill Hichkok reeds de sheriff van Glorietta en een posse op zijn spoor. Bill Hichkok vluchtte naar de uitlopers van de Thompson Peak, waar hij betrekkelijk veilig voor zijn achtervolgers zou zijn. Maar wie verwacht mocht hebben dat Bill Hichkok werkelijk naar de veiligheid van de woeste bergen en ravijnen zou vluchten, die vergiste zich. Nee, Bill Hichkok voelde er op een zeker ogenblik blijkbaar niets voor om nog langer als een haas door de honden te worden voortgejaagd. Hij staakte plotseling zijn vlucht en bond de strijd aan met de overmacht. En opnieuw met succes. In weinige ogenblikken moest de posse van de sheriff van Glorietta reeds drie doden betreuren en vier gewonden. De mannén kregen er genoeg van. Zij trokken zich terug. Maar wie schetst hun verbazing toen Bill Hichkok hen begon te achtervolgen! Hij joeg de posse uiteen en verstrooide de vluchtende ruiters naar alle windrichtingen.

Nee, zo lang zij zich konden heugen, hadden de bewoners van de gebieden tussen Peralta en Santa Fe, ooit gehoord van zulke ongehoorde daden als door Bill Hichkok werden gepleegd. Het was bijna niet te geloven. En reeds begon zich een aureool om het hoofd van Bill Hichkok te weven. De haat en de afschuw ging bij velen langzamerhand over in bewondering voor deze doldrieste bandiet. Ja, steeds meer mensen en vooral de jeugd begonnen hem te eren als een held. Hij won veler sympathie ofschoon hij die niet verdiende.

Zoals het zo dikwijls gaat, een held vindt volgelingen. Mensen die met hem gaan dwepen. Vooral jeugdigen die zich ook een aureool willen verwerven als de gevreesde bandiet. Misschien was dit de reden dat de Gouverneur een lang telegram zond naar een plaats in Mexico.

Woonde daar misschien iemand die tegen de befaamde bandiet Bill Hichkok was opgewassen en die hem zelfs de baas was? Nee, natuurlijk niet. Er bestond geen snellere schutter dan Zwarte Bill in het Midden Westen. Niemand kon zich met hem meten...

Ergens in de aanvankelijk kleine stad Prescott in Arizona had een officier, die deelgenomen had aan de burgeroorlog, een afdeling grensruiters gevormd. Ook deze afdeling grensruiters had getracht de bandiet Bill Hichkok op te sporen, maar eveneens zonder resultaat.

Kolonel Sinclair, de leider van deze afdeling grensruiters, had zelfs persoonlijk getracht de schuilplaats van de bandiet op te sporen, maar ook hij had gefaald. Hij was het ook, die de Gouverneur tenslotte het advies had gegeven om zich in verbinding te stellen met een man, die Mexico als zijn tweede vaderland beschouwde. Hij was volgens Sinclair, de enige, die het gezicht van de Wet zou kunnen redden. Want, het was niet te loochenen, Bill Hichkok had de Wet een verschrikkelijke klap in het gelaat gegeven. Hij dreef de spot met alle wetten...

Een lange tijd hoorde men niets meer van Bill Hichkok. Jawel, hij zou het ook lang kunnen uithouden in zijn schuilplaats, want de bankoverval in Placitas had hem een behoorlijk bedrag aan dollars opgeleverd. Maar eerder dan de mensen verwacht hadden, kwamen uit verschillende plaatsen van het land onheilsberichten door. Onheilsberichten uit stadjes en dorpjes aan de Rio Grande del Norte. Hier een overval op een postkoets, daar een beroving van een mijn-kantoor, elders een aanval op een goudtransport...

De dader was niemand anders dan Bill Hichkok. Jawel, de beschrijvingen van de dader waren duidelijk genoeg. Bill Hichkok was weer op het oorlogspad. Er vielen weer doden en gewonden. Het was onmogelijk om de schrik van het Midden-Westen te grijpen. Zijn revolvers waren te snel, zijn kogels troffen zo zeker hun doel. En er gebeurde nog meer. Vele kleinere misdadigers werden ook steeds driester. Vooral omdat zij veel minder te vrezen hadden van de mannen van de Wet die immers al hun aandacht hadden geconcentreerd op die ene misdadiger... Bill Hichkok. Hem moesten ze hebben. Nee, zo kon het niet doorgaan. Bill Hichkok speelde met de Wet. Hij maakte de Wet onsterfelijk belachelijk. Er bestond in feite geen Wet meer zolang Bill Hichkok leefde...



Hoofdstuk 3

Kolonel John Sinclair rekte zich eens uit. Zijn haren vielen op zijn schouders en ofschoon hij de veertig nog niet had bereikt, waren hier en daar toch reeds fijne grijze draden in zijn weelderige lokken te bespeuren. Hij grijnsde nu tegen de man, die zojuist was binnengekomen.

„Wat ben ik blij dat ik je weer eens zie, ouwe Mexicanen-vreter,” sprak hij. „Rhett Steve... je komt als geroepen.”

„O, over die Mexicanen gesproken, John, ik geloof niet dat je me nog een Mexicanen-vreter moet noemen. Weetje, je vergist je verschillende malen in je leven. Ik heb de ,greasers’ beter leren kennen en ik moet eerlijk zeggen dat ze me reusachtig meevallen. Er zijn een heleboel fijne kerels onder hen. Bovendien, ze zijn altijd zo vrolijk, ze zitten vol grappen...”

Rhett Steve, vermoeid van de lange rit, die hij achter de rug had, strekte zijn lange benen uit nadat hij plaatsgenomen had.

„Nieuws, John?”

„Hoe bedoel je? Van Zwarte Bill?”

„Nee, die kerel interesseert me niet. Zeg, ik heb gehoord dat je een afdeling grensruiters hebt opgericht? En jij bent de baas van die groep?”

„Jawel. Och... er zijn altijd mensen die zonder strijd niet kunnen leven. Tot hen behoor ik.”

„Ja, ja...”

De naar Mexicaanse trant geklede man lachte.

„Ik begrijp het. Zo, zo, dus jij hebt nu een groep grensruiters tot je beschikking. En wat moeten die doen? De grenzen beschermen?”

„Nee, niet precies. Kijk, bandieten vind je overal. In het bijzonder in de buurt van de grenzen. Vandaar de naam ,grensruiters’. Maar het is op het ogenblik zo, dat er voor onze groepen geen grenzen meer bestaan. Wij kunnen thans de bandieten overal volgen, over elke grens. Wij hebben bijzondere volmachten gekregen. Maar toch ben ik nog lang niet tevreden. Weet je, de uniformen spelen ons parten. Zij zijn voor ons geen voordeel. Nee, ik denk op het ogenblik... in ieder geval de laatste weken... aan iets heel anders...”

„Kom op, John, vertel eens. Misschien kan ik je ‘n idee aan de hand doen?”

„Misschien. Kijk, ik zie het zo. Wat ik nodig heb om het bandietendom te bestrijden is een kleine elite-groep. Een klein aantal mensen, jeugdige mensen. De besten uit alle staten. Ik bedoel dat ze voortreffelijke schutters moeten zijn en tevens eerlijke kerels. Natuurlijk, ze moeten ook over een behoorlijk verstand beschikken. Kerels, die net zo snel en zuiver kunnen schieten als... jij bijvoorbeeld... ach wat, wat klets ik nu? Die bestaan er niet. Ja, zulke knapen zijn er niet...”

„Maar waarom niet? We leven in een groot land.”

„Maar er zijn geen schutters zoals jij, Rhett. Zulke men-sea moet ik hebben. Mensen die het met succes tegen de Bill Hichkoks kunnen opnemen. Mensen die nog sneller zijn dan Zwarte Bill. De bandieten moeten met hun eigen wapens worden verslagen. De Colts. Maar dat zijn illusies. Zulke mannen bestaan niet.”

„Maar waarom niet, John? Heb je al eens een keer gezocht...”

„Dat niet, maar het is nutteloos, Rhett. In ieder geval staan we op het ogenblik al tamelijk sterk. We hebben nu een heel net van verbindingen met andere steden en dorpen. Het Witte Huis in Washington is ons goed gezind. Ik krijg van de regering alle mogelijke medewerking. Ja, er zijn zoveel bandieten in de staten van het Westen, Rhett. Ik ben van plan om een archief van vingerafdrukken...”

„Alsjeblieft, hou op, dat is me veel te ingewikkeld,” zei Rhett Steve lachend. „Al dat nieuwerwetse gedoe is volgens mij...”

Hij zweeg want een sergeant kwam binnen en meldde Kolonel Sinclair: „De persoon werd in de buurt van San Domingo gezien. Post nummer Veertien werd op de hoogte gesteld.”

„Bedankt.”

De sergeant salueerde en glimlachend keek Kolonel Sinclair naar zijn vriend, die van de woorden van de militair niet veel had begrepen.

„Mijn inlichtingendienst fungeert voortreffelijk,” zei hij dan. „We horen direct wel meer. Maar laat ik verder gaan... waar was ik ook weer gebleven? Ja, kijk Rhett, die vingerafdrukken van misdadigers, hè? In het oude Europa is men er mee begonnen om de vingerafdrukken van alle zware misdadigers en degenen die men ervan verdenkt dat ze tot misdaden in staat zijn, te verzamelen... Zo...”

„Maar wat is dat nu voor onzin. Vingerafdrukken?”

„Niemand heeft dezelfde afdruk... dezelfde lijnen in de vingertoppen...”

„Ik begrijp je niet, John. In ieder geval, als ik zo’n misdadiger in m’n vingers krijg, komen er heel andere afdrukken...”

Reeds meldde de sergeant zich weer.

„De persoon is om Placitas heengereden en nadert nu de Sandia Peak. Post nummer Zeventien heeft inmiddels Albuquerque op de hoogte gesteld.”

„Bedankt,” klonk de stem van de Kolonel opnieuw.

„Ja, ja,” ging hij peinzend voort. „Nu is er geen twijfel meer mogelijk. Die persoon is onderweg naar Peralta, ten zuiden van Albuquerque...”

„Misschien weet je ook welk huis hij binnengaat?” zei Rhett Steve spottend. Maar tot zijn verwondering knikte Kolonel Sinclair.

„Ja, dat weet ik,” zei hij bedaard. „Ik weet precies op welke huisdeur hij in Peralta zal kloppen.”

„Hm...” bromde Rhett Steve niet overtuigd. „Wanneer die persoon werkelijk de bedoeling heeft om naar Peralta te gaan dan moet je toch heel gauw de melding krijgen, dat hij Isleta is binnengereden.”

De sergeant kwam weer binnen. Hij was duidelijk opgewonden, toen hij meldde: „Zojuist is de betrokkene Isleta binnengereden, Kolonel. Post Zesentwintig heeft zojuist zijn aankomst gemeld.”

„Goed zo, Tom,” zei Kolonel Sinclair. „Wel, dat is alles. Meer hoef ik niet te weten.”

„Wel,” zo wendde Kolonel Sinclair zich trots tot zijn gast, „zo zie je dat onze inlichtingendiensten perfect werken. We weten nu precies waar de persoon, die we hebben moeten, zich nu bevindt. Ook waar hij heengaat. En nu moeten er door ons maatregelen worden getroffen. Tenminste... ik zal maatregelen moeten treffen die...”

„Maar over wie heb je het eigenlijk?”

„O... over Bill Hichkok. Die is onderweg naar Peralta. Hij wil zijn jonge vrouw bezoeken en zijn zoon Fred.”

„Aha,” mompelde Rhett Steve. „Bill Hichkok. En zijn zoon heet Freddy?”

„Ja.”

Rhett Steve begon te lachen. Dan zei hij zacht: „Weetje, John, ik hou van kinderen. Vooral van kleine kinderen. Heb je er wat op tegen, John, wanneer ik eens naar Freddy toega en een wiegeliedje voor hem ga zingen?”

„Volstrekt niet, Rhett,” zei kolonel Sinclair eveneens lachend. „Dan bespaar je mij het treffen van... eh... maatregelen...”

Mrs. Alice Hichkok voelde zich niet gerust. Reeds een uur lang niet. Ze was bevreesd maar wist niet waarom. Nu begon het kind te huilen. Ze boog zich over zijn bedje en dekte het toe. Wat was ze eenzaam. Ze wilde huilen maar ze kon niet meer. Ze had de afgelopen weken heel vaak gehuild. Te vaak misschien. Ze wilde ook niet meer aan Bill denken. Misschien was het beter naar haar verstand dan naar haar hart te rade te gaan? Maar bezat een vrouw die liefhad nog verstand genoeg om de toekomst duidelijk tegemoet te zien? Ze was gewaarschuwd. Ze had geweten wat haar toekomst zou zijn. Nee, de eenzaamheid, dat was niet het ergste. Maar de blikken der mensen, die spraken boekdelen. Zij was de vrouw van een bandiet. De beruchtste bandiet die er in het Midden-Westen rondliep. Zij was de vrouw van een massamoordenaar. Een man, die steeds nieuwe wandaden tegen de mensheid “beging. Ze wou nu maar dat ze beter had geluisterd naar de raad van een vriend, die het goed met haar meende.

Ja, ze was vandaag zeer nerveus. Bill had haar door middel van vrienden laten weten, dat hij vandaag zou komen. En dan kwam hij weer voor een uurtje. Even maar en dan moest hij weer weg. En de opwinding, de angst die elk bezoek van hem met zich meebracht. Dat was geen uithouden voor een jonge vrouw...

Ze hoorde plotseling voetstappen. Ja, nu werd er aan de deur geklopt. Wie was het? Bill kon het niet zijn, want die klopte natuurlijk niet.

„Binnen,” riep ze zacht. De deur ging open en een grote man kwam binnen. Op zijn borst bevond zich geen sheriffster. Een vriendelijke blik werd haar toegeworpen. Die ogen... nee, dat waren goede ogen, niet van haat vervuld.

„Goedenavond, mrs. Hichkok,” zei de man beleefd. En nu eerst was ze zich ervan bewust dat het reeds avond was. Ze stond op om de lamp aan te steken. Ze beantwoordde zijn groet niet. De bezoeker had de deur achter zich gesloten, maar hij kwam niet verder. Hij was groot ja, net zo groot als Bill. Hij zou Bill’s broer kunnen zijn. Maar Bill had geen broer.

„Gaat u zitten,” zei ze eindelijk.

„Dank u... mijn naam is Rhett Steve, mrs. Hichkok. Misschien heeft u die naam wel eens gehoord?”

Ze knipperde met de ogen. Rhett Steve? Ja, die naam zei haar wel wat. Billy had het zo dikwijls over deze man gehad. Ja, het was net alsof deze Rhett Steve de enige was voor wie Billy respect had of... vrees? Ze voelde dat ze doodsbleek werd.

„Vrees niet, mrs. Hichkok,” zei de grote man vriendelijk. „Voor mij hoeft u niet bang te zijn.”

„Old Death...” stamelde zij.

„Dus u hebt mijn naam en zelfs mijn bijnaam wel eens horen noemen...”

„Ja... natuurlijk...”

„Dan weet u nu natuurlijk ook, waarom ik hier gekomen ben? Uw man, Bill Hichkok, komt. Eigenlijk moest hij hier reeds zijn.”

„Ja... ja...”

Het was Alice onmogelijk om te liegen. Ze kon eenvoudig niet liegen tegen deze man met zijn scherpe ogen. Maar dan werd ze vuurrood en zei: „Maar... maar... u moet onmiddellijk weggaan. Ik ben bang... bang dat u... dat Bill u...”

„Dat Bill mij neerschiet?”

„Ja... en ik wil geen moord. Tenminste niet hier... in dit huis. Alstublieft, gaat u weg. Niemand weet beter dan ik, hoe vlug Billy met zijn Colts is. Ze liggen in zijn handen voordat je er erg in hebt. Het is voor hem een spelletje... en dan volgt de dood...”

„U haat dus het neerschieten van mensen?”

„Ja, ja.”

Ze zweeg even en dacht na. Hoe kwam het dat ze zoveel sprak tegen deze grote man. Waarom liet ze zich zo gaan tegenover hem? Waarom boezemde deze grote man haar zo’n groot vertrouwen in? En dan ging ze reeds voort: „Ik haat al dat schieten... dat doden... nee, ik geef toe, vroeger dacht ik er niet aan. Ik hield van die man die met kop en schouders boven vele anderen uitstak. Zo’n man was Billy. Ik had eerbied voor hem... hij was zo sterk... zo moedig...”

Rhett Steve knikte. Hij begreep haar. Vele vrouwen voelden zich aangetrokken tot zulke mannen als Bill Hichkok. Mannen met een groot overwicht over anderen. Zelfs al waren ze misdadigers.

„En nu... hoe denkt u nu over Billy?” „Ik... ik weet het niet... ik zie nu alles duidelijker, geloof ik. Billy is altijd al een moordenaar geweest. Alleen, vroeger zag ik dat niet zo in. Ik meende dat Billy altijd uit zelfverdediging schoot. Maar nu zie ik in dat hij... een... een moordenaar van beroep is... mr. Steve, soms zou ik willen dat ik dood was. Het is zo koud en eenzaam in mijn hart. Maar ik kan niet doodgaan, nietwaar. Freddy is er. Daarom moet ik blijven leven... en u ook, mr. Steve. U moet ook blijven leven want u is een goed mens. Alstublieft, gaat u voor het te laat is. Hoe is u er toch achter gekomen dat Billy vandaag bij me zou komen? O... ga toch. Wanneer hij u hier vindt, betekent dat uw dood.”

„Hij zal me hier vinden,” klonk de stem van Rhett Steve kalm.

„Nee, nee, dat mag niet gebeuren. Mr. Steve, alstublieft. U bent een beroemd soldaat. U hebt ons land grote diensten bewezen. Maar er is een groot verschil tussen het bestormen van een vijandelijk legerkamp en oog in oog staan met een onoverwinnelijke scherpschutter. Werkelijk, ik meen het goed met u... werkelijk, mr. Steve... ga... ga, voordat het te laat... ooooh!”

Ze zweeg en luisterde. Voetstappen naderden het huisje. Ze vouwde haar handen en smeekte: „Ga toch, mr. Steve! Hij komt... hij komt!”

Maar Rhett Steve bewoog zich niet. Hij wendde zijn gelaat naar de deur, die het volgende ogenblik geopend werd. Een man stond op de drempel, een brede lach op zijn gelaat. Er was nog een die lachte, zij het op een andere manier. Het was meer een glimlach, die de lippen van Rhett Steve deed krullen.

Ja, Bill Hichkok was verheugd. Werkelijk verheugd dat hij zijn vrouw zag. Zijn brede schouders vulden bijna de gehele deuropening. De donkere Stetson stond achter op zijn hoofd en een lok zwart haar hing over zijn voorhoofd. Juist wilde hij zijn vrouw hartelijk begroeten, toen hij die andere man zag. Die vreemde man. Zijn glimlach verdween als sneeuw voor de zon. Zijn ogen werden koud.

„Wat betekent dat? ! Wie ben je? !” gromde hij. Rhett Steve glimlachte nog steeds.

„Ik? O, iemand die grote bewondering heeft voor Alice...”

Rhett Steve zat daar heel rustig, blijkbaar volkomen op zijn gemak, een been over het andere geslagen.

„Vervloekt!”

„Kom toch binnen schurk en ga zitten...”

„Duivels!”

Bill Hichkok’s ogen zochten die van Alice, zijn vrouw, maar ze had haar ogen neergeslagen. Ze huiverde.

„Wat voor de duivel is hier aan de hand? !” gromde Bill Hichkok. Maar Alice was niet in staat om een woord te zeggen.

„Ik zal wel voor haar antwoorden,” klonk kalm de stem van Rhett Steve. „Dit moest op een keer gebeuren, Bill. Alice was verblind door je charmes. Ze beschouwde jou als een sterke man, als een held. Maar ze heeft haar verstand laten spreken en nu ziet ze je zoals je werkelijk bent. Een bandiet, een moordenaar, iemand die in een medemens niet meer ziet dan een schietschijf...”

„Vervloekt!” riep Bill Hichkok uit, „ik geloof dat jij levensmoe bent, nietwaar? Leugens! Allemaal leugens!

„Vraag het haar zelf!”

Het gelaat van Bill Hichkok was strak geworden. Hij keek zijn vrouw aan, die het hoofd had gebogen en haar handen in haar schoot had gevouwen.

„Spreek!”

Alice hief haar gelaat naar hem op. Tranen waren in haar mooie ogen verschenen.

„Het... het is waar, Billy... ik kan dit leven niet meer volhouden. Ik wil niet... ik ben mede-schuldig aan jouw misdaden...”

„Misdaden?”

„Jawel. Overal heb jij misdaden begaan, Bill. Ik heb het gehoord. Het is verschrikkelijk. Jij steelt en je moordt. Dat heb ik nooit gewild, Bill... nooit geweten ook... ik smeek je, Bill... terwille van ons kind... geef je over. Stel je in handen van de sheriff!”

„Wie heeft jou die onzin in je mooie hoofdje gepraat, Alice? Die kerel misschien? !”

Nog steeds lag de glimlach om de lippen van Rhett Steve.

„Dat klopt, Bill Hichkok. Ik heb haar inderdaad de ogen nog wat verder geopend. Ze had jou reeds uit haar hart gebannen. Ze voelt niks meer voor je, weetje dat? Ze heeft haar nuchtere verstand laten spreken. Ze wil niet de vrouw zijn van een smerige schurk zoals jij.”

„Is dat waar, Alice?”

Ze knikte en gaf haar tranen de vrije loop.

„Ja... ja... ik wil weg van hier. Ver weg waar de naam Hichkok me niet kan achtervolgen. Waar niemand weet dat ik de vrouw van de beruchte bankrover en moordenaar Bill Hichkok ben. Aan jouw handen kleeft het bloed van vele onschuldige mensen. Van mensen die je nooit kwaad gedaan hebben.”

Ze stond op en haalde uit een lade van een kastje een pakket te voorschijn.

„Hier. Dit zijn de dollars, die je me eens hebt gebracht. Dat is gestolen geld. Bloedgeld. Ik kom liever om van de honger dan dat geld te gebruiken.”

„Je bent gek geworden!”

„Nee Billy. Vroeger was ik gek. Verblind was ik telkens als ik jou zag. Ik zag je niet zoals je werkelijk was. En... denk aan Freddy. Moet hij net zo worden als jij? Een harteloze... koelbloedige... moordenaar? !”

Billy Hichkok knikte. Zijn gelaat was vertrokken van woede. Hij wendde zich tot de nog steeds glimlachende Rhett Steve.

„Daarvoor zul je boeten!” schreeuwde hij buiten zichzelf van woede. „Kijk eens aan, je hebt werkelijk twee echte vijf en veertigers in die holsters op je heupen. Ik hoop dat die niet als versiering dienen om je een mannelijk voorkomen te geven. Wel, dit is mijn huis en jij bent een indringer. Ik heb het recht om ongewenste indringers naar buiten te jagen...”

„Nee, Billy... niet doen... niet doen... alsjeblieft!”

„Aha... je bent bang dat je nieuwe liefde...”

„Ik ken mr. Steve nog maar een paar minuten...”

„Mr. Steve? Misschien wel Rhett Steve?” klonk het spottend uit de mond van Billy Hichkok.

De glimlach om de lippen van Rhett Steve verdween nu.

„Precies Hichkok. Ik ben blij dat je me zo spoedig herkent.”

Bill Hichkok had stalen zenuwen. Geen spoor van verrassing was op zijn gelaat te bekennen. Vroeger, een half jaar geleden misschien, zou het hem angstig te moede geworden zijn wanneer hij van aangezicht tot aangezicht met deze beroemde volksheld van de bevrijdingsoorlog had gestaan. Maar Bill Hichkok was door zijn vele overwinningen van de laatste tijd overmoedig geworden. Hij was een man die eenvoudig niet kon verliezen. Hij was onoverwinnelijk.

„In ieder geval ben jij hier te veel, Steve. En wanneer ik je dat heb duidelijk gemaakt, dan zal ik die domme gans van ‘n vrouw van me wel wat anders vertellen...”

„Je vergist je, Bill Hichkok,” teemde de man uit Mexico. „Je vrouw hecht geen geloof meer aan je leugens. Bovendien, ik ben er zeker van dat je niet meer in staat zult zijn om haar nog leugens te vertellen...”

Alice kreunde. Het was zover. Direct zou haar man naar de wapens op zijn heupen grijpen. De beide mannen waren slechts drie meter van elkaar verwijderd. Misschieten was niet mogelijk. Het kwam slechts op snelheid aan. Wie het eerst de Colts in de handen had, die kon de ander doden. En Alice twijfelde er niet aan of haar man, Bill Hichkok, zou als overwinnaar uit de strijd treden. Ze wankelde naar het bedje van haar kind en boog zich over hem heen.

De schouders van Billy Hichkok schokten plotseling. Zijn handen vlogen bliksemsnel naar de kolven van zijn beide vijf en veertigers. Zijn vingers raakten reeds de vertrouwde kolven, toen er pas beweging kwam in de handen van Rhett Steve. Deze stond iets voorovergebogen...

Alice had de ogen gesloten. Ze wilde niets zien van deze strijd tussen twee bliksemsnelle revolvermannen. En dan schenen de wanden te scheuren van de brullende explosies der zware vijf en veertigers. Nu was het gebeurd. Alles was stil. Opnieuw een slachtoffer... De kruitdamp bewoog zich in slierten langs de lage zoldering van het vertrek. Ze hoorde een gekreun... een gereutel... Ze moest zien wat er gebeurd was. Ze moest. Ze opende haar ogen en keek.

Hoog opgericht stond daar Rhett Steve... Old Death. Twee Colts sloegen tegen de houten vloer. Twee Colts die Bill nog zojuist in zijn handen had gehouden. En dan zag ze het gelaat van haar man, de vader van haar kind. Zijn gelaat drukte verbazing uit, grenzeloze verbazing alsof hij niet kon geloven dat hij deze keer aan het kortste eind had getrokken. Hij zeeg langzaam ineen.

Alice sloeg de handen voor het gelaat en boog zich weer over het kinderbedje. Het kind was begonnen te huilen. Zij snikte nu ook, hartverscheurend. Rhett Steve had inmiddels zijn Colts weer in de holsters gestoken. Hij wist niet goed wat hij moest doen. Eindelijk legde hij aarzelend zijn hand op haar schokkende schouder.

„Mrs. Alice... het is voorbij. Neemt u het kind op en volgt mij.”

De jonge vrouw richtte zich op en keek in twee vriendelijke ogen. Ze zocht tevergeefs naar woorden.

„U kunt mij vertrouwen, mrs. Alice. U mag niet in deze stad blijven. U moet hier weg, weg van de vele herinneringen. In de districtshoofdstad Albuquerque heb ik goede vrienden. Daar kunt u heengaan. Daar zult u zich thuis voelen en een nieuw leven kunnen beginnen. Kom. Ik breng u er heen.”

Ze knikte. Het was alsof na die vriendelijke woorden nieuwe kracht door haar aderen vloeide. Het was lang geleden sinds een man zulke vriendelijke woorden tot haar had gesproken. De laatste jaren had ze slechts verachting, spottende opmerkingen gehoord. Blikken vol haat had ze moeten trotseren. Werktuigelijk pakte ze enige noodzakelijke dingen bij elkaar. Dan wikkelde ze de kleine Fred in een deken en keek Rhett Steve aan. Haar ogen vertelden hem dat ze klaar was om te vertrekken.

Buiten was er intussen lawaai ontstaan. Vensters en deuren gingen open, voetstappen klonken op de straat, geschreeuw en bevelen...

De deur werd plotseling opengestoten en in de deuropening stond sheriff Hines, met getrokken revolvers. Achter hem stonden enige mannen, hun wapens ook tot schieten gereed. Langzaam zakten de Colts echter. De mannen hadden Rhett Steve herkend. Ze zagen de vrouw met het in een deken gewikkelde kind. En dan... de dode Bill Hichkok.

Sheriff Hines nam zijn Stetson af.

„Dus toch...” mompelde hij. „Ik... ik kan niet anders doen dan u feliciteren... u bedanken.”

Rhett Steve antwoordde niet. Hij legde zijn arm rond de schouders van de jonge vrouw en leidde haar naar buiten. Sheriff Hines en zijn mannen keken hen na. Het was doodstil op de straat. Rhett Steve... Old Death... ja, hij was de enige. De enige die het Midden-Westen van deze plaag kon verlossen. Van de plaag die Bill Hichkok heette...
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Nog nooit had Alice een zo grote stad gezien als Albuquerque, die evenals Peralta aan de Rio Grande lag. Ze voelde zich veel beter nu ze Peralta achter zich wist. Nooit zou ze daar terugkeren. Het was haar gelukt om het verleden in betrekkelijk korte tijd te vergeten. Met de dood van haar man scheen het verleden ook te zijn begraven. Ze was nog jong en de hoop op een nieuw leven, een gelukkiger leven, deed haar spoedig weer opbloeien tot een zeer knappe jonge vrouw. De jeugd vergeet snel.

Haar eerste daad was geweest haar meisjesnaam weer aan te nemen. Alice Glenn heette ze nu weer. Toch moest ze de naam Hichkok aanvankelijk nog vele malen horen. De mensen waren overal dolgelukkig dat de Zwarte Bill eindelijk onschadelijk was gemaakt. Maar zijn naam werd nog door een overschaduwd. En dat was die van Rhett Steve... Old Death. Hij was toch de man die de massamoordenaar en bankrover Bill Hichkok te snel was afgeweest. En nu eerst bemerkte Alice zelf hoe haar man door de bevolking was gehaat en veracht.

Rhett Steve had haar in een nette woning bij de goede vrienden ondergebracht. Alice Hichkok bestond vanaf dat ogenblik niet meer. En ook geen Freddy Hichkok. Ze waren nu Alice en Freddy Glenn. Niemand in de stad zou te weten komen wie ze in werkelijkheid was, de vrouw van een beruchte desperado. Ook de vrienden van haar ridderlijke helper in de nood niet. Ze wilde een nieuw leven beginnen.

Albuquerque was voor haar slechts een tussenstation. Later wilde ze naar Texas gaan. Maar vooreerst had ze rust nodig, rust om te herstellen.

„Mr. Steve...”

„Zeg maar Rhett tegen me, Alice.”

„O... graag...”

Ze kon niet voorkomen dat ze een kleur kreeg. Hij sloeg zijn arm om haar schouders.

„We zullen in de toekomst goede vrienden zijn, Alice. Die heb je nodig. En de mensen bij wie ik je heb ondergebracht, zijn goede mensen.”

Ja, het was waar wat hij zei. Ann en John Mansfield heetten de mensen in wiens huis zij en Freddy waren opgenomen. Jonge, vriendelijke mensen. Zonder dat er vragen gesteld werden, gaven zij onmiddellijk hun toestemming dat Alice en de kleine Fred hier voor een lange tijd een onderkomen zouden vinden.

„Ja, goede mensen,” fluisterde ze. Ze wierp een blik op haar kind en haar gelaat betrok. Goede mensen. Maar hoe zou Freddy worden? Zou hij het bloed van zijn grootvader en zijn vader hebben geërfd? Zou hij later ook een bliksemsnelle schutter worden? Zou hij aan de goede kant van de Wet staan zoals zijn grootvader, de legendarische sheriff of een desperado zoals haar man? Zoals Zwarte Bill? Ze huiverde onwillekeurig. Rhett Steve zag de blik die ze op haar kind wierp, zag haar huiveringen begreep...

„Denk daar niet aan, Alice. Je moet leren de vader te vergeten als je het kind in je armen draagt. Je moet net doen alsof hij nooit heeft bestaan. Er zal een ander komen... een betere vader voor je kind. En die zal een voorbeeld voor Freddy zijn.”

Alice schudde het hoofd.

„Dat geloof ik niet, Rhett,” zei ze. „Wie zou mij nu nog willen hebben? De vrouw van een... van een...”

„Dat zul je vergeten. De tijd heelt alle wonden. En... je denkt dat niemand je meer wil hebben? Onzin. Ik zou van je kunnen houden, Alice...”

„Rhett!”

Opnieuw kleurde ze. Hij glimlachte en ging voort: ,Ja, ik. Maar dan zou je van de regen in de drup komen, Alice. Ik ben niet veel beter dan je vroegere man. Misschien begrijp je dat niet, maar het is zoals ik zeg...”

„Nee... o nee!”

Hij glimlachte en keek naar zijn beide handen.

„Ook aan mijn handen kleeft bloed, Alice. Ik weet zelfs niet meer hoeveel mensen door deze handen gedood zijn...”

„Maar jij... jij staat aan de kant van de Wet. Je hebt nooit onschuldige mensen vermoord zoals... zoals Bill. Jij schoot alleen schurken neer. Moordenaars en bandieten. Mensen... nee, beesten die de dood dubbel en dwars verdienden...”

„Maar zij waren mensen, Alice. Mensen van vlees en bloed... ach, het heeft geen zin daarover te praten. Het leidt tot niets. Ik ben een avonturier. Zeker, ik sta aan de kant van de Wet. Ik voer alleen strijd tegen bandieten, tegen het onrecht. Nergens vind ik rust. Als ik al eens denk dat ik op een zekere plaats wel rust zal vinden, dan is die gedachte telkens verkeerd gebleken.”

„Maar blijf dan voorlopig hier, Rhett... misschien vind je hier... bij mij rust?”

Hij schudde zijn hoofd.

„Nee, Alice... ik geloof dat ik in werkelijkheid geen rust zoek. Integendeel, ik zoek beweging. Ik moet altijd wat te doen hebben. Er is iets in me dat me maar steeds voortjaagt van de ene plaats naar de andere. Als ik ergens een paar dagen ben, dan komt al spoedig weer een onbedwingbare lust bij me op om op mijn paard te stijgen en weg te rijden, het onbekende tegemoet...”

„Je bent een groot man, Rhett...”

„Dat zeggen velen. Maar is het in werkelijkheid ook zo?”

„Toch wel, Rhett. En eens zul je rust vinden. Je zult een vrouw vinden die...”

„Nee, Alice. Zeker, ik denk soms dat ik van een vrouw houd en dat ik toch nog een goed huisvader zal worden. Maar de liefde verdwijnt al spoedig weer om plaats te maken voor mijn zucht... ja, hoe moet ik het zeggen? Zucht na.ir avontuur? Kijk, ik heb reeds gezegd, dat ik van jou zou kunnen houden. Ja, ik heb zelfs een ogenblik gedacht dat mijn liefde voor jou sterk genoeg was om te blijven. Maar nu weet ik dat het niet waar is. Ik voel het. Ik voel weer die onbedwingbare lust bij me opkomen om verder te rijden. Ik kan daar geen weerstand aan bieden, Alice. Ik... wel, ik meen dat jij ook van mij...”

„Ja Rhett, ik houd van je. Het is vreemd... ik ken je nog maar zo kort... maar...”

„Daarom is het beter dat ik wegga, Alice. Je hebt genoeg verdriet gehad. Geloof me, ik ben niet de geschikte man voor je. Je ontmoet een ander, daarvan ben ik overtuigd. Een ander en een beter mens dan ik...”

Ze kon niet meer spreken. Ze keek hem na toen hij vertrok. Zou ze hem ooit weerzien?

John Mansfield was uit het Zuiden gekomen. Zijn vader bezat in Bisbee bij Tombstone een grote ranch en eigenlijk was zijn oudste zoon voorbestemd om zijn opvolger te worden. John Mansfield bezocht in de grote steden van het Noorden enige hogescholen en keerde terug naar Bisbee met een jonge vrouw, die hij zijn vader voorstelde als zijn echtgenote. Dat had de vader helemaal niet verwacht. En de vrouw die zijn zoon had meegebracht beviel hem niet. Ze was geen stevige, geharde vrouw van het Westen, zoals hij beweerde, doch een ,breekbaar poppetje’ dat niets waard was op een ranch. Er ontstond ruzie tussen de vader en de zoon en het gevolg was dat de laatste met zijn vrouw naar Albuquerque trok en daar een behoorlijke positie wist te verwerven op een advocatenkantoor. Het ging de beide jonge mensen uitstekend en zij vonden een behoorlijke woning in de Hilton Street. De stad breidde zich steeds meer uit en John was van plan om spoedig een eigen praktijk als advocaat te beginnen.

„Wat denk jij van Alice?” vroeg John aan zijn vrouw, toen ze bij elkaar waren in de gezellige huiskamer.

„Ze heeft zulke droeve ogen, schat,” antwoordde Ann Mansfield. „Ze moet een afschuwelijke tijd hebben doorgemaakt.”

„Natuurlijk, dat wist ik reeds omdat Old Death haar bij ons bracht. Hij vroeg me goed voor haar te zijn en geduld met haar te hebben.”

„Old Death? Ja, dat is waar. Zo wordt mr. Steve ook genoemd. Ik heb nooit geweten dat jij zulke beroemde vrienden had. Waar ken je hem eigenlijk van?”

„Hij heeft me eens het leven gered, schat.”

„Wat? Je het leven... maar daar heb je me nooit wat van verteld, John!”

„Och, ik heb daar nooit over gesproken omdat het nu niet bepaald een roemrijk ogenblik in mijn leven is geweest. Tombstone is een wilde stad. Een man, die Schieffelin heette ontdekte daar een rijke zilverader en natuurlijk werden door deze vondst grote aantallen avonturiers aangelokt. Woeste kerels waren onder hen. Mensen voor wie het leven van een ander niets betekende. Er waren een heleboel beruchte saloons. Een ervan heet de „Vogelkooi’ en het had niet veel gescheeld of ik zou m’n leven daar hebben geè‘in-digd...”

„Hoe opwindend. Hoe kwam dat, John. Vertel. Je bent daar toch niet begonnen te vechten?”

„Nee, dat niet. Er was daar een aantal kerels, niksnut-ters, die niet naar Tombstone waren gekomen om er te werken. Toen ze mij zagen, meenden ze blijkbaar dat ik behoorlijk wat dollars op zak moest hebben. Ze nodigden me uit om wat te drinken en ik was zo stom om hun uitnodiging niet te accepteren. Als je dat doet dan geldt het daar als een belediging. Een belediging die slechts met bloed kan worden uitgewist. Later vernam ik wie mijn uitdager was. Een beruchte bendeleider was het die de hele omtrek van Tombstone onveilig maakte. Een razendsnelle Coltman. Nooit zal ik het ogenblik vergeten toen zijn hand naar de kolf van zijn Colt schoot...” „O... ontzettend!”

„Ja... maar daarom heb ik het je ook nooit verteld. Verschrikkelijke dingen gebeurden daar. Die zijn niet geschikt voor je lieve oortjes.”

„Ga, verder, John. Ik wil alles horen. Alles. Die verschrikkelijke bandiet... die wilde je doodschieten, nietwaar?”

„Ja, dat was zijn plan en...”

„Mag ik verder raden? Toen werd je gered door Old Death, nietwaar? O, waarom heb je me die geschiedenis niet eerder verteld. Zo’n spannend verhaal...” „Ik dacht schat...”

„Je moet niet denken... je moet vertellen. Wat deed Old Death. Hoe handelde hij? Toe, vertel toch, John!” „Maar Ann, wat is er met je aan de hand?” „Niets... niets, maar ik hou van zulke opwindende verha-

!en. En vooral alsOld Death daarin voorkomt. O, ik ben dol op die man. Iedereen is dol op hem. Hoe kan het anders?”

„Jij bent... dol... op...”

„Natuurlijk. Hij is een echte man, een echte ridder. En ik ben niet de enige vrouw die zo over hem denkt. Praktisch alle vrouwen...”

„Neem me niet kwalijk, maar...”

„Vertel nu verder... of wacht... ik zal raden. Old Death kwam toen tussenbeide en “Kij nodigde die bandiet toen natuurlijk uit om te schieten, nietwaar? En toen kreeg die bendeleider natuurlijk de volle laag. En de leden van zijn bende schoten toen hun baas te hulp en toen veegde Old Death hen allemaal van de kaart. Zo is het toch gebeurd, nietwaar? Vertel dan toch John!”

„Vertellen? Er is niks meer te vertellen. Het is precies gebeurd zoalsjij zei...”

Hij keek haar stomverbaasd aan. Hij begreep het niet. Was dat zijn kalme vrouw Ann? Hoe kon die zo enthousiast spreken over een gevecht. En de woorden die ze gebruikte. ,De volle laag’ en ,van de kaart vegen’. Dat waren toch geen woorden voor een nette vrouw? Een vrouw met een opvoeding als Ann...

„O, hij is een echte man, schat. Een held... en Alice... o, wat moet die gelukkig zijn. Zij is natuurlijk zijn verloofde...”

„Maar Ann... ben je gek geworden!”

„Ik? Helemaal niet. Bovendien, mannen begrijpen zoiets niet. Ik voel dat ik gelijk heb. Old Death houdt van deze vrouw. Wat een wonder. Ze is knap...”

„Onzin. Waarom zou Old Death...”

„O, hij is een echte kerel, een held, een beroemdheid...”

„Dat is ie zeker,” beaamde John Mansfield. „Hij is een reuze kerel. De beste die ik ken. En een goede vriend...”

„Ach, je begrijpt helemaal niet wat ik bedoel...”

„Ik niet?”

Stomverbaasd keek John Mansfield zijn vrouw aan. Die lachte echter en begaf zich naar de keuken. Hoofdschuddend keek John Mansfield naar de deur die Ann achter zich gesloten had. Hij hoorde haar een vrolijk liedje neuriën. Nee, nu begreep hij haar werkelijk niet meer.

Het was een stralende zondagochtend.

John Mansfield noch zijn jonge vrouw hadden het geringste vermoeden dat het een opwindende dag voor hen zou worden.

Een ruiter hield zijn paard in voor het huis.

„Hé, we krijgen bezoek,” zei Ann. Haar man wierp nu ook een blik door het raam en riep dan verrast uit: „Maar dat is Chris! Chris de zoon van de sheriff van Bisbee. Ja, hij komt bij ons.”

„De zoon van de sheriff? Was de sheriff niet een buurman van je vader?”

„Zeker. Ik ben met Chris opgegroeid en we waren altijd de beste vrienden. Maar waarom komt hij hier? Misschien is vader iets overkomen? Een ongeluk?”

Ann snelde reeds naar de deur maar haar man was haar voor. Reeds begroette hij de zoon van de sheriff en beide mannen sloegen elkaar vriendschappelijk op de schouders. Ze dachten helemaal niet meer aan het paard. Ann ontfermde zich over het dier en leidde het naar de stal. Daar gaf ze het water en voer. Hé... wat was dat? Waar was Rhett’s paard gebleven? Waarom...

Het paard was er niet meer. Maar op de plaats waar het gestaan had, vond ze in het stro een blaadje papier.

„Tot kijk,” stond erop gekrabbeld. En „Ik kom terug.”

Ann verscheurde het blaadje. Een diepe rimpel plooide zich in haar anders zo gladde voorhoofd. Rhett was weggegaan? Daar moest ze meer van weten. Ze besloot naar de kamer van die jonge vrouw te gaan. Alice Glenn.

Ze klopte op de deur en na een zacht ,binnen’ opende ze deze. Ze zag Alice naast het bedje van haar kind zitten. Een prachtig boeket bloemen stond in een vaas op een tafeltje. Op het tafeltje lag ook een velletje papier van dezelfde grootte als ze zojuist in de stal gevonden had. Ann meende te weten wat erop zou staan.

Alice stond op. Ze zag dat Ann’s blik op het velletje papier op het tafeltje was gericht en op het boeket. Ze glimlachte.

„Hij komt weer terug,” zei ze slechts.

Vrouwen begrijpen een heleboel dingen zonder dat er veel woorden over vuil gemaakt hoeven te worden. Een gebaar is soms voldoende om een levensroman-te verhalen.

Ann knikte.

„Ik heb het gelezen. In de stal. Erg hè?”

Maar Alice glimlachte en schudde het hoofd.

„Ik ben aan eenzaamheid gewend. Het is zo beter, Ann.. ik moet eerst weer wat op m’n verhaal komen... innerlijke vrede vinden. En bij goede vrienden zoals jullie word ik spoedig wel weer de oude.”

„Je kunt bij ons blijven zo lang als je wilt, Alice.” ” „Rhett heeft vijfduizend dollars achtergelaten opdat het me aan niets ontbreekt... en hij komt weer terug...”

Ann zweeg. Ze had Alice eigenlijk willen tegenspreken, maar ze deed het niet. Ze had willen zeggen dat Rhett Steve nooit terug zou komen. Dat hij Alice spoedig zou zijn vergeten. Dat Rhett Steve een avonturier was die nooit ergens lang rust zou vinden. Ja, ook een man die vele vrouwenharten brak. Niet opzettelijk. Nee, want hij was in zijn hart een goed mens. Maar hij beleefde zoveel... hij geraakte in zovele gevaarlijke situaties. Mannen als Rhett Steve zouden nooit goede huisvaders kunnen worden...

Ja, Ann had een heleboel over deze Rhett Steve gehoord. Natuurlijk, zo dacht ze, Alice is van hem gaan houden. En dat kind was natuurlijk de zoon van Rhett... Daarom had hij John en haar zo op het hart gedrukt goed voor Alice en Freddy zorgen.

„Hij is als de aanvoerder van een troep wolven,” zei nu Ann peinzend. Alice glimlachte.

„Ja, je hebt gelijk. Hij is zo wild, zo van de oude stempel. Een echte man van het Westen...”

Ann sloeg haar arm om de schouders van Alice.

„Freddy zal zo worden als zijn vader,” zei ze zacht. „Groot en sterk en...”

Alice keek haar geschrokken aan.

„Nee, nee, om hemelswil! Nee... nooit!”

„Natuurlijk niet precies zo... hij zal vele van zijn karaktertrekken erven. Maar de tijden worden anders. Ook hier komt de beschaving van het Oosten...”

„Nee... nee... ook niet de karaktertrekken,” fluisterde Alice nu. „Nee, dat mag niet... dat moet voorkomen worden. Dat zal ik beletten..”

„Natuurlijk, natuurlijk,” gaf Ann toe. „Tenslotte ligt het er maar aan hoe men een kind opvoedt. Freddy gaat naar school en vervolgens naar de Middelbare en de Hogeschool. Dan kan hij dokter worden of net als John advocaat. Dan kan hij nooit de verkeerde weg opgaan. Ik bedoel., heb je ooit bij voorbeeld van een schietende advocaat gehoord? Ha, ik zie John al met twee grote Colts op de heupen. Nee, je moet er gewoon voor zorgen dat Freddy, als hij groter wordt, geen revolvers in de handen krijgt.”

„Dat heeft Rhett ook gezegd...”

„lk geloof dat we er het beste aan doen te verzwijgen wie zijn vader is?”

Alice fronste even de wenkbrauwen. Wist Ann dan dat Bill Hichkok haar man was geweest? Had Rhett aan de Mansfields verteld...

Ze knikte stom.

„Dat heeft Rhett ook gezegd.”

„Wel... laten we er niet meer over spreken. We zien wel wat er gebeurt, nietwaar? Ik ga nu weer naar de keuken... o, dat is waar ook. Ik vergat het helemaal. We hebben een gast...”

Ze snelde het vertrek uit. Dus toch, dacht Ann. Freddy was dus de zoon van Rhett Steve...



Hoofdstuk 5

„Chris! Fijn je weer te zien. kerel! Tjonge, wat is dat lang geleden! Ga toch zitten, man!”

John Mansfield wees zijn gast een gemakkelijke stoel aan en haalde vervolgens een fles whisky met twee glazen.

„Is er nieuws?”

„Och... weinig...”

John wees nu op de blinkende sheriffster op het lederen vest van zijn vriend.

„O... die ster. Wel, ze konden geen betere vinden dan ik... ik bedoel geen groter stommeling. En dus kozen ze mij.”

Chris grijnsde.

„Man, gefeliciteerd. En waar heb je je kantoor? ..

„In het ranchhuis voorlopig.”

„Wat? Ben je rancher ook?”

Chris gelaat werd ernstig.

„Mijn vader is gestorven, John. Hij heeft me niet veel gelaten. Maar ik had geluk. Het beetje geld, dat hij me naliet heb ik in de Zilvermijn gestoken. Wel, ik had geluk. De aandelen kon ik uitstekend verkopen en van dat geld kocht ik een kleine ranch. Mijn land grenst nu aan dat van je vader, John.”

„Gefeliciteerd, Chris.”

„En nu ben ik ook aangeland bij het thema waarover ik je wil spreken John. Daarvoor ben ik hier gekomen. Je vader verzocht me je op te zoeken. Je beide zusters zijn getrouwd...”

„Zo, zo... en dan zeg jij dat er niet veel gebeurd is? Wat gaat de tijd toch snel. Wel, in ieder geval zijn mijn zusters dus ook niet meer op de ranch. Hebben ze goeie mannen getroffen?”

„Ja., dat is wel goed. Maar John, je ouders staan nu bijna helemaal alleen. Je weet dat je jongste broer George eerst tien is. Je ouders zouden heel graag willen als jij terugkwam John.”

John Mansfield sloeg zijn ogen neer en tuitte zijn lippen.

„Je weet waarschijnlijk dat ze me als het ware van de ranch verjaagd hebben, Chris? Tenminste... vader?”

„Dat is vergeten en vergeven John. Dat moest ik je zeggen. Ik vernam dat je advocaat geworden bent? Je zou dat beroep ook in Bisbee kunnen uitoefenen. Er is daar een heleboel werk voor je.”

„Dat gaat niet, Chris. Ik heb hier hard moeten zwoegen om dat te bereiken, wat ik nu heb. Ik heb vele relaties en... een heleboel werk. Het gaat me hier uitstekend.”

„Maar je vader heeft je nodig John.”

„Ik wil er eerst met Ann over spreken.”

Ann was intussen ongemerkt de kamer binnengekomen. Ze had niet alles gehoord, maar toch het laatste deel van het gesprek. John hoefde dan ook niet veel te zeggen.

„Nee John, dat doen we niet,” zei ze kalm. Vrouwen zijn nooit verzoeningsgezind. „Ik blijf in Albuquerque. Hier bevalt het me. Bovendien, je vader is nog jong. Denk je dat hij zich zal terugtrekken als jij komt? Nee, je zult dan de bevelen van je vader moeten aanvaarden. Hier heb je een vrij beroep. Je doet wat je zelf wilt. Je bent hier een door ieder gerespecteerd advocaat. Als we terug gaan naar Bisbee, komen er vast en zeker weer moeilijkheden. Jij en je vader zullen het niet eens zijn over de werkwijze... ik ken dat. Dan komt er weer ruzie... nee, dank je wel.”

John Mansfield knikte.

„Je hebt het gehoord, Chris. En ik moet zeggen, Ann heeft gelijk.”

„Goed,” zei de jonge sheriff van Bisbee. „Ik zal het je vader vertellen, John...”

Een jaar ging voorbij. Rhett Steve was niet teruggekomen. Wel werden weer een aantal nieuwe verhalen van moed en dapperheid over de bekende volksheld verteld. In de slaaphuizen van de cowboys, aan de kampvuren, in de talloze saloons van de stadjes van het Wilde Westen. En altijd waren het verhalen over Old Death in zijn strijd tegen de bandieten. Maar plotseling hoorde men niets meer van hem. Dat kwam omdat hij was teruggegaan naar zijn tweede vaderland. Mexico.

De tijd heelt alle wonden. Ook op Alice Glenn was dit spreekwoord van toepassing. Ze had de afschuwelijke episode in haar jonge leven vergeten. De wonden waren geheeld en dacht nooit meer aan het verleden. Wat achter haar lag, deerde haar niet meer. Als de naam Bill Hichkok hier of daar nog eens in haar bijzijn viel, dan schrok ze niet meer. O nee, het verleden liet haar koud. Het duurde echter nog vele maanden voordat Alice eindelijk de moed vond om Ann in te lichten over haar verleden. Dat gebeurde, toen Alice aan de hand van opmerkingen van Ann meende te kunnen vast te stellen, dat haar gastvrouw Rhett Steve als de vader van haar kind beschouwde. Ze vertelde Ann nu de volle waarheid. En Ann beloofde dat ze deze waarheid nooit aan iemand zou vertellen. Alice begon ook langzamerhand een heleboel werk voor John Mansfield op te knappen. Want John’s vrouw verwachtte een baby en ze had nog maar zeer weinig vrije tijd om haar man te helpen. En het duurde niet lang of de verwachte baby kwam. Het was een meisje en het werd Joan genoemd.

Zo gingen de weken en de maanden voorbij. Het beviel Alice uitmuntend in Albuquerque. Het was nu de grootste stad van Mexico. Sommigen noemden de stad nog ,01d Town’. De Oude Stad. Maar kon ook reeds spreken van een Nieuwe stad. Want ontzaglijk veel nieuwe huizenblokken werden aangelegd.

De jaren gingen voorbij...

De kleine Freddy ontwikkelde zich tot een sterke jongen. Hij had ravenzwart haar en een leuke snuit met prachtige donkere kijkers. Melancholieke ogen soms. Maar op sommige ogenblikken was er ook woede in te lezen. Koene overmoed. Nooit angst. Angst scheen de kleine Freddy niet te kennen.

Urenlang kon de kleine Freddy soms stilzitten in de groententuin, die het huis omgaf. Hij droomde en fantaseerde veel. Waarover? Alice bespiedde hem soms, zonder dat hij het merkte. Als ze hem dan riep, dan was het net alsof hij wakker schrok uit een diepe slaap. Ze had het er wel eens met de dokter over gehad, maar deze beweerde dat de kleine Freddy een stevige gezonde knaap was die niets mankeerde. Meestal was Freddy goed-gehumeurd. Soms kon hij ongewoon vrolijk zijn en maakte allerlei grapjes.

Bleef hij maar zo. Het was te hopen dat hij niet het karakter van zijn vader had geerfd. Dat was de enige zorg van Alice Glenn. Hij had een goed verstand. Reeds voordat hij naar school ging, kon hij lezen en schrijven. In het bizonder stelde de kleine Fred belang in de geschiedenis van de stad waar hij woonde. Met grote ogen bewonderde hij dikwijls de Adobe-kerk met haar dikke muren en de huizen die om het plein stonden. Het plein was net een fort.

„Waarom zijn de huizen zo gebouwd?” wilde hij weten.

„Ze vormden vroeger een verdedigingsgordel tegen de indianen,” verklaarde zijn moeder.

„Waren de indianen dappere soldaten?” vroeg hij.

„Waarom denk je dat?”

„Omdat zulke sterke stenen huizen werden gebouwd.”

„Nee Fred, ze waren geen helden. Ze waren niet dapper. Ze wilden alleen maar roven.”

„Hm... en gouverneur Stover... was hij een held?”

„Maar wie is dat nu weer?”

„Weet u dat niet moeder?”

Verbaasd bleef Freddy staan.

„U weet niet wie gouverneur Stover was Mam? Hoe bestaat het. Hebt u dan ook nog nooit van dat Comité van Waakzaamheid gehoord, dat alle bandieten van onze stad heeft gedood of heeft verdreven.”

„Maar hoe weetje dat allemaal?”

„O, iedereen weet dat. Bill, Jim en ook Tom Savers praten er over. Vertel mij eens wat van Gouverneur Stover, Mam?”

„Een andere keer jongen. Ik heb er nu geen zin in.”

De waarheid was echter dat ze deze naam voor de eerste maal in haar leven hoorde. Ze moest eerst eens wat meer over die Stover weten. Ze begreep niet waar haar jongen al die wijsheden vandaan haalde. En... hij interesseerde zich dus voor dappere mannen. Voor strijd. Voor bandieten en gevechten.

„Zal ik je eens wat vertellen over de stichting van deze stad?”

„Och nee, dat is al zo lang geleden.”

„Over onze kerken?”

„Vertelt u me maar liever wat over gouverneur Stover. Dat was een echte held.”

„Morgen is er processie Freddy. Daar gaan we naar kijken. Je hoort dan ook mooie muziek en zang...”

„Komen er ook cowboys? Weet u Mam, die kunnen toch zo goed rijden en schieten. En ze dragen van die grote hoeden... ja, en dan die revolvers op hun heupen. Die zijn heus altijd geladen Mam!”

Er waren blosjes van opwinding op zijn wangen verschenen.

Alice schrok. Zij werd bleek en voelde een steek door haar hart gaan. Dit was het ogenblik dat ze zo had gevreesd.

„Onzin Freddy,” zei ze vlug. „Kijk daar eens. Daar heb je de Kerk San Felipe. Die kerk staat daar reeds tweehonderd jaar. Gouverneur Valdes heeft dat kunstwerk nog laten bouwen.”

„Niet gouverneur Stover?”

„Nee, die heeft toch veel later geleefd? Kijk daar eens... daar! Dat gebouw. Weet je hoe lang ze er mee bezig zijn geweest voordat het klaar was? Vijf jaar...”

Ze zweeg want Freddy hief plotseling een juichkreet aan. Een groepje cowboys reed voorbij. En vooral een van hen, een grote slanke kerel, had Freddy’s aandacht getrokken.

„O Mam kijk toch eens,” riep hij enthousiast uit. „Dat is vast een held! Een echte held. Kijk toch eens die grote Colts op zijn heupen!”

Alice greep de jongen stevig vast en trok hem mee. Ze voelde zich volstrekt niet gelukkig op deze middag. Ze vertelde Ann wat er onderweg was gebeurd.

„Och kom Alice, hij is toch een jongen? En kun je nu van zulke jongens verwachten dat zij belangstelling hebben voor kerken en mooie gebouwen? Nee, daar zijn ze nog te jong voor.”

„Wie was gouverneur Stover?”

„Stover?

Ann Mansfield fronste de wenkbrauwen.

„Och Stover was nu niet bizonder populair in de stad. Ja, hij heeft natuurlijk wel wat goeds gedaan. Hij heeft destijds sterke bandietenbenden opgeruimd met de mannen van zijn Comité. Maar de manier waarop het gebeurde... het ging nogal wreed toe. Stover kende geen genade. Zelfs niet voor het geringste vergrijp...

„Ik begrijp niet waar de jongen die geschiedenissen van hoort. Ik maak me werkelijk ernstige zorgen Ann. Ik ben toch zo bang. Bang dat hij het karakter van zijn...

Ze zweeg.

„Ach kom Alice, Freddy is een goede jongen. Hij heeft een sterk gevoel voor rechtvaardigheid. Ik heb hem nog nooit een leugen horen vertellen. Nee, maak jij je maar niet bezorgd om je jongen Alice. Die gaat niet het verkeerde pad op hoor. En natuurlijk, de jeugd heeft een voorliefde voor knallende revolvers...”

„Psst! Freddy!”

Freddy boog zich over de vensterbank. Wie riep hem daar?

„Kom naar beneden Freddy! Ik heb iets geweldigs!”

Dat was Tom Savers. Bill en Jim waren bij hem. Snel sloop Freddy de trap af en stond even later bij zijn vrienden. Ze begaven zich naar een groepje hoge coniferen waartussen ze verdwenen.

„Wat heb je Tom?”

„Hier... kijk maar eens!”

Tom Savers haalde een Colt met een lange loop te voorschijn.

„Die kreeg ik van Oom Pitt om er mee te spelen. Maar hij haalde de patronen er uit. Jammer hè?”

„Geef eens hier! Laat mij ‘m eens vasthouden!”

Freddy greep begerig naar het zware wapen. Hij voelde volstrekt geen angst toen zijn kleine hand de kolf van het zware wapen omklemde. Zijn ogen fonkelden van opwinding.

„Geef mij ‘m ook eens?” vroeg Jim met begerige ogen.

Maar Freddy liet het zware wapen niet los. Een vreemd gevoel bekroop hem. Hij nam nu de Colt in beide handen, hief het wapen omhoog en haalde de trekker over.

Wat was dat? Een explosie! Een schot! Fred liet het wapen verbluft uit de handen vallen.

„Weg!” siste Tom. „We moeten maken dat we weg komen!”

Jim was de eerste die benen maakte, gevolgd door de anderen, behalve Freddy. De jongen bleef besluiteloos staan. Op de straat klonken uitroepen. Men wilde weten wat dat schot had te betekenen. Wat zou hij doen? Snel bukte hij zich om het wapen op te rapen. Zijn zakken waren te klein om het te verbergen. Maar hij wilde het zo graag houden. Er naderden reeds enige mannen. Er was geen ogenblik meer te verliezen. Hij klemde de Colt in een wig tussen twee takken van een coniferen-boom. Later zou hij, het wapen wel halen...

Dan begaf hij zich de straat op alsof er niets was gebeurd...

Op dit tijdstip waren er geen mensen meer in het Rob-son-Park. Kinderen hoorden niet meer op de straat. Maar tussen de beide kanonnen klonk opgewonden gefluister.

„Zou hij komen?” vroeg Tom Savers.

„Zeker,” meende Jim. „Hij moet toch dé Colt brengen? Heeft Oom Pitt er al naar gevraagd?”

„Die weet helemaal niet dat ie weg is,” zei Tom Savers grijnzend.

Aha, Bill had dat reeds vermoed. Tom had het wapen dus heimelijk uit de woning van Oom Pitt weten te brengen. Het wapen was dus geleend. En het was geladen. Dat was in ieder geval duidelijk gebleken.

„Hé... kijk eens! Daar is ie!”

Freddy kwam over het grasveld aangesneld.

„Waar heb je de Colt?” vroeg Tom.

„Die heb ik laten liggen,” loog Freddy.

„Verdraaid... een mooie boel!”

„Hij was geladen. Stel je voor dat men mij had aangetroffen met een geladen revolver!”

„Ligt ie er nog?”

„Nee. Een paar mannen hebben ‘m meegenomen. Wat kon ik er aan doen?”

„Hm... nee... wel, Oom Pitt zal op zekere dag wel merken dat ie zijn schietijzer kwijt is. Niks aan te doen,” zei Tom Savers.

Freddy streek met de hand over het koude ijzer van een der kanonnen.

„Hoe komen deze kanonnen eigenlijk hier?” vroeg hij.

„O, die moest generaal Sibley achterlaten, toen de vijand in aantocht was. Acht zware houwitsers heeft hij laten begraven. Twee ervan werden later gevonden. Die staan nu hier.”

„Zeg Tom,” vroeg Freddy nu, „vertel me eens wat van die gouverneur Stover?”

„Stover? Ik heb een veel beter verhaal gehoord. Van A tot Z. Heb je wel eens van Wild Bill Hichkok gehoord?”

„Nee, nog nooit,” antwoordde Freddy.

„Sheriff Wild Bill Hichkok van Abilene heeft persoonlijk meer dan honderd veedieven gedood.”

„Maar zijn zoon, Zwarte Bill, was veel erger,” zei Jim nu. „Dat was een duivel.”

„Zijn zoon? Zwarte Bill?”

Freddy staarde hem vol bewondering aan. Ja, Jim wist ook heel wat.

„Vertel alsjeblieft Jim. Vertel eens wat van Zwarte Bill.”

Jim knikte en begon te vertellen. De gehele geschiedenis van Peralta. Welke bankovervallen hij had gepleegd, hoeveel mensen hij had neergeschoten. Ja Bill Hichkok, Zwarte Bill, was een wonder op de Colts geweest. Zo snel als die zijn wapens kon trekken.

„Hoe bestaat het, “zei Freddy. „Hoe kun je dat toch leren hè?”

„Ja... zeg dat wel. Maar toch heeft Zwarte Bill tenslotte zijn meester gevonden.”

„Oja? Wie dan?”

„Old Death.” Nu zwegen allen. Ja, wie had er ook nog nooit van Old Death gehoord? Die naam was op ieders lippen. De grote Old Death. De wonderschutter. De onoverwinnelijke. Hoeveel verhalen waren er niet over deze held in omloop? Wat was gouverneur Stover in vergelijking met Old Death. Gouverneur Stover was met een overmacht aan mensen de bandieten te lijf te gegaan. Maar dan Old Death. Die ging helemaal alleen op een groot aantal bandieten af. En de beide Hichkoks? Ja, eerlijk was eerlijk, maar ze hadden moed. Die durfden het ook in hun eentje tegen meerdere mensen op te nemen. Maar helden? Nee, dacht Freddy, dat was Zwarte Bill ook niet. Tenslotte stond hij aan de verkeerde kant van de Wet. Aan de kant van het onrecht. En Old Death... ja, Old Death was geen schurk. Die beschermde de burgers tegen de bandieten. Ja, hij was een held. Maar er was nog een held. Ver in het Westen, in Californië. Dat was Frisco-Jack. Maar toch zou hij, wanneer het er werkelijk op aan kwam, niet tegen Old Death op kunnen...

„O, ik wou dat ik zo kon schieten als Old Death,” verzuchtte Freddy.

De anderen lachten.

„Dat kun je niet leren. Dat is een gave. Natuurlijk, hij heeft jarenlang geoefend. Hij treft nu een zwaluw in de lucht zonder dat hij hoeft te mikken. En hij is zo bliksemsnel. Hij heeft de Colt reëds in de hand als zijn tegenstander pas met de vingers de kolven van zijn wapens heeft bereikt. Niet dat hij het eerst trekt, o nee. Hij laat zijn tegenstanders rustig het eerst trekken. Maar dan... o, het is een wonder wat er dan gebeurt. Je kunt de beweging van zijn handen niet met het blote oog zien... En dan, wat heeft ie niet in de oorlog gedaan? O, toen was hij een held. Mijn grote broer weet daar meer van.” Freddy’s ogen glommen van vreugde. Old Death. Eindelijk had hij een voorbeeld van een man zoals hij ook wilde worden. Ja, een Old Death. Old Death was voortaan de held zijner dromen, zijner fantasieën.

Reeds lang nadat hij via de achterdeur weer in zijn kamertje was gekomen, dacht hij nog aan die beroemde held.

Nog lang lag hij wakker.

Deze naam zou hij nooit meer vergeten. Old Death was een stralende ster in zijn jonge leven geworden. Een komeet aan het uitspansel. De grootste held aller tijden...

De man, die Zijn paard voor het huis der Mansfields tot staan bracht, herkende Ann direct. Dat was toch Chris, de jeugdvriend van haar man?

„John! John!” riep ze uit, „we krijgen bezoek.”

„Misschien een cliënt?”

„Nee, het is Chris. Chris, je vriend uit Bisbee.”

John Mansfield schoof zijn papieren opzij en stond op.

„Chris?” zei hij. „Op dit tijdstip? Dan moet er wat bijzonders aan de hand zijn.” Hij snelde naar de hall om de deur te openen, maar Chris was reeds binnengekomen. Waarom had hij zo’n ernstig gezicht? Geen licht van vreugde in zijn ogen over het onverwachte weerzien. Misschien bracht hij slecht nieuws? Ook Ann kreeg die mening toen ze Chris aankeek en nergens een spoortje vreugde op diens gelaat kon ontdekken.

„Kom binnen Chris,” zei John. Chris knikte en zweeg. John leidde hem de huiskamer binnen en bood hem een stoel aan. Maar Chris wilde niet gaan zitten. Hij schuifelde onrustig en verlegen met de voeten. Dan keek hij beiden aan. Eerst John en toen Ann.. Vervolgens richtte hij zijn blik echter weer op John en zei: „Ik... wel, ik vrees dat ik met beroerd nieuws kom, vrienden.”

„Vader?” vroeg John, terwijl hij bleek werd.

Chris knikte.

„Hij is gestorven John. Die ouwe hartkwaal... heel plotseling was het afgelopen. Je moeder... ze weet niet wat ze moet doen. Ze is ontroostbaar. Er wordt niets aan de ranch gedaan. Zij kan het werk van je vader niet voortzetten. Er moet leiding gegeven worden. Zij is hulpeloos. Jij moet terugkomen John...”

„Dood?”

Ann legde haar hand op zijn arm. John had het hoofd gebogen. Het was een zware slag voor hem te vernemen dat zijn vader plotseling gestorven was.

„Ja John. Het testament wijst uit dat jij zijn enige erfgenaam bent. Het is een enorme ranch geworden. Er is vijftig man personeel in dienst. Ze wachten op een baas. Er zijn grote kudden prima vee. Kom je John?”

John keek zijn vrouw aan. Er was geen afwijzend licht in haar ogen. Dan knikte hij.

„Ja, ik kom. Ja Chris, je kunt er op rekenen. Wij gaan, niet Ann?”

Zijn vrouw knikte.

„Natuurlijk John,” zei ze eenvoudig. „We gaan.”

Chris scheen opgelucht. Het was alsof een zware last van zijn schouders was genomen. En nu vertelde hij kalm de bizonderheden die er te vermelden waren.

„We moeten ons huis verkopen John,” meende Ann. „En jouw kantoor? De praktijk die je hebt?”

„Ik heb al een opvolger Ann. Mr. Hobart wil mijn praktijk graag overnemen.”

„En Alice? Wat moeten we met Alice en Freddy?”

Chris had bij zijn eerste bezoek aan de Mansfields wel het een en ander over deze moeder en zoon gehoord, die blijkbaar bij de Mansfields woonden, maar hij had hen niet gezien.

„Vraag of ze meekomen,” adviseerde hij.

„Ja, ik moet met Alice praten,” zei Ann nu. „Ik zal het direct doen. Wacht, ik zal haar halen.”

Ze snelde naar Alice’s kamer. Een paar minuten later keerde ze samen met haaf vriendin in de huiskamer terug.

„Is het waar mr. Mansfields? Uw vader is gestorven? Wat erg...”

Alice condoleerde hem.

„Ja Alice. En nu moet ik de leiding van de ranch op me nemen. Mr. Hobart zal mijn huis en mijn praktijk wel overnemen. En het is duidelijk... wel, wij, Ann en ik, zouden heel graag willen dat je met ons mee ging. Op de ranch is plaats genoeg...”

„Natuurlijk ga ik mee... als ik mag...”

„Dat is vanzelfsprekend. Graag zelfs. We zijn blij dat je tot zulk een besluit bent gekomen Alice... o, mag ik je even voorstellen? Onze buurman en hij is tevens sheriff van het district. We hebben samen op de schoolbanken gezeten.”

Alice reikte hem de hand.

„Ik ben Alice Glenn,” zei ze zacht.

„En ik Chris Lockh,” antwoordde hij. Onwillekeurig hield hij haar hand even langer vast dan nodig was...



Hoofdstuk 6

Het grondgebied van de Mansfield-ranch begon onmiddellijk aan het einde van de hoofdstraat van Bisbee. Het was een enorme ranch. Zeker vijftig cowboys waren er in dienst en er was voorbeeldig voor hen gezorgd. Ruime slaapgelegenheden, een flinke eetzaal en er was zelfs een zwembad, waar zij na het volbrengen van hun zware dagtaak naar hartelust konden ploeteren. Dat was een verademing, want Arizona is de warmste staat van het grote Amerikaanse land. Ook de Rio Grande die niet ver van de ranch stroomde, bracht geen afkoeling. De paarden liepen vrij in grote corrals. Het waren over het algemeen genomen prachtige dieren. Iedere cowboy, die op de ranch in dienst kwam, kreeg een paard ten geschenke. Geen wonder dat de harde kerels voor hun baas döor het vuur gingen. Bovendien was het loon aanzienlijk hoger dan over het algemeen werd betaald.

De dood van de rancher sloeg in als een bom. Wat zou er nu gebeuren? Zou de ranch worden verkocht? De mannen hoopten van niet. Want ze hadden een uitstekende baas aan de oude Mansfield gehad. Of zou John Mansfield, de enige zoon van de rancher terugkeren en de leiding van het grote bezit in zijn handen nemen? En zou hij net zo goed voor hen zijn als zijn vader? Mrs. Mansfield liet zich nauwelijks zien. Zij was niet in staat om de taak van haar man over te nemen. De cowboys wisten dat ze met spanning bericht uit Albuquerque tegemoet zag. Bericht van haar zoon.

En er was geen voorman op de ranch. De Baas zelf had altijd met hun meegewerkt als voorman. Hij deelde iedere dag opnieuw de werkzaamheden in. Na zijn dood had sheriff Lockh Tex Harding tot tijdelijk voorman van de ranch benoemd.

Maar na dagen wachten, wat er van de ranch zou worden, kwam eindelijk het bericht dat John Mansfield er in had toegestemd om op de ranch terug te komen. Het werd een triomphale ontvangst, die de mannen van de ranch hem bereidden. Nog lange tijd zouden de burgers van de stad hierover praten. Alle cowboys bevonden zich voor het station te Tombstone en toen de nieuwe Baas met zijn jonge vrouw uit de trein stapte, klonken er wilde jubelkreten op en schoten de mannen hun revolvers leeg. Het was een oorverdovend lawaai. In de open calèche van de oude Mansfield werden zij in triomf naar Bisbee geëscorteerd.

Ann en Alice waren diep onder de indruk van deze ontvangst. Ze hadden tranen in de ogen, toen zij door krachtige handen op hun zitplaatsen werden gezet.

Sheriff Lockh hield een wakend oogje op Joan en Fred-dy, voor wie al dit nieuwe onbegrijpelijk was. Ze stonden maar te kijken met ogen groot van verbazing. Geen woord kwam over hun lippen. Maar spoedig haalden ze dit verzuim weer in en stonden hun mondjes geen ogenblik stil. Alice werd stil van verbazing toen zij op de top van een heuvel het gehele ranchgebied kon overzien. Overal liepen kudden uitstekend vee.

„We zijn er,” klonk spoedig een stem naast de calèche. Het was Chris Lockh die nu naast het rijtuig reed.

„Wel, hoe vindt u het hier miss Glenn?” vroeg hij vrolijk lachend.

„O... niet te geloven... ik vind geen woorden om mijn bewondering tot uitdrukking te brengen mr. Lockh.”

„Mijn vrienden noemen me Chris.”

Alice voelde hoe het bloed van haar hals uit naar haar wangen stroomde. Het ergerde haar. Ze was toch geen verlegen jong meisje meer? Gelukkig kwam op dat ogenblik Freddy aansnellen en het volgende ogenblik was aller aandacht op haar zoontje gericht.

„Mam, mam! O, hebt u het gezien? Hebt u het gehoord? ! Cowboys zijn hier! Echte cowboys. En wat hebben ze geschoten hè? En wat een paarden! Heeft u wel eens zoveel paarden bij elkaar gezien?”

Voordat Alice hem echter antwoord kon geven, was hij reeds weer weg.

„Kom, ik zal u maar eens een paar dingen laten zien,” zei Chris Lockh nu. „Wanneer u tenminste...”

„Graag... Chris. Enne... mijn vrienden noemen me Alice...”

„Ik ben blij dat je me als een vriend beschouwt, Alice...”

Weer gingen twee jaren voorbij.

John Mansfield had er nog geen ogenblik berouw van gehad dat hij de ranch van zijn vader had overgenomen.

Ann voelde zich op de ranch ook volkomen thuis. Bovendien leefde ze volkomen met haar man’s zaken mee en ze besprak met hem de mogelijkheden die er waren om het vee zo goed mogelijk te verkopen. Ook wanneer er nieuwe machines moesten aangeschaft, gingen ze die samen kopen en bespraken met elkaar welke ze het beste konden nemen. Bovendien leidde John het personeel voortreffelijk. Hij had zich spoedig in zijn nieuwe beroep ingewerkt.

Alice Glenn was met Chris Lockh getrouwd en zo had Freddy dus een nieuwe vader gekregen. De jongen groeide snel op tot een stevige knaap. Het liefst was hij nog op de Mansfield-ranch bij de cowboys. En die leerden hem het harde cowboy-vak. Het duurde niet lang of hij kon uitstekend met de lasso omgaan en op de koppigste paarden rijden. En zo kwam ook het ogenblik dat hij als ,cowboy’ op de Mansfield-ranch werd aangenomen. Ja, dat gebeurde op verzoek van John’s personeel. Natuurlijk kreeg hij ook het ,handgeld’ in de vorm van een veulen, dat zich later tot een prachtige schimmel zou ontwikkelen.

Maar wat moest hij nu met een veulen doen? Hij had geen speelgoed nodig, zoals hij zei. Hij had veel liever een echt paard gehad, waarop hij over de prairie kon zwerven. Maar dat kon hij niet tegen mr. Mansfield zeggen. Het was al een prachtig cadeau, een veulen, dat later een zeer goed paard beloofde te worden. Een veulen. Hij nam het dier bij de halster, maar het paardje scheen niet veel op te hebben met zijn nieuwe baas. Het draaide zich plotseling om en sloeg met de achterbenen naar Fred. Deze kon nog juist opzijspringen, maar struikelde en viel in de modder. Hij zag er ontoonbaar uit. De cowboys brulden van het lachen en sloegen zich op de knieën. Sommigen hadden tranen in de ogen. Maar ook Fred stroomden dikke tranen over de wangen. Niet omdat hij gevallen was. En dat hadden een paar oudere cowboys spoedig door. Zij spraken even met de anderen en toen besloten ze hem ,Prince’ te geven, een oud paard, dat niet meer in staat was om het cowboywerk te verrichten. Ja, iedereen had een zwak plekje in zijn hart voor de kleine ,Zwarte Fred’.

Tex Harding hield van vroeg opstaan. Hij was door Chris Lockh aangesteld als tijdelijk voorman van de grote ranch en tot zijn grote vreugde had de nieuwe Baas die aanstelling bekrachtigd. De jongens waren over hem tevreden. Tex Harding verdiende het voorman van de grote ranch te worden. Hij was verreweg de beste ruiter van de ranch en ook de beste kracht voor het temmen van wilde paarden. Voorts wist hij uitstekend met zijn revolvers om te gaan. Hij kon haarzuiver schieten, zo wisten de mannen.

Tex Harding reed over de prairie, die direct bij het huis reeds begon. Binnen korte tijd had hij de heuvels bereikt waarachter een bos zich uitstrekte dat hoofdzakelijk uit coniferen bestond. Hé, wat was dat? Werd daar geschoten? Het was net alsof iemand zich aan het oefenen was op de vijf en veertiger...

Hij besloot af te stappen en de schutter te besluipen. Wie weet, misschien bevond zich daar tussen die coniferen een misdadiger die zich aan het oefenen was? Hij sloop steeds verder voorwaarts. En eindelijk bereikte hij een plaats van waaruit hij de schutter in het oog kreeg.

Hé, wat had dat te betekenen? Tex Harding’s mond zakte open van verbazing. Maar dat was Fred! Freddy Lockh die nog maar juist acht jaar was. En in zijn handen... ja, waarachtig, in zijn handen hield hij een echte Colt. Ongeveer vijf meter voor hem lagen een aantal brokken zandsteen ter grootte van een mannenvuist netjes op een rij. Ha, die dienden als schietschijf. En nu begon de schutter die helemaal niet in de gaten had, dat hij werd bespied, de grote Colt af te vuren. Met het eerste schot trof hij een steen. Ook de tweede steen werd getroffen. De derde werd gemist. De jongen stiet een boze uitroep uit. Hij mikte nogmaals en deze keer trof hij het gestelde doel. En zo ging het voort totdat alle stenen getroffen waren. Nu begon de kleine schutter zijn experiment te herhalen. Deze keer raakte hij de stenen met het eerste schot. Hij scheen voldaan over dit succes en zocht zich nu een moeilijker doelwit uit. Hij stak een tak in de grond en nu kreeg Harding een schouwspel te zien dat hem volkomen verraste.

Fred Lockh, zo heette de jongen nu nadat zijn moeder met sheriff Chris Lockh was getrouwd, mikte en schoot. De top van de tak werd er af geschoten. Opnieuw schoot de kleine, maar deze keer was het mis. Hij mikte weer... raak. Opnieuw... raak. En zo ging het door. Telkens werd ongeveer een handbreedte van het moeilijke doelwit weggeschoten. Maar dat was een enorme prestatie voor zo’n jongen. De voorman kwam uit zijn schuilplaats. Eerst toen hij naast Fred stond, merkte deze hem op.

„Van wie heb je die Colt, jongen?” vroeg Tex Harding streng.

„De Colt? ! O... ja... gut ben jij het Tex... ik wist niet... de Colt? Die heb ik meegenomen uit Albuquerque...”

„Van wie heb je ‘m gekregen?”

„Ik... kreeg ‘m niet... die lag op straat. Niemand nam ‘m mee en toen... wel toen dacht ik...”

Hij zweeg en keek de voorman verlegen ac.n.

„Je gelooft me toch wel Tex? Ik lieg niet hoor...”

„Vertel verder jongen.”

De voorman had moeite om een lach te onderdrukken. Natuurlijk geloofde hij geen woord van hetgeen de jongen zei. Hij wou echter wel eens horen hoe die jongen zich uit de val trachtte te redden. Welke leugens hij nog meer zou vertellen.

„Och... het is misschien wat anders gegaan Tex... ik geloof wel dat iemand naar die Colt heeft gezocht maar... voordat ie ‘m kon vinden had ik ‘m al in een bosje geworpen. Wel... later heb ik ‘m opgehaald...”

„Zo, zo, dus jij wou dat ding graag hebben?”

„Ja... jij bent toch mijn vriend Tex? Mijn beste vriend?”

„Zeker...”

„Dan vertel je mijn vader niets hè?”

„Dat kan ik je niet beloven. Van wie heb je de munitie?”

„Gekocht in Bisbee. Heus waar. Je kunt het vragen bij Wheeler. Gisteren heb ik een hele dollar verdiend. Die kreeg ik van Harry omdat ik z’n paard heb geroskamd. Daar heb ik patronen voor gekocht...” Tex Harding schudde het hoofd.

„Fred, jongen,” zei hij dan, „het is verkeerd wanneer jongens van jouw leeftijd zich al beginnen te oefenen met Colts. En het is heel erg wanneer ze het al zo ver gebracht hebben als jij. Waarom deed je dat eigenlijk?”

„O, alle cowboys dragen wapens en ieder schiet als de duivel.”

„Nee, nee, dan vergis je je kleintje. Een heleboel van de cowboys op de Mansfield-ranch zouden niet in staat zijn om die tak ook maar een keer te raken. Jij moet je al langer geoefend hebben hè?”

Freddy knikte.

„Twee jaar.”

„Duivels. En niemand heeft het gemerkt? En jij hebt steeds ‘s morgens in alle vroegte geoefend? Hoe bestaat het. Maar waarom jongen?”

Fred streek met de linkerhand over de lange loop van de Colt.

„Ik wil net zo’n beroemdheid worden als hij Tex.”

„Wie?”

„Als Old Death. Old Death die tegen het bandietendom strijdt, die hen neermaait als grashalmen, die de beruchtste gunmen met hun eigen wapens bestrijdt. Jawel, als hem wil ik worden. Steeds strijden voor rechtvaardigheid.”

„Strijden voor rechtvaardigheid? Hm... wat weet je eigenlijk van Old Death?”

„O, in Albuquerque heb ik zoveel verhalen over hem gehoord. De meeste daarvan ken ik nog allemaal. Hij is mijn voorbeeld. Ik wil zijn opvolger worden.”

„Hm... je voorbeeld?”

Tex Harding krabde zich eens op het hoofd.

„Ik wil niets van Old Death zeggen. Hij heeft een heleboel goede dingen gedaan. Hij is als een door het land trekkende sheriff, een reizende sheriff. Maar hij heeft ook nog heel wat anders gedaan. Hij is ook een oorlogsheld. Hij kan zonder strijd en schieten niet leven. Waar een opstand uitbreekt of waar het oorlog wordt, dan gaat Old Death er heen. Hij heeft in zijn leven talloze mensen gedood Freddy. Hij is een ,killer’. En jij wilt worden als hij Freddy?”

„Old Death is een held!”

„Natuurlijk, dat is niet te ontkennen. Hij heeft geen angst voor de dood. Misschien zal er later nog eens een standbeeld voor hem worden opgericht. Maar kan een mens die de eerbied voor het leven verloren heeft nog wel...”

„Het waren’bandieten Tex. Bandieten die het slachtoffer werden van zijn onfeilbare schoten. De gemeenste misdadiger, die Bill Hichkok, die heeft hij ook neergeschoten. Heeft hij de mensen dan niet van een groot kwaad verlost?”

„Alle duivels. Dat weet je ook?”

„Natuurlijk. Hoeveel mensenlevens... en onschuldigen... had die bandiet, die Hichkok niet op z’n geweten? En er zouden door zijn hand nog veel meer mensen onschuldig gestorven zijn als Old Death er geen stokje voor gestoken had. Nee Tex, Old Death is een goed mens, een held. Zeg Tex... ben je mijn vriend?”

„Zeker jongen...”

„Wanneer je niets aan mijn vader zegt, zal ik je een geheim verklappen.”

„Ik zeg niets...”

„Weet jij wie mijn moeder naar Albuquerque gebracht heeft en haar vijfduizend dollars heeft geschonken omdat ze geen gebrek zou lijden? Ik weet dat omdat ik een keer een gesprek heb afgeluisterd. Mrs. Mansfield en mijn moeder voerden op een keer een gesprek... en ik hoorde alles. Geen idee wie ons naar het huis van de Mansfields heeft gebracht?”

„Nee... geen idee...”

„Old Death!”

Tex Harding keek de jongen beduusd aan. Maar eindelijk wist hij zich te herstellen van de schok die het antwoord van de jongen bij hem had teweeggebracht. Hij zei niets anders dan: „Zo, zo!”

Verder sprak hij niet. Hij vroeg ook niets meer. Hij kon de rest wel raden, meende hij. Old Death. Dus de kleine Fred was een zoon van Old Death? Geen wonder dat de kleine zo graag...



Hoofdstuk 7

Ook Joan, de dochter van John en Ann Mansfield, groeide op tot een gezond en flink kind. Ze was zeer leergierig. Maar het was vreemd, dat ze haar meeste vrije tijd in de buurt van het huis van de sheriff doorbracht. Ze was heel vaak bij Alice, van wie ze als een tweede moeder hield.

Freddy daarentegen bevond zich bijna nooit thuis. Meestal was hij op de Mansfield-ranch te vinden.

„Waar is Freddy?” vroeg het meisje op een zondagochtend. Ze was vroeger naar de woning van de sheriff gegaan dan anders.

„O, die slaapt nog,” zei Alice. „Hij is een echte langslaper en heel moeilijk wakker te krijgen.”

Joan lachte.

„Ik zal wel eens naar hem toegaan. Ik weet wel hoe je iemand wakker moet maken.”

Ze snelde de trap op en opende zonder waarschuwing de deur van Freddy’s kamer.

„O!” riep ze uit, toen ze op de drempel stond. Freddy was reeds helemaal aangekleed en stond voor de spiegel. Om zijn heupen was een patroongordel vastgemaakt en Joan had hem verrast want hij was juist bezig zich te oefenen met de grote Colt. Hij was zich aan het oefenen in het zo snel mogelijk trekken van het zware wapen.

„Kom binnen,” zei hij eindelijk. Hij verwijderde vlug de gordel en de Colt. Hij stond haar verlegen aan te kijken.

„‘k Heb ‘n pech-dag vandaag,” bromde hij. „Alles gaat verkeerd.”

Joan lachte.

„En nu kom ik ook nog bij je om je wat te vragen. Iets heel belangrijks.”

„Zo? Wat?”

Ze ging op de rand van het bed zitten en begon dan zonder inleiding: „Freddy, ik heb je eens beloofd dat ik je vrouw zou worden. Maar daar kan niets van komen!”

„Zo?” zei Freddy. „Waarom niet?”

„Je bent me te jong,” zei ze uit de hoogte. „Ik voel meer voor oudere jongens. Wil je me van m’n belofte ontslaan?”

„Nee.”

„Dan moet ik je dwingen. Ik weet namelijk iets van je.”

„Zo?”

„Jij oefent met een Colt. Een Colt die helemaal niet van jou is.”

„Hoe weetjij dat?”

„Die Colt is van Oom Pitt van Tom Savers uit Albuquerque.”

„Maar hoe kun jij dat...”

„Ik weet het al twee jaar.”

„Al twee jaar? Maar waarom heb je dat niet eerder gezegd?”

„Waarom zou ik?”

„Ik ben toch je toekomstige man?”

„Niet meer.”

„Jawel. Je moet je belofte houden. En je moet zwijgen. Zeker, ik heb me geoefend in het snel trekken van een Colt. Maar het gaat nog steeds niet goed. Twee jaren oefenen... het is nog te kort...”

„Maar waarom doe je dat?”

„Omdat ik het wil leren. Ik moet je later toch verdedigen? Beschermen?”

„Je bent ook af en toe stiekum aan het schieten... achter de heuvels in het coniferenbos.” „Ik? Onzin...”

„Geen onzin Freddy. Ik heb je vanmorgen gezien. Ik heb je zien schieten. En dat bevalt me niet Freddy.” „Zo? En waarom niet?”

„Als je oefent om sneller en zuiverder te schieten dan een ander, dan ga je ook mensen doden. Dat zegt Vader.” „Niks hoor...”

„Waarop wil je dan schieten later?” „Op zwervende honden...”

„Onzin Freddy. Honden zijn goede dieren. Die magje geen kwaad doen.”

„Dan schiet ik op slangen.”

„Slangen zijn ook zeer nuttige dieren. Bovendien zijn zij ook door God geschapen. Nee, ik wil niet dat je dieren doodt. Later dood je ook mensen. Ik zal het tegen je moeder zeggen dat jij oefent met een Colt...” „Nee, neejoan. Dat magje niet doen.” „Op een voorwaarde.” „En die is?”

„Dat ik niet met jou hoef te trouwen.” „Met wie wil je dan wel trouwen?” „MetGlen Barton...” „Glen Barton? Wie is dat?”

„Hij is knap en hij is veel ouder dan jij. Hij heeft me een grote doos chocolade gegeven. Vanavond ontmoet ik ‘m weer. Laatje me vrij?”

Freddy aarzelde, maar knikte dan. Wat moest hij anders doen? Als hij ,nee’ zei, ging ze onmiddellijk naar zijn moeder.

„Goed,” zei hij boos. ,Je mag die Glen Barton hebben voor mijn part. Maar je houdt je mond, begrijp je?”

„Geen woord zal over m’n lippen komen Freddy. Wel, ik ga nu maar. Dag!”

Freddy Lockh stond nog lang voor zich uit te staren, toen Joan verdwenen was. Het beviel hem niet dat een ander zijn meisje afkaapte. O nee. Glen Barton? En ze ontmoette hem vanavond? Ha, van die vent moest hij meer weten...

Volgens een ongeschreven wet moesten de cowboys van de Mansfield-ranch zodra het donker was geworden in hun slaaphuis zijn. De arbeid overdag was hard en zwaar en bij het krieken van de ochtend moesten ze reeds weer op.

De zon was reeds achter de School-en Miller Heuvels verdwenen, toen in Joan’s kamer nog steeds zwaklicht brandde. Ze stond voor het raam en gluurde tussen de mousseline-gordijnen door. Ze wachtte op het afgesproken teken van haar lieve ,oom’Glen.

Ze werd altijd vroeg naar bed gestuurd. Waarom behandelde men haar toch steeds als een klein kind? Dat was ze toch niet meer? Ze was nu een jongedame geworden. Maar niemand scheen te willen geloven. Ondanks dat ze al haar best deed om zich zo netjes mogelijk te kleden. Ondanks dat iedereen toch moest zien dat ze zoveel aandacht aan haar haar besteedde. En als ze te paard zat in haar witte herteleren broek, de met zilver beslagen zweep in de hand. Maar de cowboys hadden geen aandacht voor haar. Ja, die hadden alleen maar bewondering voor mooie paarden en koeien. Maar voor jonge dames zoals zij... nee. Voor hen was ze nog steeds het ,kind van de baas’.

Nee, dan was Oom Glen een heel andere man. Dat was een heer. Die herkende direct een dame. Gisteren had ze hem voor het eerst ontmoet, toen ze van de woning van de sheriff terugreed naar de ranch van haar vader. Wat was ,Oom’ Glen vriendelijk en voorkomend tegen haar geweest. En wat had hij een belangstelling aan de dag gelegd voor alles wat er zo op de ranch gebeurde. Ja zo’n man, die zou ze later wel als echtgenoot willen hebben. Niet zo’n stomme kleine jongen als die Freddy. Zeker, Freddy was wel aardig, maar hij was nog slechts een kind. Zeker, hij was iets ouder dan zij, maar daar kwam het niet op aan. Freddy was geen ,cavalier’ en dat zou hij ook nooit worden. Oom Glen was heel anders. Die wist wanneer er een dame voor hem stond. Ja, hij wilde haar nog graag een keer ontmoeten. Morgenvroeg moest hij reeds weer uit Bisbee vertrekken naar de ranch van zijn vader. Een ranch in Texas. Ja, Texas was ,de’ staat van de Unie. De ,goddelijke’ staat. Daar zou ze zo graag willen wonen.

Ha, wat was dat? Een zacht gefluit!

Snel schoot Joan in haar mantel en verliet het vertrek. Stilletjes verliet zij het ranchhuis. De hond die naast de deur lag, aaide ze over de kop. Het volgende ogenblik was ze buiten. Iedereen sliep reeds. De cowboys waren in hun slaaphuis. Boerenkinkels! Die gingen met de kippen op stok...

Er was iemand die die avond niet in slaap kon komen. Freddy Lockh draaide zich telkens om in zijn bed, verschoof zijn kussen, rolde het op tot een bal, wierp het weg, maar de slaap wilde niet komen. Hij moest steeds aan Joan’s woorden denken. En aan die... die... Nee, hij wilde er niet meer aan denken. Hij haatte die nieuwe ,vriend’ van Joan. En toen de zon onder was gegaan, hield hij het niet meer uit. Hij kleedde zich aan. Hij moest die kerel zien. Die ,vriend’ van Joan, die veel ouder was. Het kostte hem niet veel moeite om ongemerkt het huis te verlaten. Sheriff Lockh had een zware dag achter de rug en was vroeg naar bed gegaan. Zijn moeder ging altijd vroeg naar bed.

Voorzichtig sloop hij naar de stal en haalde de oude ,Prin-ce’. Enige minuten later bevond hij zich reeds op de open prairie. Waar zou Joan die ,vriend’ ontmoeten? Wel, hij zou er wel aThter komen. Aan een zijde van het woonhuis der Mansfields strekte zich een klein coniferenbos. uit. Daar zou hij zich verbergen en wachten op de dingen die komen zouden.

Hij-

Plotseling hield hij Prince in. Wat was dat? Een paard? Het paard van Joan’s nieuwe ,vriend’? Hij steeg af, kluisterde Prince en begaf zich te voet door het hoge gras verder. Spoedig bereikte hij het paard. Nee, dat was geen paard van een der cowboys. Die hadden niet zulke dure zadels, met zilver beslagen. Dus moest het een paard van een vreemdeling zijn. Het stond niet ver verwijderd van het coniferenbos. Zou zich daar Joan met haar nieuwe vriend bevinden? Als een Indiaan bewoog hij zich voort door het hoge gras en bereikte spoedig de rand van het bos. Ja, Freddy verstond de kunst van het besluipen. Hij hoorde nu duidelijk stemmen. De stem van een man! En vervolgens dat van een kind. Een man?

Daar moest hij meer van weten. Het duurde niet lang of hij had hen bereikt. Duidelijk kon hij de omtrekken van de beide gestalten zien. Een man en een m eisje.

„Dus je vond het fijn Joan?”

„Wat?”

„Datikje die grote doos chocolade gaf?”

„Oja...”

„Vannacht moet ik nog naar Tombstone. Van daar gaat mijn trein naar Texas. Maar ik kom beslist weer terug, als je ouder bent geworden.”

„Doe je dat heus? En ga je dan met me trouwen?”

„Natuurlijk...”

„Kom je gauw weer terug?”

„Zeker. Ik kom je zo gauw mogelijk weer opzoeken. Maar is er geen andere mogelijkheid om ongestoord met elkaar te spreken Joan? Dit bevalt me niet... alles zo stiekum. Als een diefin de nacht voel ik me zo. Zeg, ben je nooit alleen thuis?”

„O ja. Dat is waar ook. Iedere zondag tussen tien en twaalf uur. Dan zijn allen naar de kerk.”

„Allen?”

„Ja... behalve ik. Ik ben dan thuis.”

„Maar wanneer iedereen naax de kerk is dan zouden er toch wel eens bandieten kunnen komen? Je vader is rijk...”

„O, die kunnen toch niets doen. Mijn vader heeft zijn geld in een grote, zware stalen kast in zijn slaapkamer. En niemand krijgt daar van het slot open.”

„Maar is die kast dan niet op te tillen?”

„Nou... dat weet ik niet. Twee heel sterke mannen zouden dat misschien kunnen...”

„Luister Joan... wat zullen we afspreken... wanneer kan ik je treffen? Weetje wat? Ik schrijf je hè? En dan...”

Freddy sloop weg. De man, die bij Joan was, was opgestaan, klaarblijkelijk met de bedoeling om op weg te gaan naar Tombstone. Werkelijk? Midden in het coniferenbos ging Fred zitten. Noglange tijd bleef hij daar zitten nadenken. Het beviel hem volstrekt niet wat die man had gezegd. Vooral die vragen over die geldkast...

Een sheriff moet zijn ogen en oren goed de kost geven. En dat deed Chris Lockh. Bisbee was naar verhouding een rustig stadje. Chris Lockh behoefde dan ook zelden met krachtige hand op te treden. Maar hij moest steeds opletten, want er kwamen nogal dikwijls mensen van het zeer onrustige Tombstone. Dat waren vaak bandieten die het in Tombstone te heet onder de voeten was geworden en die tijdelijk wat verademing in Bisbee zochten.

Chris Lockh bemoeide zich niet veel met het huishouden. Waarom zou hij? Alice was een voortreffelijke huisvrouw en de kleine Fred een rustige jongen. Een fijne jongen, die hem werkelijk als zijn vader scheen te beschouwen. Het was merkwaardig, maar nog nooit had Chris zijn vrouw gevraagd van wie Fred eigenlijk een kind was. Alice had er ook nooit over gesproken. En waarom zouden ze er over spreken? Waarom het verleden opgraven?

„Mam,” zei Fred op deze vroege zondagmorgen. „Is vader er nog?”

„Ja. Hij slaapt. Je moet hem niet wakker maken.”

„Maar ik moet hem spreken.”

„Dat kun je later ook nog doen.”

„Maar later is het te laat.”

Alice glimlachte. Wat een dom gezegde. ,Later is het te laat’.

„Ik moet hem spreken Mam,” zei Freddy nu. „Ik moet hem spreken in zijn functie van sheriff.”

En zonder het antwoord van zijn moeder af te wachten, begaf hij zich naar de kamer van zijn vader.

„Vader!”

Chris Lockh kreunde en draaide zich om.

„Ja jongen... wat is er?” geeuwde hij. Chris was moe. Hij had het gisteravond zeer laat gemaakt. Zo ongeveer middernacht was hij weer thuis gekomen van zijn ronde.

„Ik wou u even spreken, vader...”

„Alsjeblieft Freddy, laat me nog even slapen. Een uur-tje...”

„Over een uur moet u naar de kerk, vader...”

„Alsjeblieft... jongen... laat me met rust...”

Chris Lockh draaide zich op zijn ander zijde.

„Maar op de Mansfield-ranch is er wat aan de hand, vader. Rare dingen staan daar te gebeuren...”

„Laat me met rust Fred. Wat kan daar nu gebeuren met vijftigman personeel...”

„Maar vader...”

„Stil nu Fred. Later!”

Fred bleef aarzelend staan. Zijn vader was weer ingeslapen. Hij snurkte luid. Fred keek om zich heen. Dan, met een vlugge beweging, rukte hij de zilveren ster van zijn vader’s leren vest. Vervolgens begaf hij zich naar zijn eigen kamer en haalde de grote Colt te voorschijn. Hij verborg het wapen onder zijn bloes.

„Wel,” mompelde hij, „dan zal ik vader’s taak overnemen. Als er tenminste gebeurt wat ik denk...”

John Mansfield ging elke zondag trouw naar de kerk. Trouwens, het gehele personeel van de ranch ging mee naar het kleine kerkje. Een kerk kon men het eigertlijk ook niet noemen. Het was een rechthoekig gebouwtje waarop een houten kruis was gezet. Ja, er waren al vele stemmen in Bisbee opgegaan dat de stad toch een ecljite kerk moest hebben. Maar daarvoor was nogniet genoeg geld bijeengebracht.

Ja, alle cowboys gingen mee. Het was altijd een grote karavaan, die elke Zondagmorgen van de Mansfield-ranch vertrok. Zeker, de meesten van de jongens, keerden niet onmiddellijk na kerktijd naar de ranch terug. Het was zondag en er waren in Bisbee een heleboel saloons open. Daar zochten zij dan hun vertier.

Voorman Tex Harding kon deze ochtend niet mee. Een der paarden had hem op de linkervoet getrapt en hij kon zich slechts met veel moeite verplaatsen. Hij keek de lange stoet na. Hij was de enige die op de ranch achterbleef, want de baas en zijn vrouw hadden hun dochter Joan ook voor de eerste keer meegenomen naar de kerk. Toen de ruiters, die vrolijke liedjes zongen, uit het gezicht waren verdwenen, hinkte Tex Harding terug naar het slaaphuis en ging kreunend op het bed zitten. Die verwenste voet. Het was net alsof die steeds dikker werd. En pijnlijker ook.

He, wat was dat? Wie kwam daar aanrijden op Prince? Tex Harding kon vanaf deze plaats door het raam juist het ranchhuis zien en de open vlakte er voor. Freddy ? Wat moest die hier nu doen? En... alle duivels... wat glinsterde daar zo in het zonlicht op Freddy’s bloes? Een ster? Een sheriffster?

Die knaap maakte het toch wel bont. Natuurlijk de ster van zijn vader. Wel, hij zou de knaap eens flink onderhanden nemen. Dat was toch te dol. En wat wilde hij hier? Hij wist toch dat iedereen weg was? Joan? O ja, dat wist Freddy waarschijnlijk niet. Die dacht natuurlijk dat Joan thuis was...

Tex zag de jongen het ranchhuis naderen en dan gleed hij van zijn paard. Ha, hij bracht het dier naar de stal. Ja, ja, het deed Tex goed dat Freddy eerst voor zijn paard zorgde. Zo hoorde het ook. Even later kwam Freddy weer tevoorschijn en spiedde om zich heen. Zijn kleine rechterhand was vlak bij de greep van zijn grote Colt.

Tex Harding schudde het hoofd. Hij vond het toch vreemd. Wat deed de jongen schichtig. En waarom die Colt en die sheriffster. Nu begaf hij zich naar het huis, naar de achterdeur...

Het volgende ogenblik was hij verdwenen.

Nogmaals schudde Tex het hoofd. Onbegrijpelijk. Hij was het huis binnen gegaan. Wel, hij zou moeten wachten totdat de familie terugkwam...

Hé... dat was vreemd. Ruiters? Bezoek? Twee mannen op snelle paarden reden naar de achterkant van het gebouw. En... wat duivel... zij hadden een pakpaard bij zich. Wat had dat te betekenen? Waarom een pakpaard?

Sheriff Lockh was weer ingeslapen, maar niet lang. Plotseling ging hij rechtop in bed zitten en keek om zich heen. Ja, Freddy had wat tegen ‘m gezegd. Die had hem willen spreken? Wat had de knaap ook weer gezegd? En...

Chris Lockh was plotseling klaar wakker. Zijn ogen werden groot van verbazing. Zij waren gericht op het lederen vest dat over de stoelleuning hing. Zag hij het goed? Ontbrak de ster? O, die duivel van ‘njongen. Had die de ster van zijn vest losgemaakt en... de bengel!

„Alice! Alice!” riep hij en toen zijn vrouw de deur opende en met vragende ogen haar man aankeek, ging Chris Lockh voort: „Waar is Freddy? ! Waar is die drommelse kwajongen? !”

„Hij moet op zijn kamer zijn. Ik heb ‘m niet zien weggaan. Waarom?”

Chris Lockh antwoordde niet. Hij strompelde op zijn blote voeten naar boven. De kamer van de jongen was leeg.

„Vreemd,” bromde Chris Lockh. „Wat had die jongen me ook weer te zeggen?”

„Weet ik niet. Hij moest je spreken, heeft hij tegen me gezegd. Ik verbood hem om naar je toe te gaan. Maar hij ging toch. Hij wilde je ambtshalve spreken. Later is het te laat, zo zei hij.”

„Hm... wat zei ie ook weer tegen me. O ja... hij zei zoiets dat er op de Mansfield-ranch iets stond te gebeuren? En toen zei ik dat er wel vijftig man personeel was... hé, maar ze zijn allemaal naar de kerk. Verduiveld en Fred is weg. Hij heeft m’n ster. Daar moet ik toch meer van weten.”

Hij kleedde zich nu snel aan en weinige ogenblikken later vertrok de sheriff van Bisbee naar de Mansfield-ranch...

Glen Benton gaf zijn maat een teken. Alles moest snel in zijn werk gaan. Ze hadden de grote stoet van de ranch zien vertrekken. Ha, alles ging precies zoals die kleine dochter van de rancher had verteld. Ze zouden niet veel tegenstand op de ranch vinden. Misschien een negerin of een zieke cowboy? Maar wat gaf dat? Zij waren gewapend. Ze wisten waar ze de buit moesten zoeken. Alles was goed voorbereid.

Het duurde maar kort en dan hadden de beide ruiters de achterzijde van het ranchhuis bereikt. Ze gleden van hun paarden en bonden ze vast. Ook het pakpaard. Want die moest de zware stalen kast dragen. Alles was rustig. Geen mens te bekennen. Geen stemmen te horen. Zelfs de achterdeur stond op een kier...

Tex Harding verwenste zijn pijnlijke voet. Bij iedere stap die hij deed, veroorzaakte de voet hem ondragelijke pijn. Maar het moest. Hij moest het ranchhuis zien te bereiken. Die beide vreemdelingen hadden niets goeds in de zin. Nee, vooral niet omdat ze zo’n krachtig gebouwd pakpaard bij zich hadden. Op de rug van het dier waren brede riemen bevestigd. Het was heel duidelijk. Die kerels wilden inbreken. Gebruik maken van de afwezigheid van de baas en het personeel. Een geraffineerd plannetje.

Maar hij, Tex Harding, zou die kerels grijpen. Hij had vlug de gordel met patronen omgedaan. Zijn beide vijf en veertigers waren geladen. Op de ranch was de dove kokkin ook nog, dacht hij. Maar als die de kerels niet in het oog kreeg, horen zou ze hen niet. Maar Freddy ? Wat deed Freddy op de ranch. Vervloekt, waarom moest die nu juist komen, nu er bandieten in huis waren? De jongen bevond zich in gevaar, dat was zeker. Bovendien, hij droeg de zilveren ster. De sheriffster. Dat was gewoon een uitdaging aan bandieten.

Hij perste de lippen op elkaar. Die voet... verschrikkelijk wat een pijn. En hij kwam haast niet vooruit. Dat hij nu, nu er gevaar dreigde, zo gehandicapt was. Eindelijk bereikte hij de voordeur. Hij stiet deze open en bleef staan. Er klonk lawaai... gestommel... een gekraak. Waar was het? Wat was de bedoeling van de inbrekers? Ah... hij meende het te weten. Natuurlijk, de slaapkamer. Daar stond de stalen kast van de Baas. Daarin bewaarde hij veel geld...

Maar de dieven zouden direct de schrik van hun leven krijgen. Foei, wat deed die poot ‘m zeer. Die zouden raar opkijken... hé, wat was dat? Een stem...

„Zet neer die kast. En omhoog die handen! Vlug!”

Fred Lockh zat nog op de grond. Hij had zijn schuilplaats achter het grote bed verlaten. De Colt was dreigend op de beide mannen gericht. Glen Barton’s bewegingen verstarden. Hij kende de betekenis van die woorden. Wie niet gehoorzaamde aan zulk een bevel, liep een grote kans om onmiddellijk te worden neergeschoten. Maar ze moesten toch eerst de zware stalen kast neerzetten? Een snelle blik op zijn maat... deze was doodsbleek geworden. Die dacht dus ook niet aan verzet.

„Zet neer die kast!”

Hé, wat was dat? Een jongensstem? Maar dat was het gevaar niet zo groot. De beide bandieten zetten de kast neer en Barton keek in de richting van waar het stemgeluid kwam. Dan verscheen er een gemene grijns op zijn gezicht.

„O... een jochie. Zo, zo... was me dat schrikken. Zegjo, doe me een plezier en doe dat wapen weg. Het zou eens kunnen afgaan. Ach natuurlijk, het is niet eens geladen...”

„Dat merkje wel als je een blauwe boon in je body hebt. Omhoog die handen Barton!”

„Hé, je kent mijn naam?”

„Vrouwen kletsen graag Barton. En Joan maakt daarop geen uitzondering.”

Fred Lockh was opgestaan. Het bovenlichaam van de jongen was iets voorovergebogen. Zijn gelaat had niets kinder- lijks meer. Het stond strak, zijn ogen waren hard.

„Geen beweging schurken! Ik schiet raak, horen jullie. Mijn vader is de sheriff van Bisbee.”

De grijns die nog steeds op Glen’s Barton’s gelaat lag, verdween als sneeuw voor de zon. Hij aarzelde. Ja, de jongen had een sheriffster op de borst. Wat had dat te betekenen? Toch een val? Wist de vader van deze knaap hier meer van?

„Omhoog die handen! Voor het laatst! Ik ga nu werkelijk schieten!”

En... de dieven hieven inderdaad hun handen omhoog.

„Goed zo,” hoorde hij onmiddellijk daarop een stem. Het was Tex Harding die de deur openstiet. En hij was niet alleen. Achter hem kwam nog een gestalte. Fred kende die maar al te goed.

„Aha, dus ik kom precies op tijd,” riep Chris Lockh uit. „Wel, wel, daar hebben we Glen Barton en zijn maat Ridges. Welkom in Bisbee! Ik heb een mooie cel voor jullie jongens. Neem hun wapens in ontvangst Tex.”

De voorman haastte zich om aan het verzoek van de sheriff te voldoen. Toen hij de revolvers van de bandieten had verzameld, wendde de sheriff zich tot zijn zoon.

„Hoe kom jij aan die revolver jongen? “vroeg hij streng. Fred zweeg. Wat moest hij antwoorden? Maar nu kreeg hij onverwachts hulp.

„O dat ding heeft ie van mij sheriff,” klonk Tex Harding’s stem. „Hij kwam bij me en vroeg of ie het even lenen mocht. Wel, geef ‘m nu maar aan me terug Fred!”

De voorman gaf de jongen een knipoog. Fred was opgelucht. Wat een fijne kerel was Tex Harding toch. Wat hielp die hem uit een grote moeilijkheid.

En nu kwam nog iemand het huis binnen. Het was Alice, die schrok toen ze de beide bandieten met hoog opgeheven handen zag staan. Dan viel haar oog op de stalen geldkast, die de schurken van zijn plaats hadden gesleept. Chris had zijn hand juist op de schouder van de jongen gelegd en zei: „Je hebt als een held gehandeld Fred. Hoe ben je er achter gekomen dat die kerels van plan waren om hier in te breken?

„Ik heb geluisterd. Deze Glen Barton voerde een gesprek met Joan. Joan vertelde hem waar de geldkast was. Hij heeft haar uitgehoord.”

„Klopt datBarton?” vroeg de sheriff.

„Jawel, ik was een ezel, sheriff.”

„Ik wou het u vanmorgen vertellen vader, maar... u... wilde niet luisteren. En toen... toen besloot ik zelf maar te gaan...”

„Je bent een dappere jongen Freddy. Hoewel...ja,je bent een bizonder kind voor je jaren. Datje zo’n moed aan de dag kon leggen...”

„O, ik wil net worden als hij...”

Freddy zweeg. Hij wist dat hij zijn mond voorbij had gepraat. Nu zouden er meer vragen gesteld worden. Ja, daar had je het al.

„Wie bedoelje met die ,hij’ Freddy?”

„Och... ik heb een voorbeeld... een man aan wie ik altijd moet denken. Een man die voor niets bang is. Zo wil ik ook worden. Eenheid...”

„Natuurlijk. Dat is fijn. Maar wie bedoelje Fred?”

Freddy keek naar zijn moeder en zag dat ze doodsbleek geworden was. Maar hij kon er niet onderuit de vraag van zijn tweede vader onbeantwoord te laten.

„De man... die mij en moeder naar het huis van de Mansfields in Albuquerque heeft gebracht,” fluisterde hij. Er klonk een kreet. Het was Alice die deze kreet uitstiet. Chris fronste de wenkbrauwen. Daar had Alicé hem nooit iets Van verteld.

„Wie?” vroeg hij opnieuw.

„OldDeath...”

Nu was het grote woord eruit. Chris richtte zijn blik op zijn vrouw, die plotseling de handen voor het gelaat sloeg en luid begon te snikken. Chris sloeg echter zijn armen om haar heen en streek haar over de haren.

„Dus Old Death was de man...” begon hij. Ze knikte.

„Alleen de Mansfields wisten het... ik meende dat niemand anders... dat Fred...”

„Maar ik ben toch niet boos op je, schat,” zei Chris Lockh zacht. „Nee, nee, wat geweest is is voorbij. Ik heb je beloofd nooit naar Fred’s vader te vragen...”

„Fred’svader? Oooh!”

Opnieuw begon Alice te snikken.

„Geen woord meer er over. Geen woord. Wat kan mij het allemaal schelen? Ik ben met je getrouwd. Ik zou ook met je getrouwd zijn alsje de weduwe van Bill Hichkok was geweest, die door OldDeath werd gedood in een eerlijk gevecht.”

Hij kon Alice nog juist opvangen. Ze wankelde en zou anders tegen de grond geslagen zijn. Chris hield haar in zijn sterke armen en droeg haar naar de sofa bij het raam waar hij haar behoedzaam neerlegde.

Old Death was dus de vader...

Ja, ja. Maar wat zou dat? Het Wilde Westen. Old Death de beroemde held... lieveling der vrouwen. Trouwens, wie verafgoodde deze man niet?



Hoofdstuk 8

Weer gingen enige jaren voorbij. De Mansfield-ranch was eigenlijk de enige grote ranch van betekenis in de omgeving van Bisbee. De kleine ranch van de sheriff had niet veel te betekenen. Verder was het land rotsachtig. Bisbee zelflagopde heuvels en de rotsen. Het was het centrum van het rijkste koperdistrict van het land. Ja, dit was een rotsachtige omgevingen Fred Lockh kon er niet goed wennen. Hij hield veel meer van de eindeloze prariën. De huizen in de stad waren op terassen gebouwd. Vanaf de ongeveer acht kilometer lange weg, die naar de diepe ravijnen leidde liepen de huizen in Bisbee terrasvormig op. Mister Tim woonde het hoogst. Hij woonde op de ,vieren twintigste verdieping’. Daar heel hoog stond zijn huisje en hij had vandaar een prachtig uitzicht op het dal waarin de Mansfield-ranch was gelegen. Maar het was een hele klim voordat je boven was.

„Freddy, oude prairiehaas,” riep hij altijd, wanneer hij de zoon van de sheriff zag aankomen. „Kom je me helpen? Ja, hier boven is het goed. Je kunt hier iedereen op het hoofd spuwen.”

Freddy kwam hier graag. Want de oude Mister Tim wist heel wat te vertellen. En Freddy was er altijd als de kippen bij wanneer er iets te leren was. Iets waarvoor hij belangstelling had. Verder was het uitzicht hier prachtig. Je kon op de langgerekte straat van Bisbee kijken. Een straat, die vreemd genoeg, vier namen had. Het westelijk einde van de straat werd de West Boulevard genoemd. Hier waren de hotels en de saloons gevestigd. Dan maakte de straat een bocht en vanaf deze bocht werd zij Tombstone Canyon genoemd. Daar waren de mooiste huizen van Bisbee neergezet. Daarna heette de weg respectievelijk Main Street en tenslotte Naco Road.

Toen Fred voor de eerste keer in de stad kwam, vond hij haar niet mooi. Hij was aan Albuquerque gewend. Daarom bleef hij ook nooit lang in de stad. Het liefst klom hij onmiddellijk naar boven, de terrassen op langs uitgehouwen trappen om tenslotte de woning van de oude Mister Tim binnen te vallen.

„Hello Oom Tim,” begroette hij hijgend de oude man. „Nu kom ik u alweer lastig vallen. Hebt u het druk?”

„Ik? Helemaal niet Freddy. En je weet jongen, ik vind het altijd fijn als er iemand bij me komt. Er komen hier niet zoveel ‘t Is een hele klim van beneden af.”

„Hoe lang woont u hier al Oom Tim?”

„Ik? Laat eens kijken... zo langzamerhand raak ik de tel kwijt... ja, ongeveer twintigjaar zal ik nu hier wel wonen.”

„En u weet zoveel Oom Tim. Vertel eens, ik heb gehoord dat die saloon op de West Boulevard, de ,Baviaan’, van u is?”

„Ja, dat is zo mijn jongen.”

„Vertel me eens wat Oom Tim, je bent hier zo ver van de bewoonde wereld af. Ik bedoel, je bent hier zo ingesloten door de bergen. Daar... in het Zuiden ligt Mexico, hè? Als je goed kijkt, kun je van hier de bergtop bij Santa Cruz zien...”

„Wou jij naar de ,greasers’jongen?”

„Nee, nee, dat niet. Maar in Mexico woont een man... iemand die ik graag mag... een held...”

De oude man knikte.

„Ja, ja, daar heb ik wat van gehoord. Zo hier en daar wordt er wel gekletst. Ik weet dat Chris Lockh nietje echte vader is...”

„Old Death woont daar in Mexico. Heb je nog nooit van ‘m gehoord Oom Tim?”

„Old Death?”

De oude man aarzelde even maar ontweek een rechtsteeks antwoord door een vraag te stellen.

„Vertel eens jongen, wat wil je later worden?”

„Sheriff, oom Tim. Net als Vader.”

„Sheriff? Maar dan moet je een heleboel leren. Je moet...”

„O, maar ik kan al schieten. Zal ik u dat eens laten zien?”

„Schieten is niet het enige Freddy. Alleen met goed schieten ben je nog geen goede sheriff. Moed heb je, dat weet ik. Dat kunststukje dat je twee jaar geleden hebt uitgehaald met Glen Barton, ja dat was goed werk. Daar was goed moed voor nodig. Maar dat jij kunt schieten... ja, je kunt misschien wel een Colt afvuren. Maar treffen? Het doel treffen, dat je gekozen hebt?”

„Zal ik het bewijzen?”

De oude Tim lachte. Hij wees naar een punt, daar waar de Tombstone Canyon en de Main Street begon.

„Zie je daar dat stenen gebouw? Daar waarop ze een dak van een toren hebben gemaakt? Op de spits bevindt zich een kogel. Zie je ‘m?”

„Nou en of Oom Tim.”

„Wel, er zijn reeds verscheidene behoorlijke schutters hier bij me geweest, die getracht hebben om die kogel te raken. Sommigen hebben ‘m inderdaad getroffen, maar het merendeel niet. Probeer jij maar eens om die kogel te treffen. Als je dat gelukt...”

De woorden van de oude man werden onderbroken door een schot. Verbluft staarde de oude man naar de metalen kogel. Een zingend geluid klonk uit de verte. Was dat mogelijk? Die kogel was getroffen. Daaraan behoefde niet te worden getwijfeld. Maar...

„Dat was natuurlijk toeval Fred!”

Opnieuw brulde de Colt en weer sloeg de kogel plat tegen het harde metaal. Met grote ogen keek de oude man de jongen aan. Die jongen had met twee schoten twee keer het metaal getroffen. Iets dat de oude Tim slechts zelden in zijn leven was gelukt.

„Wel? Heb ik talent? Denkt u dat ik sheriff kan worden Oom Tim?” vroeg Fred lachend.

De oude man schudde zijn hoofd. Hij was nog steeds verrast over het geen hij zojuist had gezien. Het was niet te geloven. Zo’njonge knaap.

„En ik kan nog veel moeilijker doelen raken Oom Tim.”

„Hm... schieten hè? Ja, je kunt er wat van, dat moet ik toegeven. Maar dat is toch niet voldoende Freddy om een goed sheriff te zijn. Een sheriff brengt het grootste deel van zijn dag achter zijn bureau door. Er komen altijd heel wat ‘ brieven en zo binnen, die hij moet beantwoorden. En dan moet je dus ook goed met de pen weten om te gaan en behoor-lijkje taal kennen... zeg jochie, heb jij wel eens van John Sinclair gehoord?”

„0 natuurlijk. De Kolonel van de Grensruiters,” „Precies. Dat is er nog eentje van de oude garde. Die neemt de mensen op in zijn groep. Jonge mensen. Maar jij bent nog te jong. Jij zult nog een paar jaartjes moeten wachten...” Fred Lockh’s ogen fonkelden. „Kent u John Sinclair Oom Tim?” vroeghij. „Nou en of. Hij noemt me ook altijd ,oom Tim’ net als jij. En wat meer is, ik ben zijn oom. Iedere keer wanneer hij toevallig in Bisbee komt, dan komt hij zijn oude oom even bezoeken. Ik zal een goed woordje bij John Sinclair voor je doen. Ja, dat zal ik zeker. Weetje dat er de volgende week een rodeo is in Tombstone? Daar komt John Sinclair ook. Jij zou daar ook heen moeten gaan. Daar kun je eens kijken naar echte schutters. Schutters die bijna nooit missen. Maar misschien... misschien kun je daar zelf ook een kansje wagen?”

„O, maar daar ga ik vast en zeker heen,” riep Fred Lockh uit. „O, bedankt Oom Tim dat u me dat hebt verteld. Enne... u spreekt met John Sinclair hè? Dat doet u toch?” „Natuurlijk jongen. Daar kun je van op aan!”

De Rodeo van Tombstone was een gebeurtenis, die de gemoederen niet bizonder in beweging bracht. Er waren nauwelijks een paar honderd mensen uit de zilverstad. Ranchers en cowboys in hoofdzaak. Maar natuurlijk waren er ook een aantal mensen, die niet door eerlijke arbeid aan de kost kwamen. Er was een circus, een Wild-West-show, en er werden verscheidene bravourstukjes ten beste gegeven. Er waren geen paarden van werkelijke goede klasse aan de start gekomen. Nee, rodeo had weinig betekenis. Alleen het Coltschieten had de volle belangstelling van de aanwezigen. Toen dat begon waren er zeker tweeduizend mensen aanwezig. Er was een grote prijs voor de overwinnaar uitgeloofd. Tienduizend dollar voor degene, die in staat was om twaalf treffers te plaatsen. Er mocht geen misser bij zijn. Enige jaren lang was de begeerde prijs in handen gevallen van een der mannen van Kolonel Sinclair. Deze liet elk jaar zijn beste schutters aan de strijd deelnemen. Ongetwijfeld zou in de rijen van de grensruiter ook nu weer de overwinnaar komen. Want Kolonel Sinclair was aanwezig met een aantal van zijn mannen.

De helft van het personeel van de Mansfield-ranch had ook de moeilijke tocht naar Tombstone aanvaard. Bij hen was natuurlijk Tex Harding, die als de beste schutter van de Mansfield-ranch gold. En dat niet alleen, de meesten beweerden dat hij verreweg de beste schutter van heel Bisbee was. Natuurlijk was sheriff Lockh van Bisbee ook meegegaan. Deze was tenslotte gezwicht voor de kleine smeekbeden van zijn aangenomen zoon en zo was de kleine Fred Lockh dus ook van de partij.

Ja, toen het Coltschieten begon, was er een grote menigte op het daarvoor afgezette terrein aanwezig. Tienduizend dollars waren er te winnen en dat was werkelijk een groot bedrag. Er waren twee series. In de eerste serie moesten de schutters, die zich hadden aangemeld, vijf van de zes maal het middelpunt van een schijf, bestaande uit twaalf ringen, treffen. Dat werd tenminste geeist alvorens men in de tweede serie kon uitkomen. De tweede serie was veel moeilijker. Hier moest op bewegende doelen worden geschoten. Op glazen kogels die steeds heen en weer zwaaiden. De mensen konden zich slechts een man herinneren, die er in geslaagd was, feilloos alle zes malen het doel te raken. En elke keer zolang elk jaar de feestelijkheden te Tombstone werden gehouden, was dat gebeurd. Maar men wist niet eens, wie dat had klaargespeeld. De winnaar was ongemerkt verdwenen. Hij had er blijkbaar geen prijs opgesteld om toegejuicht te worden.

En vandaag? Hoe zou het vandaag gaan? Zou er nu weer iemand zijn die alle zes kogels zou treffen en de grote prijs van tienduizend dollars in de wacht slepen?

Het grootste deel van de mannen die zich hadden aangemeld, had reeds geschoten. De eerste serie was bijna ten einde. Honderden schutters hadden jammerlijk gefaald. Er waren slechts enkelen die het tot vier treffers van de zes hadden gebracht. Slechts drie waren er in geslaagd om vijf of zes treffers te plaatsen. Ja, onder deze drie was ook weer de vreemdeling, die reeds een keer de grote prijs in de wacht had gesleept. Toen hij schoot, was het doodstil onder de toeschouwers en deelnemers geworden. Wat schoot die lange, athletisch gevormde gestalte voortreffelijk. Zo ijzig kalm. Hij trok zijn Colt uit de holster hield het zware wapen even losjes in de hand en schoot dan van de heup af zonder te mikken de ene na de andere kogel midden in het doel. Het was ongeloof-lijk. dat er zulk een scherpschutter bestond. Wie was die vreemdeling toch? Hij was zo bruinverbrand door de zon en uit zijn ogen straalde ondernemingsgeest en moed. Hoe bestond het? Zo maar achter elkaar zonder te mikken? De grote man lachte en haalde de schouders op. Het klonk als een verontschuldiging toen hij zei: „‘t Spijt me jongens, maar ik kan nu eenmaal niet slechter schieten.”

De tweede schutter die door de eerste serie heenkwam was Jack Keaton. De inwoners van Tombstone meenden aanvankelijk dat er geen betere schutter op de hele wereld bestond dan ,Kale Jack’. Ondanks zijn nog jeugdige leeftijd, wasjack Keaton zo kaal als een biljartbal. Maar de bewoners van Tombstone hadden zich vergist, dat bleek nu wel. Zeker, Jack Keaton trof zes maal de roos. Maar hoe lang moest hij telkens mikken om zeker van zijn taak te zijn.Maar de derde schutter die er in slaagde om door de eerste serie heen te komen was ,de’ verrassing van het schutterfeest. Jawel, het was haast niet te geloven. Toen deze schutter het podium beklom, wilde wedstrijdleider hem er eerst van afjagen. Je kon kinderen toch niet aan een wedstrijd voor mannenlaten meedoen? Die jongen kon nauwelijks twaalf jaar oud zijn.!

„Wil je wel eens direct terugkomen Fred! “klonk boos de stem van een man. „Geen gekheid verstaan!”

„Alsjeblieft vader, het is toch een spel?” smeekte dejongen.

„Gun ‘m het genoegen sheriff,” zei Tex Harding. „Ik heb ‘m een Colt geleend.”

En zich tot Fred richtend met een knipoogje van verstandhouding.

„Ga maar jongen... en houd de eer van Bisbee hoog.” Chris wilde nogmaals de jongen bevelen terug te komen, maar hij stond reeds op het podium. Hij hief de zware Colt met moeite omhoog en... schoot. Het gelach van de toeschouwers verstomde, toen de scheidsrechter bij de schijf met luide stem verkondigde dat het eerste schot een voltreffer was geweest. Het tweede en het derde schot waren eveneens voltreffers. Verbaasde uitroepen stegen op uit de menigte. Men wilde zijn oren en ogen niet geloven. Hoe was dat mogelijk? Een jongen, een kind nog, die in staat was om drie voltreffers te plaatsen. Een kereltje dat in de schoolbanken thuishoorde. Maar hij schoot als een meester. Zeker, het ging wat stroef omdat die Colt zo zwaar was, maar hij trof telkens de roos.

Chris Lockh’s mond was opengezakt van verbazing. Verbluft keek hij naar zijn aangenomen zoon en naar diens rokende Colt. Dan gingen zijn blikken naar de schietsschijf. Ja, er was geen twijfel mogelijk. De jongen had drie keer raak geschoten.

„Goed zo jongen! Goed zo! Ga zo door!” schreeuwde Tex Harding wild van enthousiasme.

Ook het vierde schot van de kleine Fred Lockh bleek een voltreffer te zijn. En toen ook zijn vijfde schot ,zat’, meende Fred eventjes dat zijn vader zou flauwvallen. Hij stond te wankelen op zijn benen. Was dat Fred? Fred, die daar zo heel kalm telkens de trekker van die grote Colt overhaalde en zo feilloos het doelwit trof? Maar hij wist van niets? Hij had nooit geweten dat de jongen zich wel eens met een revolver had geoefend. Maar dat was natuurlijk puur’geluk. Vijf schoten... vijf gelukstreffers. Hoe was dat mogelijk. Er bestonden dus nog wonderen. Of zag hij alles verkeerd?

„Geef me eens ‘n por Tex. Ik droom geloof ik?” bracht hij er met moeite uit.

Tex Harding gaf hem een stevige stomp in de zijde. Warempel, hij droomde niet. Het was waar. Want de por die Tex Harding hem gaf, kwam stevig aan en deed hem pijn.

Het zesde schot van Fred Lockh kwam. Het zesde en... weer een voltreffer. Zesmaal de roos! Het was niet te geloven dat zo’n kleine jongen dat kunststukje kon uithalen.

Een luid gejuich klonk uit de verzamelde menigte op. Gejuich voor Freddy. Freddy Lockh, de zoon van de sheriff van Bisbee, die zelf slechts in staat was geweest om twee voltreffers te plaatsen. Chris Lockh begreep er niets meer van.

„De jongen is begaafd Chris,” klonk de stem van de voorman van de Mansfield-ranch. „Hij is een geboren scherpschutter. Natuurlijk, hij moet zich wat geoefend hebben...

„Hoe heet die jongen?” vroegKolonel Sinclair aan zijn ge-uniformeerde adjudant.

„Fred Lockh,” was het antwoord. „Hij is de zoon van de sheriff van Bisbee.”

„Hm... een jongen naar mijn hart. Ik zou wel eens een praatje met ‘m willen maken. Breng de knaap bij me.”

De adjudant verwijderde zich en nu was Kolonel Sinclair alleen met de man, die eveneens zes treffers had geplaatst. Met de vreemde meesterschutter die al eens eerder de grote prijs van Tombstone had gewonnen, doch die daarna stilletjes was verdwenen.

„Wat denk jij van die jongen Rhett?” vroeg Kolonel Sinclair nu aan de gebruinde man.

„De jongen is begaafd. Ongetwijfeld. Er kan iets goeds uit de jongen groeien.”

„Jammer dat hij nog een jongen is.”

„Maar iedere dag wordt hij ouder,” zei Rhett Steve lachend.

Hun gesprek werd onderbroken door een oude man, die zich tot John Sinclair wendde.

„Hello John, ouwe houwdegen, hoe staan de zaken?”

„Hello... Tim! Maar dat is een verrassing.”

John Sinclair wendde zich tot zijn vriend.

„Dit is werkelijk een oom van me. Een oom uit Bisbee. Man, je komt als geroepen. Als jij uit Bisbee komt dan weetje natuurlijk ook wel wat over die jongen, die Fred Lockh?”

„Ik ben sprakeloos... wie had dat ooit durven dromen? Niemand had ook maar het geringste vermoeden dat die bengel zo met een schietijzer kom omgaan. Hij moet zich in het diepste geheim er mee geoefend hebben. Alleen Tex Harding, de voorman van de Mansfield-ranch moet er meer van weten. Er zijn verschillende aanwijzingen dat hij op de hoogte geweest moet zijn van de fenomenale trefzekerheid van de jonge Lockh.”

„Die Fred Lockh is de zoon van de sheriff van Bisbee?”

„Ja... maar Chris Lockh is niet zijn echte vader. Hetis ongeveer driejaar geleden toen mrs. Alice Glenn naar de Mansfield-ranch kwam...”

„Alice?” zei Rhett Steve verbaasd. „Freddy?”

„Ja... ze kwamen uit Albuquerque. Daar had John Mansfield een advocaten-praktijk. Chris en Alice zijn eerst in Bisbee getrouwd. Er wordt een heleboel gemompeld... geruchten... het is te gek om waar te kunnen zijn. Ik zal er maar liever over zwijgen.’

„Spreek Tim. Geruchten bevatten dikwijls een heleboel waarheid. Ik heb belangstelling voor die jongen.”

„Wel... er wordt gezegd dat niemand anders dan Old Death Mrs. Glenn en Freddy naar Albuquerque heeft gebracht. Hij moet haar hebben ondergebracht bij de Mansfields. Ja, ja... men zegt zo dat Old Death een ladykiller van de eerste orde moet wezen. De mensen zeggen dat de vrouwen dol op ‘m zijn. Ah... kijk eens! Daar komt ie...”

„Wie?”

„Fred Lockh, de held van Bisbee...”

En daar stond de jongen reeds voor Kolonel Sinclair. Deze wierp een lange, onderzoekende blik op de kleine Fred. Hetzelfde deed Old Death. Maar nog voordat Kolonel Sinclair de jongen een vraag kon stellen vroeg Rhett Steve: „Hoe gaat het met je moeder Freddy?”

De jongen keek hem verwonderd aan.

„O, heel goed, dank u,” antwoordde hij beleefd. Kende die vreemde man misschien zijn moeder?

„Is je vader ook hier?”

Fred knikte. Maar dan richtten zijn ogen zich op de grote gestalte in uniform. Dat was dus de beroemde Kolonel Sinclair, de leider van de bereden Arizona-politie, die men kortaf de grensruiters noemde. Maar wanneer de kleine Freddy geweten had, wie de grote man aan de zijde van de Kolonel was, dan had hij beslist geen aandacht meer voor de leider der grensruiters gehad.

„Ik wou je gelukwensen met je uitstekend resultaat Fred Lockh,” zei Kolonel Sinclair nu terwijl hij dejongen de hand drukte. Op dat ogenblik kwam juist een man de tent binnen. De Kolonel meende te weten wie deze man was. Hij had een sheriffster op de borst gespeld. Maar Kolonel Sinclair ging voort: „Het komt zelden voor dat een jongen zo uitstekend kan schieten. Je hebt natuurlijk veel geoefend nietwaar Fred? Mag ik aannemen dat je vader, de sheriff van Bisbee, je heel wat heeft geleerd?”

„Nee Kolonel,” mengde Chris Lockh zich nu in het gesprek, „niemand was meer verbaasd dan ik toen ik mijn jongen zo zag schieten. Ik begrijp het niet.”

Hij wendde zich tot Fred en ging voort: „Achter m’n rug om heb je dat allemaal gedaan nietwaar? Het is een schande...”

„Dat mag u niet zeggen vader,” verdedigde Fred zich. Hij had een vuurrode kleur gekregen. „Iedere jongen van mijn leeftijd is dol op een Colt. En ik weet dat je er reeds vroegmee beginnen moet als je een goed schutter wilt worden. We leven nu eenmaal in een wild land. We leven in het Wilde Westen, niet in het beschaafde Oosten. Iedereen loopt hier toch met een schietijzer op de heup? wel, ik geef toe... ik heb geoefend. Reeds heel lang. In Albuquerque reeds...”

„Dat is sterk...”

„Samen met Tom Savers,Jim en Bill. Maar die hebben niet doorgezet. Die vonden het bij nader inzien toch maar beter om later op een kantoor te gaan zitten. Ze hadden ook geen talent om goed te schieten. Wanneer ik naar u was toegegaan en u gevraagd had of ik me mocht oefenen, dan had u vast en zeker nee gezegd. Maar toch geloof ik, dat ik het u gezegd zou hebben, als moeder me niet zo...”

„Moeder?”

„Ze heeft gezegd, dat ze me iedere dag na schooltijd op mijn kamer zou opsluiten als ze ooit een revolver bij me zou vinden. Maar eerlijk vader, zou u het me heus geweigerd hebben als ik u gevraagd had...”

„Toch had je dit moeten doen jongen,” zei Chris Lockh boos. „Ik hou niet van dit stiekem gedoe...”

„Toch wil ik een goed woordje voor de jongen doen sheriff,” onderbrak de Kolonel Chris Lockh nu. „Zo zijn dejongens in het Westen nu eenmaal. Ik kan me nog heel goed herinneren, hoe ik was als kleine jongen. Als ik maar een wapen in m’n handen had, was ik tevreden. En toch ben ik geen slechte kerel geworden. Wie goed kan schieten hoeft toch geen bandiet te worden?”

Hij keek Fred aan en ging voort: „Zulke jongens als jij zoek ik Freddy. Ze zijn zo zeldzaam als een oase in de woestijn. Wanneer je zestien bent, kom je bij mij in de leer.”

„Maar dat zal moeder nooit goedvinden.”

„Ach, moeders zijn over het algemeen altijd bezorgd om hun kinderen. Maar tenslotte zijn het de vaders, die de beslissing moeten nemen. Wel, sheriff, wat denkt u van mijn aanbod? Wat is er mooier dan in dienst te treden van de Wet... van het Recht? Wij zijn de beschermers van de Wet en het Recht in dit land. Wij moeten er voor zorgen dat de bandieten in het Westen niet de overhand krijgen. Nog een jaar of wat en uw zoon kan tot mijn grensruiters toetreden. Nou?”

Freddy had met stralende ogen naar de Kolonel geluisterd. Hij kon zijn oren niet geloven. De Kolonel, de beroemde Kolonel Sinclair, wilde hem opnemen in zijn beroemde groep.

„O, ja,” fluisterde hij. „Ik zou niets liever willen. Ik heb altijd grensruiter willen worden!”

„Ik neem jou in mijn elite-groep op,” zei Kolonel Sinclair. „Maar natuurlijk... uw toestemming moet ik daarvoor hebben.”

Chris Lockh wist niet wat hij moest zeggen. Hij keek naar de kolonel, naar de oude Tim en vervolgens naar die lange, breedgeschouderde man met zijn vriendelijk gelaat, die vreemdeling, die feilloos, zonder te mikken zijn kogels in het doel had geschoten. De man, die hij zo bewonderd had, toen deze op het podium stond.

„Ik... weet niet,” zei hij tenslotte. „Ik moet tijd hebben om er over na te denken Kolonel. Freddy is nog een jongen...”

John Sinclair knikte. Hij klopte Freddy bemoedigend lachend op de schouder.

„Je hebt mijn woord jongen,” zei hij dan. „Wanneer jij nog twee, drie jaar ouder bent, neem ik je op in mijn groep. Je kunt mij heel gemakkelijk vinden. Mijn hoofdkwartier is in Prescott.”



Hoofdstuk 9

De eerste serie was voorbij. Alle mannen die zich gemeld hadden voor het Coltschieten, hadden de hun toegestane zes schoten gedaan. Nog twee van hen kwamen in de eindstrijd, in de tweede serie. Het waren twee grensruiters van Kolonel Sinclair. Vijf man in totaal zouden dus nu om de eerste prijs moeten schieten. Of liever, vier mannen en een knaap.

Het eerst was Jack Keaton, Kale Jack, aan de beurt. Hij was de plaatselijke vertegenwoordiger van Tombstone. Toen hij op het podium kwam, werd hij luid door de mensenmenigte toegejuicht. Jack Keaton bedankte de mensen grijnzend. Ja, nu kwam het er op aan. Men had een glazen kogel aan een draad opgehangen en deze werd nu als de klepel van een klok in een heen en weer zwaaiende beweging gebracht. Een zware opgave om die bewegende kogel te raken, te meer omdat ook de afstand nog met vijf meter werd vergroot. Met zijn eerste kogel raakte Jack Keaton de kogel niet. De tweede was ook een misser. Eerst met zijn derde schot had Kale Jack succes.

Ook de vierde kogel versplinterde de glazen kogel. Maar het vijfde en het zesde schot waren weer missers. In totaal had Jack Keaton dus twee keer het doel getroffen.

Ja, het was een moeilijke opgave. De beide grensruiters brachten het verder. Zij konden elk drie treffers noteren.

En dan betrad Fred Lockh het podium. Hij kreeg een donderend applaus van de menigte. In het bizonder de mensen die uit Bisbee gekomen waren, moedigden dejongen aan. Hij was hun held. O, als het eens zou gelukken? Stel dat dejongen het Coltschieten won? Dat zou een ware triomf voor de stad Bisbee zijn. Nog nooit was een burger er in geslaagd om de trofee, een zilveren revolver, en de grote prijs van tienduizend dollars, te veroveren.

Fred Lockh keek glimlachend naar de juichende mensen. En dan viel zijn blik op het gelaat van zijn vader. Hij las de twijfel op diens gezicht. Twijfel en trots, ja, dat waren op het ogenblik de gevoelens waaraan Chris Lockh ten prooi was.

De kogel werd reeds in een heen en weer zwaaiende beweging gebracht. Fred Lockh aarzelde geen moment. Hij schoot nu vanaf de heup en... miste!

Een kreet van teleurstelling klonk op uit de menigte. Fred beet zich op de lippen. Het was zijn eigen schuld en hij wist het. Hij had niet vanaf de heup moeten schieten. Zover was hij nog niet... geen volleerd schutter, die zonder te mikken alles kon raken. Zoals die grote man in zijn Mexicaanse kledij die in de tent van de Kolonel was geweest. Fred keek even naar zijn vader, wiens gelaat een masker was geworden. Maar dan wist hij zich te beheersen. Deze keer zou hij beter schieten. Nu zou hij even mikken...

De kogel zwaaide reeds heen en weer. Fred hief de hand op, mikte... Hij zag het glinsterende glas heen en weer zwaaien. Dan schoot hij...”

„Een treffer! Een treffer!” brulden de mensen. „Hij heeft ‘m geraakt! Goed zo jongen! Doe je best!”

Fred maakte zich gereed voor het volgende schot.

„Weer een treffer!” klonk het uit honderden kelen. „Hoera voor Fred Lockh.” Het gejuich maakte dejongen opnieuw overmoedig. Verdraaid het moest toch gaan? Hij moest toch ook van de heup dat malle ding kunnen raken?

Hij schoot opnieuw, nu zonder te mikken, vanaf de heup... en weer mis. Ja, opnieuw een misser. Freddy’s gelaat vertrok. Hij wist het nu. Hij had het te mooi willen doen. Hij zag het gelaat van zijn vader weer vertrekken.

Opnieuw werd de glazen kogel in beweging gebracht. Fred-dy hief de hand op, mikte nauwkeurig en... ja, hij trof het doelwit opnieuw. De mensen brulden en juichten. Drie treffers met vijf schoten. Hij stond al gelijk met de beide grensruiters van Kolonel Sinclair. Hij had de kans om hen te overtreffen. Hij, Freddy Lockh, zou kunnen tonen dat hij beter kon schieten dan die beroemde grensruiters van Kolonel Sinclair...

Freddy was aan zijn zesde schot toe. Lang mikte hij voordat hij schoot.

Een ware orkaan van ovaties steeg op toen bleek dat Freddy Lockh’s zesde kogel ook het doel had getroffen. Dat betekende vier van de zes schoten die de knaap had gedaan, voltreffers waren. Een knaap had werkelijk eersteklas schutters de loef afgestoken. Hij had beter geschoten dan de beide grensruiters. In ieder geval had hij een kans op de grote prijs... nee, dat zou al te gek zijn. Nee, die grote vreemdeling in zijn Mexicaanse kleding, die al eens het Coltschieten van Tombstone gewonnen had, moest nog schieten...

Fred Lockh nam stralend van vreugde de gelukwensen van vrienden, bekenden en ook onbekenden in ontvangst. Tex Harding was dol van vreugde. Hij hief de jongen omhoog zodat iedereen hem kon zien. Ook Kolonel Sinclair kwam en schudde de jongen krachtig de hand. Tenslotte kwam hij oog in oog met zijn vader te staan.

Chris Lockh meende nog steeds dat hij droomde. Het was te mooi om waar te zijn. Deze jongen, zijn Freddy, die had het klaargespeeld om vier treffers te plaatsen? Freddy was zo’n meesterschutter? Hij schudde het hoofd. Hij kon het niet begrijpen en hij wist er ook geen woord uit te brengen, toen Fred zijn ogen vol verwachting op zijn gelaat richtte. Chris legde zijn hand op de schouder van zijn jongen en trok hem naar zich toe.

„Nu is die vreemdeling aan de beurt,” zei Tex Harding plotseling.

„Wat zou die ervan terechtbrengen? Die kan zo geweldig schieten.”

Hij vertelde hoe die vreemdeling toen de overwinning had behaald. Er was slechts een deelnemer die de glazen kogel twee van de zes keer had getroffen. Toen was de vreemdeling in de Mexicaanse kleding op het podium gestapt en had van de heup af zonder te mikken drie snelle schoten gelost. Dat was genoeg geweest om de overwinning te behalen. Drie schoten... drie voltreffers. Maar iedereen was er toen van overtuigd geweest dat die vreemdeling ook zes maal de kogel had kunnen treffen, wanneer hij zes schoten had afgevuurd.

„Tja, dat is ‘n geweldenaar,” gromde Tex Harding. „Die kerel zal wel weer winnen. Tegen hem is niemand opgewassen.”

„Waarschijnlijk wel,” bromde ook Old Tim. „Maar in ieder geval heeft Freddy een geweldige prestatie geleverd. Dat kan niemand meer ontkennen.”

Maar waar bleef de vreemdeling nu? De vreemdeling die niemand kende en die geweigerd had om zijn naam te noemen? Men kon hem nergens ontdekken. Waarom kwam hij nu niet op het podium? Maar... wat was dat? Kolonel Sinclair van de Grensruiters besteeg nu het podium en wenkte om stilte. Met luidde stem verkondigde hij dat zijn vriend, de lange vreemdeling in de Mexicaanse kledij, van verder deelneming aan het Coltschieten had afgezien, omdat hij van mening was dat het unfair zou zijn om twee keer dezelfde prijs in de wacht te slepen.

De verdere woorden van de Kolonel gingen in het luide applaus verloren. Nu was dus Fred Lockh, de knaap uit Bisbee, de winnaar van de Zilveren Colt. Hoeden vlogen de lucht in, toen de wedstrijdleider de jongen de Zilveren Colt overhandigde en een korte toespraak hield. De cheque ten bedrage van tienduizend dollars werd aan Chris Lockh overhandigd. Sheriff Lockh wist niet meer waar hij zich bergen moest. Van alle kanten werd hij gelukgewenst met zijn zoonvHij moest vele handen drukken, ontelbare schouderklopjes in ontvangst nemen. Slechts met de grootste moeite gelukte het hem om zich tezamen met Fred naar de tent van Kolonel Sinclair te gaan. Eigenlijk was het Fred die zijn vader daarheen meesleurde. Freddy wilde de man, die er vrijwillig van had afgezien om nog verder te schieten, bedanken voor zijn edelmoedige geste. Ja, het was aan geen twijfel onderheven of deze vreemdeling zou de winnaar van het Coltschieten geworden zijn. De manier waarop hij in de eerste serie zes voltreffers had geplaatst. Die moeiteloze beweging van zijn rechterhand, die schoten vanaf de heup, zonder te mikken.

Maar de vreemdeling was niet meer in de tent.

„Hij is al weggegaan,” zei Kolonel Sinclair nu. „Je moet de groeten van hem hebben en hij wenst je veel succes. Hij zei dat jij het gewonnen geld ongetwijfeld goed gebruiken kon. Ja, hij heeft het niet nodig.”

„Was hij er zo zeker van dat hij de overwinning zou behalen?” vroeg Freddy.

„O ja. Hij zou honderd keer op zo’n bewegende glazen kogel kunnen schieten vanaf de heup en honderd keer treffen. Ik ken hem goed. Hij heeft me ook toestemming gegeven om jou te vertellen wie hij is.”

„O... wie is die meesterschutter Kolonel. Ik ben zo benieuwd...”

„Dat was Old Death...”

„OldDeath!”

Chris Lockh kromp in elkaar toen hij die naam hoorde. Rhett Steve dus, de man die zijn vrouw en Freddy destijds naar Albuquerque had gebracht. Naar de Manfields...

Freddy zei niets. Hij stond daar met open mond. Deze man, die gevraagd had hoe het met zijn moeder ging, dat was de beroemde bandietenjager Old Death geweest. En hij had het niet geweten. Hij had niet het geringste vermoeden gehad tegenover wie hij had gestaan...

„O... maar waar kan ik ‘m vinden?” riep Freddy opgewonden uit. „Ik moet naar hem toe... ik moet...”

„Dat gaat niet jongen. Hij is plotseling weggegaan zonder te zeggen waarheen. Ik ken hem. Als hij zo plotseling weggaat, dan kan het gebeuren dat je ‘m in een paar jaar niet meer ziet. Dan is het alsof hij van de aardbodem is weggeveegd. Niemand hoort dan iets van hem. En dan... plotseling duikt hij weer op.”

Freddy schudde zijn hoofd.

„O., wat ben ik een pechvogel,” mompelde hij. „Ikstond voor hem en... en... ik herkende hem niet... ik herkende hem niet. Mexicaanse kleding. O, wat een ezel ben ik geweest. Een meesterschutter zoals er geen tweede bestaat... ik had het kunnen weten... ik had het kunnen weten...

Maar het leven gaat verder. De jaren vlogen voorbij. Ook voor Freddy. Hij had nu de schoolbanken verlaten en was een krachtig gebouwde jongen geworden met brede schouders.

Nee, sinds die vreugdeloze dag in Tombstone had hij nooit meer deelgenomen aan een wedstrijd in het Coltschieten. Hij had zijn moeder moeten beloven, dat hij nooit meer aan zulke wedstrijden zou meedoen. Hij moest nu een beroep kiezen. Hij dacht aan Kolonel Sinclair en aan de belofte die deze leider van de grensruiters hem gegeven had. En hoewel Fred niet meer openlijk voor zijn schutterscapaciteiten uitkwam, toch oefende hij zich wekelijks enige uren in het geheim. Schieten was echter geen beroep en dus probeerde hij verschillende baantjes.

Het Post-Office Plein is in het middelpunt van Bisbee. De meeste straten komen op dit plein uit. Daar waren ook enige grote kantoren gevestigd, maar Fred hield het er niet lang uit. Spoedig had hij de penhouder verwisseld voor de boorwerktuigen. Ja hij gingnaar de CopperQueen Mijn. Och, het beviel Fred daar ook niet. Maar in ieder geval werkte hij. En ‘s avonds kwam hij doodmoe thuis. Elke avond op wegnaar huis kwam hij door het oude stadsdeel waar de vele saloons en kleine kroegen waren. Daar werd veel geld verdiend aan de vele mijnwerkers, die er dikwijls niet tegen opzagen om hun hele loon in een avond te verbrassen. Fred was reeds enige malen met zijn vader mee geweest wanneer er de een of andere ruzie in de saloon was ontstaan. Hij was in de ,Bonanza’ Saloon geweest en in de ,St. Elmo’, waar een moord was gepleegd. Ja, het ging hier bizonder ruw toe.

Het liefst ging Fred echter naar het ,Zacatetus’, het Mexicaanse gedeelte van de stad, dat onmiddellijk aan het einde van de Brewery Gulch begon. Ja, bij de Mexicanen voelde hij zich vreemd genoeg zeer goed thuis. Het was er altijd een vrolijke boel en het ging er ook niet zo ruw toe. De meeste Mexicanen waren getrouwd en hadden kinderen. Vaak werd er gezongen en gedanst en Fred kon urenlang toekijken.

Ja, Fred bleef mijnwerker totdat hij op een zekere dagiets hoorde, dat hem het bloed door de aderen joeg. Een bericht van een vreemdeling, die juist van Tombstone was gekomen en nu in Bisbee in de mijnen ging werken. Deze liet zich ontvallen dat Kolonel Sinclair zich op het ogenblik in de buurt van Tombstone bevond. En Fred Lockh moest ineens weer denken een de belofte van de Kolonel...

„Joan! Joan!”

Het jonge meisje boog zich over de vensterbank. Wie wou haar zo laat nog spreken? Toch geen cowboy van de ranch. Nee, zulk een grapje zou een van haar vader’s mannen niet durven veroorloven, want ze was een echte jonge dame geworden. Maar nu herkende ze de jongeman op het paard.

„Freddy!” riep ze verrast uit. Ze had hem de afgelopen twee jaar niet gezien. Ze was naar een Engels internaat in Tuc-son geweest en sinds een tiental dagen weer terug op de ranch.

„Wat kom je hier doen? En zo laat?”

„Ik moet even met je praten Joan.”

„Maar dat kan morgen toch ook...”

„Nee. Morgen ben ik er niet meer. Ik kom afscheid vanje nemen Joan.”

„Een ogenblikje Freddy. Ik ben zo bij je.”

Joan kwam even later de deur uit.

„Jij gaat weg Freddy?” vroeg ze verbaasd.

„Ja. Ik wilde reeds weggaan, maar ik aarzelde nog. Er was een bericht... Kolonel Sinclair... maar dat doet niets ter zake. Vanmiddag is er in de stad iets verschrikkelijks gebeurd. Vijf gemaskerde mannen zijn een warenhuis binnengedrongen en hebben zes mensen gedood. Vijf mannen en een vrouw. Vader zette onmiddellijk de achtervolging in, maar nu ligt hij gewond in het ziekenhuis. Een schot in de schouder. Niet gevaarlijk. Maar nu ben ik van plan om die bandieten te volgen...”

„Maar Freddy, daarvoor zijn toch de mannen van de Wet? Deposse...”

„De posse is naar het Zuiden gereden. Zij zijn van mening dat de bandieten naar de Mexicaanse grens vluchten. Maar ik deel hun mening niet. Volgens mij zijn ze naar het noorden gegaan’ naar Tombstone. Alles wat gemeen en slecht iskomt uit Tombstone en gaat er ook weer heen!”

„Om hemelswil. Jij wilt toch niet naar dat afschuwelijke misdadigersnest gaan?”

„Jawel, ik moet... en Joan... ik kom niet weer. Kijk Joan... er is iemand in Tombstone, die ik spreken wil. Kolonel Sinclair Hij heeft me enige jaren geleden beloofd dat hij me wil opnemen in zijn afdeling grensruiters. Ik kan het hier niet meer uithouden Joan...”

„Weet je vader ervan?”

„Nee, natuurlijk niet. Moeder evenmin. Waneer ik na een week nog niet terug ben, vertel hen dan dat ik bij John Sinclair ben Joan. Doe je het? Ik... ik zal altijd aanje blijven denken...”

„Goed Freddy, ik zal het doen. Ik geloof dat je gelijk hebt. Ik ben twee jaar naar Tucson geweest en ik... wel, ik ben geheel anders geworden. Ga Freddy... en succes. Ik zal jou ook nooit vergeten.”

„Fijn Joan, dat je er zo over denkt. Dag!”



Hoofdstuk 10

Het ,Kristalpaleis’, een grauw houten gebouw, was de meest luxueuze saloon van heel Tombstone. Dat zou men niet zo denken wanneer men het gebouw aan de buitenkant bekeek. Maar binnen dacht men er anders over. De saloon was dag en nacht geopend. Altijd kon men er terecht. Aan de wanden hingen olie-schilderijen en in grote spiegels konden de bezoekers zien hoe ze er uit zagen.

Bij de tafels die langs de wanden stonden, was het altijd druk. Daar werd de roulette gedraaid. Daar werd gepokerd. Daar bevonden zich vele mannen met zwarte Stetsonsen sluwe ogen, wiens handen zich nooit ver uit de buurt van de kolven van hun grote vijf en veertiger bevonden. Op de tafels hoopten zich de goud-en zilverstukken op. Faro werd ook gespeeld.

Fred Lockh was nog nooit in de stad Tombstone geweest. Toen hij het Kristalpaleis binnenkwam stond hij even verbaasd te kijken naar de luxueuze inrichting. Wantrouwend gleden zijn blikken vervolgens over de aanwezigen. De spelers bevielen hem niet. Hun hartstocht voor het spel was duidelijk op hun gezichten te lezen. Ja, Tombstone, .Grafsteen’, was een gevaarlijke stad. Een stad waar niemand zeker was van zijn leven. Elk ogenblik konden revolvers ontbranden en dan waren weer een paar mensen gedood. Soms ook onschuldigen...

Zelfs de sheriffs zouden heulen met de bandieten. Er waren in Tombstone tegenwoordig twee sheriffs. De een was de U.S. Deputy Marschall Wyatt Earp en de andere sheriff John Behan.

Fred Lockh was van plan om morgenochtend met beiden kennis te maken. Maar vanavond wilde hij Tombstone zien.

Ja, dit was een wilde stad, Tombstone. ledereen scheen hier over veel geld te beschikken. Dronkenschap kwam veel veelvuldig voor. Er waren hier ook vele vrouwen met vuurrode beschilderde lippen, pikzwarte gebogen wenkbrauwen, krullende haren. Ze droegen prachtige gewaden en hadden zijden schoentjes aan. Niemand nam in het Kristalpaleis notitie van de bleke jonge man. Fred Lockh stond op. Zijn volgende doel was de beroemde of liever de beruchte ,Vogelkooi’. Een merkwaardige naam voor een kroeg. Het was een langgerekt stenen gebouw en toen hij de gelagkamer binnenkwam, scheen niemand belangstelling voor hem te koesteren. Hij zag dat er aan een tafeltje nog een plaats vrij was. Daar zat een oudere cowboy en hij vroeg beleefd: „Is deze plaats nog vrij?”

Eigenlijk wilde de cowboy helemaal geen antwoord geven, maar hij bedacht zich. Dat ,jochie’ was natuurlijk een poentje’ die ook eens wou kijken hoe het bij de ,g-ote mensen’ toeging-

„Wie zal je verbieden daar te gaan zitten?” gromde hij. Maar nu, nu hij het gelaat van de jongeling beter kon zien. zei hij verrast: „Hé... jij lijkt sprekend op dat joch, dat toen op de Rodeo het Coltschieten won. Verdraaid hoe heette die ook weer? Fred... Fred... zeg, ben jij die knaap?”

„Dat heb je goed geraden.”

„Zo? Wel, wel... voor het eerst in Tombstone?”

„Ja... in de stad. Het moet hier af en toe nog al wild toegaan hè?”

De cowboy lach te.

„Nou en of. En je komt net op tijd. Direct breekt hier de hel los. Kijk daar maar eens.”

De cowboy wees naar de acht door pilaren van elkaar gescheiden vertrekjes die op volgelkooien leken. Ha, dacht Fred, vandaar de naam .Vogelkooi’ natuurlijk.

„Zie je daar die kerel met z’n donker uiterlijk? Die is in een niet al te beste stemming. Een gevaarlijk heerschap. Dat is Marshall Wyatt Earp met zijn getrouwen. En kijk eens naar de andere kant. Daar zijn ook acht .vogelkooitjes’. Daar zit sheriff Belian met z’n troep. Ze zijn doodsvijanden.

„Onmogelijk...”

„Er is nog meer heibel hier. Tussen de Clanton-en de Earp-familie botert het ook niet. Maar dat is een lang verhaal en het is niet goed om er over te spreken. De Clantons horen het niet graag en ook de Earps worden zenuwachtig wanneer je er over spreekt... Een paar dagen geleden heeft de ,Epitaph’ de Earps en de Clantons een stelletje gewetenloze bandieten genoemd.”

„De Epitaph?”

„Dat is onze krant. John Clum is de oprichter en redacteur van het blad. Een moedige kerel. Die schrijft er in wat ‘mop de tongligt...”

„Ik begrijp het niet,” stamelde Fred Lockh. „Wyatt Earp is toch Marshall van Tombstone?” „Ja,ja... natuurlijk...”

„Maar ik weet niet anders of Wyatt Earp is een moedige kerel. Een held. Is het dan niet waar dat Earp het vorige jaar driehonderd mijnwerkers geheel alleen en slechts met een geweer in bedwang hield? Mijnwerkers, die een moordenaar wilden lynchen?”

„Dat is zo. Maar toen de moordenaar op transport naar Tucson werd gesteld, heeft dezelfde Earp de kerel laten ontsnappen. Ach, de ene kraai pikt de andere geen oog uit, snap je. Hier in Tombstone is moord en doodslag de orde van de dag. Kort geleden nog werd Morgan Earp, een broer van de marshall, bij het biljartspel in Bob Hatch’s saloon in de rug geschoten. Men zegt dat een van de Clanton’s het gedaan heeft. Maar ja... bewijzen? Die zijn er niet. Maar de Earps en de Clantons zijn doodsvijanden. Ja, ja, het leven biedt hier een heleboel opwinding en narigheid. Als ik je was zou ik zo gauw mogelijk weer naar Bisbee teruggaan jongen. Daar heersen tenminste nog orde en wet...”

„Gisteren werden in Bisbee bij een overval zes mensen gedood. Vermoord!”

„Zo? Vertel op, hoe ging dat in zijn werk?” „De daders moeten hier in Tombstone zijn ondergedoken.”

„Weet men in Bisbee wie het geweest zijn?” „Het waren vijf mannen, gemaskerd...” „Vijf mannen zeg je? Gisteren werd John Heath voor het gerecht gebracht. Hij zou vijf van zijn mannen naar Bisbee hebben gestuurd om een warenhuis te plunderen...”

„Dat zijn ze...”

„Zachtjes, zachtjes jonge vriend,” fluisterde de cowboy. „Of wou jij over een uurtje naar de sterren kijken? Zo, zo, de kerels hebben dus bloed vergoten. Dan staat Johnny Heath er gekleurd op. Dat kost ‘m z’n kop.”

„Maar men moet toch eerst de daders te pakken hebben?”

„O, die worden wel gegrepen door sheriff Behan...”

„Nu begrijp ik er niks meer van. Eerst zeg je dat de sheriffs bandieten zijn, maar nu strijden ze weer voor Recht en Wet?

„Wanneer je langer hier bent, dan zul je merken dat ik mezelf niet tegengesproken heb jongen. Hier wordt een gemeen spelletje gespeeld. Het is een smerig zaakje. Hier sheriff zijn is een voordelig zaakje. En ook de mensen die achter de sheriffs staan, hun getrouwen, worden vet. Zo, zo en mag ik nou eens raden? Jij bent voor die vijf bandieten naar Tombstone gekomen he?”

“Ja>”

„Ga gerust weer terug naar Bisbee jongen. De vijf misdadigers worden opgehangen, dat kan ik je verzekeren. Zij behoren tot de bende van Johnny Heath. Niet tot de Clantons, de Earps of de Behans. Als ze er wel toe zouden behoren... wel, dat zou je kunnen doen wat je wilde, maar hangen zouden ze niet...”

„Maar dat is toch waanzinnig!” zei Fred Lockh nu. De cowboy haalde de schouders op.

„We leven hier nu eenmaal in een heksenketel. Wel eens van Bud Philpot gehoord?”

„Nee, nog nooit...”

„Die werd bij een overval op een postkoets gedood. Maar voordat hij stierf wist hij nog mede te delen dat een zekere Doe Holliday de koetsier had doodgeschoten. Maar... Holliday behoort tot de Earp-groep. Maar Bud Philpot was een van de jongens van de Clantons. Wel, er kwam een vuurgevecht midden op straat.”

„Ik begrijp het niet...”

„Het is ook allemaal een beetje gecompliceerd, dat geef ik toe. Maar wanneer je een poosje in deze heksenketel zit, dan weet je op het laatst wel waar je aan toe bent en dan snap je alles. Enne... eigenlijk heb ik je veel te veel verteld. Daarom verzoek ik je te zwijgen. Jij kent me niet meer hè? Wel, ik ben Jack Keaton, die op dezelfde dag toen jij de Grote prijs van Tombstone won met hetColtschieten, ook in de tweede serie doordrong. Weetje ‘t nog? Kale Jack noemden ze me.”

„Ja... ik herinner me dat...”

„Goed zo. Maar nu moet ik gaan. Ik werk op Babacomari Mountain Ranch. Ik ben daar voorman. Weetje van wie die ranch is? Van de Clantons, de grootste schurken die er op de aardbodem rondlopen. Wel... ik heb veel te veel gezegd... vergeet wie je ingelicht heeft jongen. Als iemand er achter komt dat ik zo gesproken heb tegen jou, dan is het heel gauw met me gebeurd. En ik wil liever nog ‘n paar jaartjes leven. Saluut!” .

Fred Lockh bleef alleen achter. Hij keek Jack Keaton na, alsof hij een geestverschijning was. Nee, nee, dat kon niet waar zijn. Was er dan zoveel gemeens en slechts op deze wereld? Hier in Tombstone? Nauwelijks had Keaton de Vogelkooi verlaten of de hel barstte los. De Earps aan de ene zijde van de gelagkamer begonnen hatelijke opmerkingen te maken naar de tegenstanders aan de andere zijde. De mensen van sheriff Behan lieten zich ook niet onbetuigd. Zij begonnen eveneens te schelden en het volgende ogenblik snelden zij naar de Earps. Een hevigp vechtpartij begon, waarbij niemand zich schroomde om gebruik te maken van stoelen en andere zware voorwerpen om elkaar de schedel in te slaan. Fred Lockh bespeurde plotseling een hevige ruk aan zijn schouder. Het was Jack Keaton. De man was teruggekomen en sleurde de jonge Lockh mee naar buiten.

„Mee!” gebood hij. „Die kerels ontzien niemand. Ze maken geen onderscheid. Hier kun je niet neutraal zijn. Je bent voor of tegen. Mee, of ze §}aan jou ookje hersens in!”

Als een beschonkene volgde de jonge Fred Lockh Kale Jack. Daarliet Keaton zijn arm los.

Zo, zo, dat was dus Tombstone. Wel, hij was in een wespennest geraakt, zag Fred Lockh nu in...

De volgende morgen had Tombstone veel weg van een stad die slechts uit baarlijke duivels bestond. Nooit zou Fred Lockh de gebeurtenissen die toen plaats vonden, vergeten. Waarschijnlijk zijn hét deze gebeurtenissen geweest, die van beslissende invloed op zijn verder leven waren.

In het logement van Nellie Cushman in de Toughnut Street had Fred een onderkomen gevonden. Jack Keaton had hem daar gebracht. Ja Nellie Cushman was een vreemde vrouw. Niemand kon beweren dat hij haar door en door kende. Ze werd door iedereen Kolonel Nellie genoemd. Ze verstrekte aan iedereen eten en vroeg nooit van tevoren of de hongerige gast betalen kon of niet. Ze haatte schurken en bandieten. Maar wanneer ze gewond waren, dan ontfermde Kolonel Nellie zich over hen en ze konden in haar logement blijven, totdat ze weer hersteld waren. Voor het logement van Kolonel Nellie was een tribune opgericht. Want op het daarvoor liggende plein werden altijd de misdadigers terechtgesteld. Ja, zo was het in Tombstone. Ieder kon kijken naar het schouwspel als er veroordeelden opgehangen werden. Natuurlijk, men moest betalen voor een plaatsje op de tribune. De somma van twee dollars en vijftig dollarcents. Kolonel Nellie verdiende daar goed aan, want er vonden zeer dikwijls terechtstellingen plaats.

Deze ochtend kwam Kolonel Nellie zonder aan te kloppen de kamer van Fred Lockh binnenstormen en riep uit: „Mr. Lockh! Mr. Lockh!”

Fred Lockh die nog diep in slaap was, werd met een schok wakker en ging rechtop zitten. Hij knipperde met de ogen toen hij Kolonel Nellie voor zijn bed zag staan en wilde armbewegingen zag maken.

„Die vijf kerels mr. Lockh! Die vijf bandieten die u zoekt! Behan heeft ze naar de stadsgevangenis gebracht. De jury is reeds bijeen om over hen te beraadslagen. Jawel, de vijf bandieten die bij u in Bisbee zes mensen hebben vermoord. Ha, ze krijgen natuurlijk de doodstraf die bandieten. Dat is goed. Het kwaad moet met wortel en tak worden uitgeroeid. O, ik ben een voorvechtster van Recht en Wet mr. Lockh. Voor moordenaars is er maar een straf, de doodstraf.”

Verbluft keek Fred de opgewonden vrouw aan.

„Ja, de uitspraak zal nu wel gedaan zijn. En hier in Tombstone is het de gewoonte dat het vonnis onmiddellijk na de uitspraak van de jury wordt voltrokken. Komt u gauw mee Mr. Lockh? U hebt vrij toegang...”

„Vrij toegang?”

„O... wat stom. Hoe kan ik dat nu vergeten? Natuurlijk, u weet dat niet. Kleedt u zich snel aan mr. Lockh. Anders ziet u niets van de terechtstelling... o dat is waar ook. Hemeltjelief, u moet alleen gaan kijken mr. Lockh. Ik heb nog zeven patienten. Die moeten schone verbanden hebben. Ja, vannacht zijn zeven gewonden bij me gebracht. Er is een verschrikkelijk gevecht geweest in de ,Vogelkooi’. O... ik moet me haasten...”

En weg was ze.

Fred Lockh staarde naar de deur, die ze hard achter zich had dichtgeklapt. Maar dan zuchtte hij. Eigenlijk had hij nog slaap. Het was gisteravond zeer laat geworden. Hij ging weer liggen en even later was hij weer in een gezonde slaap gevallen. Hij hoorde niets van het lawaai op straat.

Hoe lang hij geslapen had, wist hij niet, maar plotseling klonk opnieuw een schelle stem vlak bij zijn oor.

„Mr. Lockh! Mr. Lockh! Wordt toch wakker! Wordt toch wakker!”

Opnieuw rees hij met een schok rechtop. Hij zag Kolonel Nellie voor zich staan, die vertwijfeld door haar rode haardos woelde.

„O... u hebt alles gemist! En ik heb u nog zo gezegd dat u moest opstaan. Nu is alles voorbij. Ze bengelen al. Buiten. Op het plein. Als lege zakken. De bandieten. De bandieten, die zes mensen bij u in Bisbee hebben vermoord! O, maar u kunt hen hier zien hangen mr. Lockh. Kom toch eens naar het raam...”

Ze snelde naar het enige raam in de kamer en trok het overgordijn weg. Fred Lockh richtte zich nog een weinig op en keek... Wat hij zag deed hem een huivering over de rug lopen. Hij sloot de ogen en liet zich weer op het bed vallen.

„Nee,” stamelde hij, „dat... dat is ontzettend. „Goed... de bandieten moeten gestraft worden... maar hen zo laten hangen... dat is onbeschaafd... dat is...

„Onbeschaafd? Ha, maar in Tombstone is de beschaving nog niet doorgedrongen. EnwatwiltU? Dacht u dat het hier genoeg is als het vonnis alleen maar voltrokken wordt? O nee. Er moet een afschrikwekkend voorbeeld voor de bandieten zijn. Die bandieten moeten een poosje blijven hangen. Dat brengt de schrik er bij de mensen in. O, o, wat heb ik het druk. De dokter is er zo juist geweest en heeft de kogels uit de wonden van m’n patienten gehaald. Er moet weer nieuw verband om hun wonden. Verschrikkelijk. En het wordt nog erger. Ik krijg nog meer patienten. Het gerucht gaat dat de Clantan-bende onderweg is naar Tombstone. Dan zul je wat beleven...”

„Maar waarom komen de Clantons...”

„Weet u dat niet? Maar dat is toch algemeen bekend? Die willen zich wreken. Een van hen werd door de Earps neergeschoten. Dat schreeuwt om wraak. Bloedige wraak. Ook de Earps zijn reeds bij elkaar. Ze weten dat het nu gevaarlijk wordt. Vannacht begon het. In de Vogelkooi. Wyatt Earp heeft daar de jonge Clanton gearresteerd omdat hij iets deed dat zogenaamd in strijd was met de openbare orde. Ha, ha. Men veroordeelde hem tot vijftig dollars boete. En dat nemen de Clantons niet. Een van hun mannen doodgeschoten en een der beruchte Clanton-broers veroordeeld... nee, dat wordt vechten.”

Reeds had Kolonel Nellie zich weer omgewend en het vertrek verlaten. De deur klapte weer dicht. Maar direct daarop ging hij weer open en schreeuwde Kolonel Nellie opgewonden naar binnen: „Maar ik ben ervan overtuigd dat ze allemaal opgehangen worden. Kolonel Sinclair is onderweg naar Tombstone met zijn grensruiters. Ha, die zal hier wel eens opruiming houden!”

En weer klapte de deur dicht.

Fred Lockh greep naar zijn hoofd. In wat voor een gekkenhuis was hij terechtgekomen? Wat gebeurde hier toch allemaal? Buiten bengelden de bandieten nog steeds aan de strop. Hij hoorde nu dieper in het huis duidelijk het gekreun en uitroepen van pijn van gewonden. Dus er kwam oorlog! Oorlog tussen de Clantons en de Earps. Maar John Sinclair was ook in de buurt. Dus de geruchten dat hij in de omgeving van Tombstone was, waren juist. Wat zou hij doen? Zou hij toestaan dat de Earps en de Clantons hun geschil op bloedige wijze uitvochten?

In ieder geval zou hij, Fred Lockh, zich naap-Kolonel Sinclair begeven. Wat was dat? Werd er al weer geschoten! Jawel! Welk een verschrikkelijke stad. Hij zou zich gauw gaan aankleden en zich bij Kolonel Sinclair melden. Ja, wanneer hij in dienst kwam van de grensruiters stond hij aan de kant van de Wet en Orde...

Aan het eind van de Corral-plein haddden de Clantons zich op die gedenkwaardige zeventiende oktober van het jaar 1881 verschanst. De Earps hadden dekking gezocht inde stegen die op de Fremont Street uitkwamen. De strijd begon met een wilde schietpartij. Een ware kogelregen werd door beide partijen door de straten afgevuurd. Billy Clanton daagde Marshall Wyatt Earp uit voor een duel en Earp ging er op in. Er viel een dode. Billy Clanton. Maar daarmee was de strijd niet ten einde. Nee, zij werd nog heviger, met nog meer verbetenheid gevoerd. Virgil Earp werd uitgeschakeld door een schot in zijn been, maar Frank McLowery wist een van de Clantons te doden. Een aantal cowboys van de Clanton-ranch hadden reeds min of meer zware verwondingen opgelopen. Maar ook de Earps hadden aanzienlijke verliezen geleden. De strijd werd steeds heviger. Steeds roekelozer werden de mannen. En de beide groepen zouden elkaar volkomen uitgeroeid hebben, wanneer de grensruiters niet juist op tijd Tombstone waren binnengereden en een einde aan het gevecht hadden gemaakt. Tenslotte capituleerden de Earps en de Clantons. Ike Clanton wist echter te ontkomen. De Earps werden allemaal in de gevangenis opgesloten. Eindelijk scheen er vrede en rust in Tombstone te zijn gekomen. De fatsoenlijke burgers haalden opgelucht adem. Maar de jury, die vlug bijeengeroepen werd, veroordeelde de Earps niet omdat zij Billy Clanton hadden gedood. Nee, de Earps vertegenwoordigden de Wet en er was dus geen sprake van moord, zo beweerde de jury. Toen de grensruiters opnieuw wilden ingrijpen, waren de Earps reeds vrijgelaten en de stad uit gevlucht. Ook de Clantons waren vrijgelaten. Sheriff Behan en zijn getrouwen waren ook niet meer te vinden. De drie groepen, die altijd vijandelijk tegenover elkaar stonden waren spoorloos verdwenen. Of ze wel ooit weer terug zouden keren naar Tombstone? Er werd een nieuwe sheriff aangesteld. Een zekere John Slaughter.

„John Slaughter?” vroegen de mensen verbaasd.

Niemand wist, wie deze man gekozen had en door welk comité uit de burgers hij was aanbevolen. Maar een feit was dat John Slaughter nog dezelfde dag in Tombstone verscheen en trots de sheriffster droeg.

Kolonel Sinclair had zijn hoofdkwartier gevestigd in de Oriental-Bar op de hoek van de Allen-en de Vijfde Straat. Deze Bar lag recht tegenover het Kristalpaleis. De gelagkamer was leeg. Vroeger was de bar altijd het hoofdkwartier van de beruchte sheriff Wyatt Earp geweest. Daar kwamen Earp en Behan wel bij elkaar om zakelijke aangelegenheden met elkaar te bespreken. Ja, voor het oog waren zij vijanden, maar toch deden ze zaken met elkaar. Waarschijnlijk zeer goede zaken...

Maar nu heerste er rust en vrede in de Oriental-Bar.

„Er is hier een jonge man die u wou spreken Kolonel,” meldde een der grensruiters.

John Sinclair was in een slecht humeur. Hij verweet zichzelf dat hij niet beter had opgelet, want nu waren de Earps en de Clantons ontsnapt. Natuurlijk, de jury had gemene zaak met de bandieten gemaakt en hen vrijgesproken. Daar had Sinclair nooit op gerekend. En het ergste was dat een waardin van een logement, een zekere Kolonel Nellie hem nog gewaarschuwd had dat dit zou gebeuren. Ze had hem gesmeekt om de Clantons en de Earps direct door zijn mannen te laten ophangen. Ze had hem gezegd dat de jury de Earps en de Clantons zou vrijspreken. Maar Kolonel Sinclai had gelachen om haar woorden. Welk een vergissing had hij gemaakt. En toen de Clantons en de Earps gevlucht waren, was Kolonel Nellie opnieuw bij hem gekomen en had van hem verlangd dat hij de gehele jury zou laten ,bengelen’. Natuurlijk had hij de eis van de vrouw afgewezen. Er had nu bloed genoeg gevloeid. Maar hij bleef ontevreden. En toen de grensruiter bij hem kwam om hem een nieuwe bezoeker aan te kondigen, zei hij bits: „Nee, vandaag niet meer. Er zijn zo velen geweest. En ieder had weer wat anders. Ik heb genoeg van die Tombstones. Het zit me tot hier...”

Hij duidde met de hand naar zijn keel.

„De jongen maakt anders een goede indruk Kolonel,” zei de grensruiter nu.

„De jongen? Hoe heet ie?”

„Fred Lockh Kolonel.”

„Wat zeg je me daar? FredLockh? Wacht eens eventjes... ja, maar dat is toch de winnaar van het Coltschieten... laat eens eventjes kijken... ja, vier jaar geleden. Hier in Tombstone. Ja, laat die maar eens binnenkomen!”

In de deuropening bleef de jongen staan. Zijn ogen waren ietwat verlegen op de Kolonel gevestigd.

„Kom binnen,” zei Kolonel Sinclair lachend. Hij hield van bescheidenheid. De manier waarop de jongen kwam, beviel hem.

„Ga zitten jonge vriend,” zei Kolonel Sinclair vervolgens en wees Fred Lockh een stoel aan.

„Zo, zo, daar Hen je dus,” zei John Sinclair terwijl hij de jonge kerel de hand drukte. „En vindt je vader het nu goed dat je bij ons komt? Dat is toch de bedoeling van je komst nietwaar?”

„Ik... ik heb hem niet gevraagd Kolonel. Ik wil het hem ook niet vragen. Ik ben nu volwassen...”

„Wat? Met zestien jaar volwassen?” vroeg Kolonel Sinclair verbaasd.

„Ik ben groot genoeg nu Kolonel. Ik kan voor mezelt zorgen. Ik heb een heleboel geleerd en... wel... mijn ouders... eens komt een moment dat je zelfstandig moet worden. Ik vind dat nu dat moment gekomen is...”

„Hm... wel, ik heb je beloofd dat ik je zou opnemen in mijn groep. Natuurlijk zal ik m’n belofte nakomen...”

John Sinclair werd ernstig. Old Death had de jongen ten zeerste bij hem aanbevolen. Kolonel Sinclair wist nu ook de gehele geschiedenis. Rhett Steve had hem verteld dat deze jonge Fred de zoon was van Bill Hichkok, de beruchte misdadiger. Het gevaar bestond dat de jonge Fred de kwade eigenschappen van zijn vader had geerfd en dat die op latere leeftijd aan het licht zouden treden. Maar aan de andere kant had de jongen een uitstekende opvoeding van een man met een onbesproken gedrag, de sheriff van Bisbee, Chris Lockh. Nog herinnerde Kolonel Sinclair zich de woorden van Rhett Steve. „We moeten afwachten hoe de jongen zich ontwikkeld, John. Wanneer hij een bruikbare knaap blijkt te worden, wel, niemand zal verheugder zijn dan ik. Mocht ie zich ontwikkelen tot een slecht en gevaarlijk misdadiger... wel, dan zal ik persoonlijk met ‘m afrekenen...” Ja, die woorden herinnerde Kolonel Sinclair zich maar al te goed.

„Wel jonge vriend, ik ben blij dat je de wegnaar mij en mijn groep hebt gevonden. Ik heet je van harte welkom en vanaf dit ogenblik behoor jij tot de grensruiters. Het is geen gemakkelijk beroep dat je gekozen hebt Fred Lockh. In de toekomst zulje steeds in doodsgevaar verkeren. Er zijn in het Wilde Westen veel misdadigers. Nog steeds komen er nieuwe bij. Het lijkt wel of er meer nieuwe komen dan wij onschadelijk maken. Er zijn vele Earps, Clantons en Behans. Vele sheriffs, die het niet zo nauw met de Wet nemen en verbindingen met de bandieten hebben aangeknoopt. Zoals hier. We hebben hier nog bijtijds opruiming kunnen houden, hoewel we het beter hadden kunnen doen...”

Hij was opgestaan en legde zijn hand op de schouder van de jonge man. Nee, hij beging nu geen fout, wist hij. Dezejonge kerel was uit het goede hout gesneden. Hij had een eerlijk gelaat h... Hij moest weer denken aan zijn plan. Zijn plap om een geheime groep te vormen van jonge mannen. Een kleine Elite-groep. Kerels die konden schieten. Meesterschutters. Nee, van de klasse van Old Death zouden ze niet worden. Maar als ze die grote held maar enigszins benaderden. En Fred Lockh beloofde veel. Hij kreeg weer meer hoop, dat het nog eens zover zou komen, dat zijn hartewens in vervulling zou gaan.

„Hoe staat het met je schietkunst?” vroeg hij.

„Ik heb dagelijks tenminste een uur geoefend...”

„Je schiet dus nog beter dan... laten we zeggen, vier jaar geleden?”

„Oja... absoluut beter.”

„En ben je een goed ruiter?”

„Nou... goed... maar ik kan een wilde mustang berijden. Ik heb trouwens een heel goed paard. Het heet ,Vlok’. Het dier duldde aanvankelijk niemand op zijn rug, maar ik wist de liefde van het dier te winnen.”

„De liefde van het dier?”

„Ja. Ieder paard heeft zijn trots. Men mag de trots van een paard nooit breken. Als je zijn hart gevonden hebt, dan laat zo’n paardje nooit meer in de steek.”

„Hm... en kun je ook vechten? Boksen?”

„Ik heb me geoefend. Aanvankelijk was ik niet zo’n vechtjas. Maar ik ben sterk geworden door het optillen van steeds zwaardere stenen. In Bisbee was er tenslotte niemand meer van mijn leeftijd, die het bij het worstelen of boksen van me kon winnen...”

„Wel dat is tenminste wat. In ieder geval heb je een aardige vooropleiding gehad. Je hebt echter nog een heleboel te leren. Het wordt nog een harde tijd voor je jongen. Maar ik ben toch blij dat je de wegnaar mij hebt gevonden.”

„Niemand is gelukkiger dan ik,” zei de jonge Fred Lockh en hij meende het.



Hoofdstuk 11

„Hé Sam! Ouwe slaapkop, sta nu eens op!”

Fred Lockh probeerde reeds geruime tijd om de andere helft van zijn leven dat zo rijk was aan avonturen, wakker te schudden. Maar Sam Brash was een geweldenaar in het slapen.

Vijf jaar was het geleden sinds Fred Lockh hem aan de rand van de Grand Canon voor de eerste keer ontmoette en sindsdien waren beide mannen behoudens enkele korte onderbrekingen steeds samen geweest. Schouder aan schouder vochten zij tegen de misdadigers en ze waren volkomen op elkaar ingesteld. Waar in het grote Amerikaanse land men sprak over Fred Lockh, dan noemde men in een adem Sam Brash. Ja, zij waren de voorbeeldigste en trouwste kameraden die men zich kon denken. Alleen de dood zou aan hun kameraadschap een einde kunnen maken.

„Sammy... luilak, kom nu! Of moet ik eerst een emmer water over je luie lichaam gooien?”

Maar Sam wilde niets horen. Hij was moe. Meer dan zestig mijl had hij op de rug van zijn prachtige hengst ,Wolk’ afgelegd en hij zowel als het dier waren volkomen uitgeput. Natuurlijk had ook ,Vlok’, de merrie van Fred Lockh dezelfde afstand afgelegd. Maar toch scheen ,Vlok’ sterker te zijn dan zijn manlijke collega.

„Hé, jij slaapkop, word wakker! Conny is zojuist in Amarillo aangekomen. Hoor je goed? Blondy!

Tot nog toe had deze naam een zekere uitwerking op Sam Brash. Conny Coll was hun beider voorbeeld. Hem bewonderden de Onafscheidelijken het meest van alle Sinclair-ruiters. Maar nu scheen zelfs het noemen van die naam geen uitwerking op Sam Brash te hebben. Hij verroerde nog steeds niet.

„Sam, de ,Kleine’ zit reeds aan de tafel te schransen. Wanneer je nu niet opstaat blijft er geen hapje eten meer voor je over.”

Maar Ben Silver had nog nooit een bizondere indruk op Sam Brash gemaakt en dus zag hij geen reden om op te staan. Ja, als Hal Steve of Neff Cilimm...

„Gentleman Cilimm is er ook Sammy. Die heeft vast weer een paar nieuwe pokertrucs. Hoor je goed? Weetje nog hoe hij de laatste keer een ei uitje neus toverde? Zeg, Hal Steve is er ook. Kom, sta nu op man!”

Sam Brash mompelde wat. Het was tenminste een geluid dat hij nu voortbracht. Fred Lockh glimlachte. Wel, Sam Brash had nu tenminste enige belangstelling getoond. Maar Fred Lockh had nog een pijl op zijn boog. Een giftpijl misschien...

„Er is nog iemand Sammy! Je raadt het nooit.”

„De Kolonel natuurlijk”, bromde Sam.

„Die is er toch altijd?”

„Die bedoel ik niet.”

„Wie dan?”

„Samuel Brady!”

Nu zat Sam Brash met een ruk overeind.

„Die droevige Satan!” riep hij uit. „Nee, dat kan niet...”

„Hij zit al een uur aan het hoofd van de tafel en beweegt zich niet. En zijn gezicht... o Sammy... het is de moeite waard. Het is alsof ie ons zojuist allemaal ten grave gedragen heeft.”

„En Blondy is er ook?”

„Dat heb ik je toch al gezegd? De hengst is nog mooier geworden. En de wolfis er natuurlijk ook.”

„Hm... ja, dan wordt het tijd dat ik me ook eens laat zien.”

Sam Brash zwaaide beide benen over de rand van het bed en schoot een broek aan.

„Ik vraag me af of de Zwarte nog boos op me is,” zei Sam Brash.

„Waarom?”

„Weet je dat dan niet meer? Toen ik die worst van Neff Cilimm pikte en naar de Zwarte toegooide. Het dier beet er in, maar het bleek een worst, gevuld met zand te zijn. Neff Cilimm gebruikte die voor z’n toverkunsten.

„En sindsdien heeft die wolf niet veel metje op?”

„Nee. Maar ik kon er toch heus niks aan doen. Ik wist niet dat die worst voor toverkunsten diende. Maar als ik binnenkom en de Zwarte is er, dan kijkt het dier me zo vreemd aan.”

„Je zou ‘m eens een echte worst moeten geven. Misschien wordt ie dan wat vriendelijker tegenje.”

„Dat is een idee Fred. Ja, 6at zal ik doen.”

Sam Brash was nu gekleed. De Onafscheidelijken hadden ook uiterlijk veel met elkaar gemeen. Beiden waren groot en hadden brede schouders. Ze hadden zwart haar dat hun bijna op de schouders viel. Ook was er een melancholieke uitdrukking in hun donkere ogen. f Sinds de dag waarop de jonge Fred Lockh in de grensruiter-groep van Kolonel Sinclair was opgenomen, waren er jaren verstreken. De eerste maanden had Fred Lockh het niet gemakkelijk gehad. Hij moest een heleboel leren. Maar het duurde toch niet lang of Fred Lockh was Kolonel Sinclair’s beste man van de grensruiters. Maar hij bleef een eenzaam, in zichzelf gekeerd mens. Ook later toen hij Hal Steve en Neff Cilimm leerde kennen.

Maar tenslotte vond hij iemand, een kameraad, zoals hij zich geen betere kon wensen. Sam Brash heette hij en deze was ook een bescheiden mens, die nooit op de voorgrond trad en precies als Fred Lockh, erg in zichzelf gekeerd was. En toen Kolonel Sinclair er eindelijk toe over ging om zijn beroemde G-Groep te vormen, toen waren de ,OnafscheideIij-ken’ eerst werkelijk in hun element. Nu konden zij het uniform, dat altijd onmiddellijk aller aandacht trok, van zich afwerpen en waren ze voortaan onopvallende mensen. Dat wilden ze zijn.

Kolonel Sinclair was uitstekend over hen tevreden. Zij hadden niet dat stormachtige, dat veroverende natuurtalent van Conny Coll, noch de nuchterheid van Hal Steve, noch het nonchalante voorkomen van Neff Cilimm en niets van het soms waarlijk roekeloze optreden van Ben Silver. En met Treurige Sam hadden ze niets gemeen. Trouwens, wie wel? Treurige Sam was een kerel zoals er werkelijk geen tweede bestond. Maar de Onafscheidelijken waren ongetwijfeld de gelukkigste mensen van de Sinclair-groep. Ze bleven eenvoudig en hun doen en laten was voor iedereen altijd een open boek.

Toen Fred Lockh en Sam Brash naar beneden gingen om zich bij de anderen te voegen, merkte Fred Lockh op: „Waarom zou de Kolonel ons allemaal hier willen hebben?”

Sam Brash haalde de schouders op.

„Als ik me goed herinner, dan komen we elk jaar een keer bij elkaar.”

„Hm... wel, we horen het direct.”

Ze kwamen de zaal binnen. Vrolijke stemmen klonken hen tegemoet.

„Blondy!” riep Sam Brash uit toen hij de lange blonde als cowboy geklede jongeman in het oog kreeg. Met grote stappen snelde hij naar Conny toe. Maar ongelukkigerwijze besloot Samuel Brady op dat ogenblik zich eens uit te rekken.

Natuurlijk, niet opzettelijk. En hij was er zich dan ook helemaal niet van bewust dat Sam Brash zijn uitgestrekte benen wel eens niet kon zien. Nietwaar, de mensen waren toch geschapen met ogen in hun hoofd. Maar Sam Brash had op dit ogenblik alleen maar ogen voor Conny en zag de benen van Treurige Sam niet. De gevolgen waren verschrikkelijk. Hij strompelde, sloeg voorover en gleed op de gladde vloer nog zeker een meter of vijf door tot vlak voor de voeten van Blon-

„Wel alle duivels!” donderde Sam Brash terwijl hij moeizaam overeind krabbelde.

„Maar Sammy, wat doe jij nou?” riep Fred Lockh lachend uit. „Het zwembad is een paar huizen verderop!”

„Ha, ha, ha,!” brulde Ben Silver en hij sloeg zich op de dijen, dat het klapte. „Sam Brash als zeilwrijver!”

Neff Cilimm lachte dat hij er geen woord kon uitbrengen. De tranen kwamen hem in de ogen.

„Haastige spoed is zelden goed,” zei Hal Steve spottend.

„De trotse gaat rechtop, maar de deemoedige buigt in eerbied zijn hoofd,” klonk het onbewogen van de lippen van Treurige Sam, terwijl hij zijn benen terugtrok.

„Vervloekt!” brulde Sam Brash. „Dat is een smerige streek.”

Zijn ogen gleden naar Treurige Sam, op wiens gelaat echter geen enkele uitdrukking was te zien. Van leedvermaak, noch van vreugde.

„Dat deed jij natuurlijk!” schreeuwde Sam Brash tegen Samuel Brady. „Wie anders, jij duivelsgebroed.”

Maar Samuel Brady maakte een kruis en fluisterde: „Heer vergeef de goede man zulke lastertaal. U hebt de goede Sam ogen gegeven om te zien en hij gebruikt ze niet. Misschien zal dit een les voor hem zijn en voortaan zijn ogen wijd openen voor de vele voetangels en klemmen die een mens op zijn levenspad ontmoet...”

„Duivel, ik zal je!” schreeuwde Sam Brash en kwam dreigend een paar stappen in de richting van Treurige Sam, die zich evenwel niet bewoog. Maar reeds klonk de stem van Kolonel Sinclair: „Mannen, gaat allemaal zitten. We hebben heel wat met elkaar te bespreken en niet veel tijd.”

Met duidelijke tegenzin voldeed ook Sam Brash aan het verzoek van de Kolonel. Maar toch kon hij niet nalaten te schreeuwen: „lk krijg jou nog wel te pakken zwarte duivel!

De Kolonel begon onmiddellijk met de mededeling, dat het hem heel erg speet, dat niet allen hier aanwezig konden zijn. Het achtste lid van de Sinclair-groep, Sunny Neill. was gewond geraakt en kon onmogelijk rijden. Hij was op weg naar volledig herstel en het zou niet lang duren of hij zou alle taken weer op zijn jeugdige schouders kunnen nemen.

Toen hij uitgesproken was en even zweeg, keken de mannen hem vragend aan. Was dat alles? Wilde de Kolonel hen alleen dit maar meedelen? Nee, dat was natuurlijk niet het geval. Maar waarom had hij dan bij elkaar geroepen?

De Kolonel ging weer voort, na zijn keel te hebben geschraapt.

„Vrienden, sinds jaren komen we ieder jaar weer bij elkaar op de dag van de oprichting van deze elite-groep. Dat was altijd een ware feestdag, zowel voor jullie als voor mij. Ik wil het vandaag echter niet hebben over de vele successen die we in het afgelopen jaar weer hebben behaald. Nee, vandaag zullen we het niet over het verleden hebben, maar over de toekomst.”

De Kolonel zweeg opnieuw. Het was duidelijk, dat het hem enige moeite kostte om de juiste woorden te vinden. Conny Coll’s wenkbrauwen trokken samen. Hal Steve had zijn ogen neergeslagen. De Onafscheidelijken keken de Kolonel met hun eerlijke ogen nieuwsgierig aan. Neff Cilimm po-lijste met een vijltje zijn nagels en veegde af en toe een denkbeeldig stofje van zijn elegante kleding. Ben Silver zat nog op een been te kluiven. Wat interesseerde hem de toekomst? Hij leefde van dag tot dag. En als er elke dag maar lekker eten op de tafel kwam, dan was Ben Silver allang tevreden. De toekomst. Ja, de toekomst was duister en iedereen wist dat Sa-muel Brady altijd trachtte in de toekomst te kijken. Hij had grote belangstelling voor toekomstvoorspellingen en visioenen.

„Vrienden,” ging de Kolonel voort, „ik ben niet meer de jongste en er komt een tijd, dat ik niet meer in staat zal zijn om deze groep te leiden. Ik wil echter dat jullie groep bij elkaar blijft. En daarom acht ik het tijd dat er een opvolger wordt aangewezen. Iemand uit jullie midden die mijn taak overneemt, wanneer ik daartoe niet meer in staat ben, wanneer ik... ernstig ziek zou worden... of zou sterven. Ja, raan-nen, we moeten die mogelijkheden onder het oog zien. Ik heb nagedacht mannen en ik ben het thans met mezelf eens wie mijn opvolger moet zijn. Ik heb jullie allen tegen elkaar afgewogen. Ik ken jullie door en door en tenslotte ben ik van mening dat Hal Steve mij in mijn functie van leider van de groep moet opvolgen. Hal Steve is volgens mij het meest geschikt om de groep te leiden. Hal, de zoon van de beroemde Rhett Steve, beschikt over de kwaliteicen en het geduld om plannen te beramen, plannen die moeten leiden tot de vernietiging van de bandietenbendes in ons grote en mooie land. Maar, ik wens toch niet alleen te beslissen over mijn opvolger. Ik moet jullie toestemming hebben. Jullie moeten je mening zeggen of jullie het met mijn keus eens zijn of niet.”

Kolonel Sinclair zweeg en zijn ogen werden vragend op Nummer Een van de groep, Conny Coll, gericht.

„Blondy,” sprak hij dan, „ik weet dat jij de beste bent van de hele groep. Trouwens, ieder van ons, zoals we hier zitten, weet dat. Maar toch acht ik het beter om jou niet tot mijn opvolger aan te wijzen. Ik geloof niet dat je het zou uithouden dagenlang op een kantoor te zitten en plannen te beramen. Jij bent een kind van de wildernis. In de wildernis hoor jij thuis, met je Zwarte en je Satan. Je zou op een stoffig kantoor een gebroken mens worden. Ik zie je al zitten en...”

„Ik ook,” zei Conny lachend. „Nee Kolonel. Wanneer u mij had aangewezen, dan zou ik geweigerd hebben...”

„Dank je Blondy, je maakt het me gemakkelijk. Maar jij Neff Cilimm, jij hebt natuurlijk ook een mening. En die mag je uitspreken. Natuurlijk. Toch acht ik jou niet geschikt voor het kantoor. Jij bent een echte vrijbuiter. Ik heb eens geprobeerd om je in de rijen van de grensruiters te dwingen, maar dat is me niet gelukt. En nog minder zal het me gelukken om jou te dwingen op een bureaustoel plaats te nemen en...”

„Om hemelswil Kolonel, hou op alstublieft. Nooit van m’n leven. Nee, ik ben het volkomen eens met uw keuze. Hal is er volgens mij ook geschikt voor. De beste man op de beste plaats, zegik altijdmaar.”

„En wij zijn het ook eens met uw keuze Kolonel,” riep Fred Lockh uit. Sam Brash knikte toestemmend.

„Ik een pen in m’n handen?” bromde Ben Silver hoofdschuddend. „Nee, geef mij dit maar.”

Hij hield een been omhoog waaraan nog een flink stuk vlees zat.

„Ik dank jullie vrienden,” zei de Kolonel. „En nu moet Sa-muel Brady zijn mening nog zeggen.”

Treurige Sam knikte.

„Jawel,” zei hij droog. „Hal is de geschikte man voor die post Kolonel.”

„En jij Hal?” vroeg de Kolonel. „Neem je de post aan?”

„Dat doe ik Kolonel,” zei Hal Steve zacht. „Maar ik ben ervan overtuigd, dat u nog lange jaren onze leider zult zijn...”
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Wanneer de Sinclair-groep ergens zijn intrek nam, zoals deze keer in Amarillo, dan werden er gerieflijke kamers voor hen gereserveerd. Conny Coll en de Onaf scheidelijken betrokken altijd samen de grootste kamer. Zij hielden ervan om gezellig bij elkaar te zijn. Neff Cilimm en Samuel Brady echter wensten ieder een aparte kamer. Gentleman Cilimm omdat hij voorgaf dat hij elk vrij uurtje moest oefenen om te beletten dat zijn vingers stijf zouden worden en Samuel Brady omdat hij alleen wilde zijn wanneer hij bad. Daarvoor had hij nu ruimschoots de tijd. Bovendien voelde hij er niets voor om gezelschap te hebben van zijn ,grof-besnaarde’ kameraden.

Ben Silver kreeg vanzelfsprekend een aparte kamer omdat hij zo afschuwelijk snurkte!

Moe van de lange rit had Conny zich reeds naar bed begeven. De Zwarte lag voor het bed. Hij was ook moe... en lui. Het dier had verschrikkelijk veel gegeten, net als Ben Silver trouwens. Sam Brash geeuwde aan een stuk door en wierp af en toe een vragende blik op Fred Lockh.

Deze scheen echter volstrekt geen slaap te hebben. Hij stond voor het raam en staarde in de duisternis. Sam haalde de schouders op en begaf zich ook naar bed. Hij wilde juist de deken over zijn schouders trekken, toen hij zich bedacht.

„Hé, wat is er met jou aan de hand, Fred?” vroeg hij.

Maar Fred Lockh bewoog zich niet en gaf zijn vriend ook geen antwoord.

„Hé Freddy, maak je geen zorgen man. De Kolonel gaat nog lang niet dood. Die wordt wel honderd jaar. Heeft een goed leven achter z’n bureau. Of ben je het er toch niet mee eens dat de keus op Hal gevallen is?”

Nog steeds geen woord van Fred Lockh.

„Ik ben blij dat Hal het aangenomen heeft. Stel je voor, de hele dag achter een bureau en grote landkaarten voor je. Telegrammen en brieven die je moet lezen. Gemene koppen van desperado’s bekijken, wanneer er foto’s van hen binnenkomen. Nee, niks voor mij. Wat jij Blondy ?”

Maar Conny Coll scheen reeds te slapen, want van hem kreeg Sam Brash ook geen antwoord.

„Hm, een goed idee,” bromde Sam Brash, terwijl hij zich omkeerde en nu toch de deken over schouders en oren trok. Maar hij kon niet slapen. En plotseling meende hij te weten waaraan zijn kameraad Fred Lockh dacht. Hij rees op en ging zitten. Dan sprak hij: „Kameraad!”

Hoe vaak had Fred Lockh dit woord reeds gehoord uit de mond van Sam Brash. Kameraad. Sam Brash gebruikte het altijd wanneer hem iets dwarszat of wanneer hij een goede gedachte kreeg.

„Jij denkt aan de man, waarover je het al eens met me gehad hebt. Wat is er tussen jullie kameraad? Is dat misschien een geheim? Zou je je kameraad Sam Brash dat eens willen vertellen?”

„Ach... het geeft niet,” klonk nu de stem van Fred Lockh bij het raam.

„Dat geloof ik niet. Je denkt aan Rhett Steve hè? Jawel, ik heb je bleek zien worden, toen de Kolonel Rhett Steve’s naam noemde. Vertel op, wat is er tussen jou en Hal’s vader?”

Fred Lockh wendde zich nu om en ging op Sam’s bed zitten.

„Een lange geschiedenis,” zuchtte hij. „Wel, Sam, eens moet je bet toch weten.”

En dan begon hij te vertellen. Hij vertelde van zijn moeder, van de Mansfields, van Albuquerque en wat de mensen daar zeiden. Rhett Steve had zijn moeder en de kleine Freddy naar Mansfield gebracht, maar had zich verder nooit meer om zijn moeder bekommerd. Natuurlijk, had hij later een tweede vader gekregen, maar wie was zijn eigenlijke vader? Was dat toch Rhett Steve? Of misschien nog een ander?

„En ik moet nu eindelijk eens zekerheid hebben,” zei Fred Lockh nu. „Ik hou het zo niet langer uit Sammy.”

„Ik snap niet dat je zolang met die geschiedenis blijft rondlopen,” gromde Sam Brash. „Weetje wat we doen? We vragen het morgen aan de Kolonel. Die zal het wel weten.”

„Nee, nee, dat wil ik niet.”

„Dan gaan we met z’n tweeën naar Albuquerque. Dan komen we wel aan de weet waar je vandaan gekomen bent en wie je vader was.”

„Waarom vraag je het je moeder niet?” klonk nu een stem aan de andere kant van de kamer.

„Blondy!” riep Sam Brash verrast uit. „Je hebt niet geslapen? Je hebt alles gehoord?”

„Natuurlijk.”

„Zeg op, wat moeten we doen Blondy?”

„Dat heb ik toch al gezegd? Fred moet naar z’n moeder gaan. Die zal het hem nu wel zeggen.”

„Nee, dat doe ik liever niet,” zei Fred Lockh en stevende nu op Conny af. „Zeg Conny, jij kent Rhette Steve beter dan wij. Heeft hij tegen jou nooit iets over mij gezegd?”

Conny Co 11 fronste de wenkbrauwen.

„Wel... hij vraagt altijd naar je. Hoe het met je gaat. Ja, natuurlijk eerst naar zijn zoon Hal. Maar dan wil hij altijd weten waar jij bent en wat je doet... tja, Rhett Steve is een zonderlinge kerel. Hij leefde in een wilde tijd, ver voor onze tijd. De vrouwen waren dol op hem. Hij was knap, groot, sterk, het ideaal van elke vrouw...”

„Dusje denkt dat...” begon Fred.

„Ik denk helemaal niets. Maar we komen er wel achter als je wilt. De Kolonel heeft me een karweitje op m’n schouders gelegd. Ik moet naar Tombstone. Daar is een sheriff, een zekere John Slaughter en een hoofdman van de Apachen, Victoria, die het daar nogal bont maken.”

„Naar Tombstone?” vroeg Fred verrast. „Moet er dan altijd weer herrie in die stad komen? Komt ze dan nooit tot rust?”

„De tijd van de Clantons is reeds lang voorbij. Van de Earps is ook niemand meer in leven. De zilvermijn van Ed Schieffelin is ondergelopen. Ik heb de ondergang van de mijn en het einde der Clantons zelf meegemaakt. Wel, wij gaan met z’n drieen naar Tombstone en...”

„Wij? Met z’n drieen?”

„Natuurlijk. De weg naar Tombstone gaat via Albuquerque. En aangezien je in Peralta geboren bent Freddy, beginnen we daar met ons onderzoek. Sheriff Slaughter en die roofzuchtige Apachenhoofdman blijven nog wel even op ons wachten.”

„Dat vind ik geweldig Blondy...”

„Datje Peralta weer zult zien?”

„Nee, maar dat Sam en ik met jou samengaan. Het is lang geleden dat we samen op stap zijn geweest.”

„Dat wordt goed!” riep Sam Brash verheugd uit. „We zullen de Colts in Tombstone eens flink laten knallen.”
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Peralta was wel groter, maar niet mooier geworden. Waar vroeger barakken hadden gestaan was nu een nieuw centrum gevormd van grote stenen gebouwen. Daar was een plein waarop verschillende straten uit kwamen. Er reden ook reeds auto’s, maar toch waren er nog meer paarden en wagens op de weg. Maar in beide voorsteden was alles nog bij het oude gebleven. Hier was niet veel veranderd.

Toen de drie ruiters en de reusachtige wolfshond de oude kroeg en tevens winkel van Old Jerry bereikten, waar vroeger altijd uitstekende whisky werd geschonken, kregen de bezoekers het gevoel alsof de stilte in de straten iets onnatuurlijks had. Conny Coll gleed uit het zadel en de beide Onafscheidelijken volgden zijn voorbeeld.

„Een hartversterking zal me goeddoen,” zei Conny. Fred Lockh knikte. Het is een vreemd gevoel, wanneer men na jarenlange afwezigheid weer eens een bezoek brengt aan de geboortestad. Fred wist alleen, dat hij hier geboren was, maar zijn moeder had hem dikwijls wat verteld over de oude Jerry, die men nog nooit zonder zijn pijpje had gezien. En toen hij nu over de drempel van de kroeg stapte, moest hij onwillekeurig lachen. Jawel, achter een wankele tapkast stond de oude Jerry, een oude pijp met een korte steel tussen de tanden.

„Hello ouwe Jerry, daar ben ik dan weer,” zei Fred Lockh lachend. De saloonhouder keek hem vragend aan. Maar dan werden zijn ogen groot en hij deed een stap terug. Ja, het was vreemd, maar er was plotselinge angst in zijn ogen gekomen. Hij keek Fred Lockh aan alsof hij een spookverschijning zag.

„Nee... nee...” stamelde hij. De pijp viel uit zijn mond. Zijn lippen trilden. Hij wilde opnieuw spraken, maar er kwam geen geluid uit zijn keel. Hij slikte een paar keer en nu stamelde hij terwijl er een uitdrukking van ontzetting op zijn gelaat was verschenen: „Dat... dat is toch niet mogelijk? Nee... nee... dat is toch... dat is toch...”

Hij sloot de ogen om ze echter direct weer wijd open te sperren.

„O... nee... nee... doden kunnen toch niet herrijzen? Nee... hij kan niet terugkomen...”

Fred Lockh barstte in lachen uit. Wat een raar kereltje was die Jerry! Die angstige uitdrukking alsof ze hem wilden opeten.

„Hé Sammy,” zei hij lachend, „die heeft zeker in lange tijd geen bezoekers gehad. En toch moet zijn whisky voortreffelijk zijn.”

„Ook de stem! Mijn God... dezelfde stem!”

Old Jerry strekte nu zijn magere rechterarm uit en een door ouderdom gekromde wijsvinger richtte zich op Fred Lockh.

„Vertel... vreemdeling... vertel... hoe heet je?”

„Lockh.”

De oude man haalde opgelucht adem.

„Goeie hemel, dan heb ik me vergist... gelukkig... goeie hemel, welk een gelijkenis. Maar nee, wat geweest is kan niet meer terugkeren En de mens wordt ouder. Hij kan niet eeuwig jong blijven.”

„Nee, eens luidt de klok voor ons allemaal,” zei Sam Brash. „Maar hoe wordt het Oude. Ik zou wel whisky lusten. Ze zeggen dat je alleen het allerbeste spul verkoopt.”

Old Jerry knikte. De angstige trek was nog steeds niet van zijn gelaat verdwenen. Maar dan kreeg hij de wolfin het oog, die naast zijn meester was gaan liggen. Conny Coll had het gelaat van de oude man nauwlettend gadegeslagen. Nu keek Old Jerry naar Conny Coll en vervolgens weer naar de Zwarte.

„Mr. Coll!” stiet hij opeens uit. „Alsjemenou! Enuheb ik niet herkend. O, o, wat erg! En beide andere heren! Natuurlijk. Het kan niet anders. De Onafscheidelijken. Sinclairmannen. Een van hen heet Lockh en de andere... de andere...”

„Sam Brash,” gromde Sam. „En hoe wordt het nou met m’nwhisky?”

De saloonhouder strompelde naar het einde van de tapkast en haalde een fles whisky.

„Dat is de beste die ik heb,” zei hij. „Beter is er niet. Voor zeer bizondere gelegenheden. Zoals nu...”

Hij schonk de mannen in.

„Nog wat nieuws?” vroeg Sam Brash.

„Nieuws? Niet veel... wel, we hebben hier Jimmy Shall. Als die er niet was, hadden we een paradijs op aarde hier.”

„Jimmy Shall? Wat is dat voor’n kerel?”

„O, een verschrikkelijke kerel. Een gemene bandiet. De ergste sinds Bill Hichkok. En de sheriff kan niks tegen ‘m doen. Hij handelt altijd zogenaamd uit noodweer. Hij beledigt de mensen en dan zijn ze wel gedwongen om tegen hem te vechten. Ja, hij heeft al vele mensen kreupel geslagen...”

„Ja, het is verschrikkelijk. Mr. Coll, kunt u er niets aan doen?”

„Jullie hebben toch een sheriff?”

„Ja. Hij is een goede sheriff. Een eerlijke kerel. Maar Hines is niet zo jong meer. Zijn grote tijd is voorbij. Ja, toen hij nog jong was en tegen die beruchte desperado Hichkok optrad. Hichkok, die voor altijd een schandvlek voor onze goede gemeente betekent. Maar nu kan Hines dat niet meer. Ik geloof dat ik de volgende keer maar op een jongere candidaat stem. Liever nog een John Slaughter dan... dan...”

„Wie is die Jimmy Shall?” vroeg Fred Lockh nu. Wie John Slaughter was, wist hij. Die zouden ze in Tombstone vinden. Maar van een Jimmy Shall had hij nog nooit iets gehoord.

„Niemand weet waar hij vandaan gekomen is. Maar het is mij opgevallen dat Jimmy Shall tezelfdertijd ongeveer in Albuquerque opdook, toen de eerste schanddaden van die Apachenhoofdman Victoria bekend werd. Jimmy Shall zou volgens sommigen ook Indiaans bloed in de aderen hebben.”

„Als u ‘t mij vraagt dan bestaat er verband tussen het optreden van die Apachenhoofdman en die Jimmy Shall. Ja, die Apachenhoofdman oefent een ware terreur uit. Het is haast net zo erg als ten tijde van Bill Hichkok.

Ja, Bill Hichkok woonde hier een poos.”

„Ik heb reeds veel over die Hichkok gehoord,” zei Sam Brash nu. „Maar was dat nu werkelijk zo’n duivel? Was ie zo erg als de mensen ‘m afschilderden?”

„Tja, het is moeilijk te zeggen. Hij was iemand die geen angst kende. Moed had hij. En hij zou ook nooit iemand in de rug schieten. Sommigen noemen ‘m een held, anderen een gemene schurk.”

„En hoe denk jij er over?”

„Ik? Och, ik weet het niet. De waarheid is in ieder geval dat hij een heleboel mensen om zeep heeft gebracht. Daar waren vele onschuldigen bij. Maar die Apachenhoofdman wordt een waardige opvolger van Bill Hichkok. En ik ben er zeker van dat Jimmy Shall zijn compagnon is...”

„Waar kunnen we die kerel vinden?”

„O... overal. In de saloons wanneer hij tenminste niet in Albuquerque is. Gisteren nog heeft hij een veehandelaar die op doorreis was, half doodgeslagen. Het is een schande. Men is niet meer zeker van zijn leven tegenwoordig.”

Old Jerry’s beroemde gasten gingen al spoedig weer weg. De oude man keek hen hoofschuddend na.

„Dat gezicht,” mompelde hij. „Een zeldzame speling van de natuur. Als twee druppels water lijken ze op elkaar. Niet mogelijk... niet mogelijk...”

Sheriff Hines schudde het hoofd en keek Conny Coll verbaasd aan toen deze hem inlichtingen vroeg over Jimmy Shall.

„Shall? Shall moet een berucht misdadiger zijn? Een kerel die de hele omgeving terroriseert? Nee, dat is onzin. Ik ben blij u te leren kennen. Nee, hoor, hier is niets gebeurd de laatste jaren. Sinds we te kampen hadden met die zwarte misdadiger, die Bill Hichkok, niet meer.

Ach, natuurlijk, vechtpartijen zijn er genoeg. Er zijn hier cowboys en andere ruwe klanten. En wanneer er te diep in het glaasje wordt gekeken en men is het niet eens aan de speeltafel... ach, u kent dat wel. Tenslotte is dit geen stad van jonge juffers.”

„En die Indianenhoofdman, die Victoria?”

Sheriff Hines keek Conny Coll met verbazing aan.

„Victoria? De Apachen? Maar de reservaten van de Apachen liggen toch in het zuiden van Arizona? Het hoofdkwartier van die rode schurk ligt in de Dragoon Mountains. Nee, hij is nog nooit in de buurt van Peralta of Albuquerque gesignaleerd. Maar, van wie heeft u die inlichtingen mr.Coll.

Mag ik dat weten?”

„Van Old Jerry.”

„O... van die?”

De sheriff lachte en wees met die vinger naar zijn voorhoofd.

„Die heeft ze niet allemaal meer bij elkaar mr. Coll.

Ja, nu begrijp ik het. Hij heeft onlangs van Jimmy Shall een pak slaag gekregen. Hij beschuldigde Jimmy Shall ervan dat deze een fles whisky niet zou hebben betaald.

Maar getuigen bewezen het tegendeel. Jerry weet niet meer wat hij zegt mr. Coll...”

‘ „Is die Jim Shall een halfbloed? Eenmesties?”

„Nee, hij komt uit Texas. Hij kwam van Houston ongeveer een jaar geleden. Hij vestigde zich in de smidse.

En wij zijn blij eindelijk eens weer een goede smid in Peralta te hebben. Hij is een buitengewoon flinke kerel, die Jimmy Shall. Niets op aan te merken.”

Conny Coll schudde het hoofd.

„Hm, dan heeft die Old Jerry ons dus maar wat op de mouw gespeld. Een vreemde kerel. Hij keek zo gek toen hij mijn kameraad Fred Lockh zag. Hij meende geloof ik dat Fred Lockh leek op iemand die hij kende. Nouja, oude mensen halen zich vaak de wonderlijkste dingen in hun hoofd. Net als kinderen...”

„Wat zegt u mr. Coll! Fred Lockh? Is die... is die hier? In... in Peralta? !”

Hines schoof zijn Stetson terug en krabde zich achter zijn oor.

„Tja, eens moest het er van komen,” ging hij zacht voort. „Ik heb er vaak aan gedacht...”

Hij zweeg en staarde peinzend.

„Wat bedoel je sheriff?”

„Ik? Natuurlijk bedoel ik Fred Lockh... Hij kreeg een andere naam toen hij geboren werd...”

Hij zweeg opnieuw en sloeg Conny Coll’s gelaat nauwlettend gade. Wist deze Sinclairman dan niet dat...

„Fred Lockh is hier geboren,” zei de sheriff dan. „Hierin Peralta.”

„Dat wisten we,” zei Conny Coll. „En sheriff Lockh uit Bisbee is niet zijn echte vader.”

„Nee, dat kan ook niet,” antwoordde sheriff Hines.

„Mrs. Alice Glenn, zijn moeder, vertrok kort na de geboorte van Fred naar Albuquerque... naar het huis van advocaat Mansfield. Daar moet sheriff Lockh haar hebben leren kennen. Ik hoorde dat tenminste uit betrouwbare bron. En ze zijn getrouwd toen de oude Mansfield stierf.”

„Dat is mij bekend. We weten ook wie de jonge moeder en haar baby uit Peralta heeft gehaald en haar naar de Mansfields heeft gebracht. Dat was OldDeath.”

De sheriff knikte.

„Ja, dat was OldDeath,” zei hij langzaam. „Ik herinner me dat nog als de dag van gisteren. Toen de schoten vielen, bevond ik me toevallig in de buurt van het huis. Ik had er veel voor over gehad als ik dat gevecht had kunnen meemaken. Twee van de allergrootsten tegenover elkaar. Twee razendsnelle revolvermannen. De beroemdste schutters van hun tijd. Maar Old Death was de beste. Later heeft mrs. Alice nog gezegd, dat Rhett Steve’s tegenstander het eerst naar de wapens greep. Toch was Old Death sneller... Ongelooflijk, wat een duel moet dat geweest zijn.”

„Maar wie was hij dan?” vroeg Conny Coll. „De tegenstander van Old Death...”

„Natuurlijk de man van mrs. Alice... de vader van het kind...”

„OldDeath heeft dus de vader... maar wie was hij? “vroeg Conny Coll. De sheriff keek hem even verbaasd aan. Dan zei hij: „Dus... u... u weet niet wie Fred Lockh’s vader was mr. Coll?”

„Nee. Dat willen wejuist weten.”

„Bill Hichkok...”

„Bill... Hichkok?” fluisterde Conny Coll. „Alle duivels...”

De naam van deze beruchte desperado viel in het vertrek als een donderslag bij heldere hemel. Bill Hichkok, de beruchtste desperado van zijn tijd. Een razendsnelle revolver-duivel, die zijns gelijke niet had. Dus zo zat het in elkaar. De vader van Fred Lockh was niemand anders dan de beruchte bandiet Bill Hichkok, Zwarte Bill genaamd. En Fred’s grootvader was die legendarische sheriff van Abilene, Wild Bill Hichkok...

„En weet mr. Lockh daar niets van?” vroeg de sheriff Hines.

„Nee, niets. Duivels, dat zal een verrassing voor hem zijn.

Een onaangename verrassing. Ja, ja. Vermoedelijk heeft Fred’s moeder nooit aan Chris Lockh verteld wie haar man was. Misschien is het het beste dat wij haar geheim bewaren sheriff. Laten we F.red Lockh in zijn geloof dat Old Death zijn vader is. Tenminste, dat vermoedt hij. Hoevelen weten dat Fred Lockh ‘s vader Bill Hichkok was?”

„Och, het is lang geleden... maar toen het bekend werd... wel, er zullen hier nog wel een paar mensen zijn die het weten...”

„Desondanks sheriff... hij mag niets ervan weten.

Ik weet niet hoe hij het zou opnemen als hij hoorde dat zijn vader een beruchte misdadiger is geweest. Natuurlijk, de zoon kan er niets aan doen wat de vader deed. Fred Lockh is in ieder geval een voortreffelijk mens...”

„Ja, ik geloof dat u gelijk hebt mr. Coll. Wij zwijgen en u doet er goed aan zo spoedig mogelijk met mr. Lockh uit Peralta te verdwijnen. Als hij zoveel op zijn vader lijkt... hier zijn nog oude mensen die misschien gaan denken als ze ‘m zien...”

Aan het eind van Central Street in Peralta stond de smederij. Deze was weer helemaal opgebouwd en niets herinnerde meer aan de verwoesting, die door de boze bewoners van het stadje eertijds was aangebracht. Een zekere mr. Joe Williams had de smederij en het woonhuis driejaar na de verwoesting weer opgebouwd. Maar enige jaren later had Mr. Williams een ongeluk gekregen. Hij werd door een trap van een paard zo zwaar gewond dat hij kort daarna overleed. Vervolgens was de smidse overgenomen door een zekere Ernest Sellman.

Een jaar geleden werd hij ziek en stierf. En zo was Peralta weer zonder smid. De derde smid van Peralta was Jimmy Shall, die de smidse van Sellman’s erfgenamen had gekocht. De inwoners van de stad waren zeer tevreden over zijn werk.

Mr. Shall stond aan het aambeeld en liet de zwarte hamer met daverende klappen op het gloeiend ijzer neer komen. Een vonkregen spatte.telkens op en verhulde zijn gelaat dat vol vlekken en zwarte vegen zat. De beide mannen, die reeds geruime tijd bij het aambeeld stonden te kijken, schenen maar niet genoeg te kunnen krijgen van de noeste arbeid van de smid. Tenslotte verbrak Jimmy Shall het zwijgen.

„Nog nooit een kerel aan het werk gezien zeker?”

„Ojawel,” zei Sam Brash nu. „Wij hoorden dat je goed kon werken. In de kroeg van Oude Jerry. Daarom kwamen we nu eens een kijkje bij je nemen.”

„Aha.”

De smid keek op.

„Heeft ie weer leugens over me verteld? Ik zal ‘m nogeen keer het vel over z’n grote ogen trekken.”

Zijn hamer kwam nog krachtiger op het gloeiend ijzer neer. Een oude vrouw kwam voorbij en wilde blijkbaar iets aan de smid vragen. Maar toen ze Fred Lockh zag, sloeg ze de handen voor haar gelaat en gilde. Vervolgens maakte ze dat ze wegkwam zo snel als haar oude benen haar konden dragen.

„Die dacht zeker dat je de duivel in hoogst eigen persoon was Fred,” zei Sam lachend. Maar Fred Lockh lachte niet. Hij vond het vreemd. Die oude saloonhouder, Old Jerry, had hem zo angstig aangekeken en nu scheen hij die oude vrouw de stuipen op het lijf te hebben gejaagd. Wat had dat te betekenen?

De smid schudde verwonderd zijn hoofd.

„Die was gisteren nog volkomen gezond,” bromde hij.

„Maar wanneer ik nog langer in dit vervloekte huis blijf, krijg ik ook de zenuwen. Ja, dit is een historisch huis heren. Eens zwaaide Bill Hichkok hier deze hamer. Hij was een smid van Peralta. In dit huis.”

„Bill Hichkok!” riepen de beide Onafscheidelijken verbaasd uit.

„Ha, jullie groentjes hebben natuurlijk nog nooit van die grappenmaker gehoord?”

„Bill Hichkok is hier smid geweest?” vroeg Fred Lockh. Hij kon niet geloven wat de smid hem vertelde.

„Nou en of. En daar... in die hut... daar woonde hij met zijn vrouw. Alice heette ze. Ze was knap, maar dom om haar hart aan een misdadiger te verliezen. Maar ja, zo zijn vrouwen dikwijls. En daar, in die hut, werd ook hun zoon Fred geboren.”

„Alice? Haar zoon... Fred?” stamelde Fred Lockh. Hij was doodsbleek geworden. Zo ook Sam Brash.

„Jazeker, zo was het. En in die hut bond Rhett Steve, de beroemde Old Death de strijd aan met Bill Hichkok. Twee van de snelste revolvermannen tegenover elkaar. Ik had dat duel wel graag gezien. Maar Old Death won. En die bracht de weduwe en de baby naar Albuquerque. Ja, op dit huis, op deze smidse, ligt een vloek. Ik voel het. Ik word nooit oud in dit huis... hè, wat hebben jullie? Waarom worden jullie zo wit als krijt? Zijn jullie zo geschrokken? Ach ja, tegenwoordig zijn er geen behoorlijke kerels meer. Zwakkelingen die alleen nog maar de pen kunnen vasthouden. Pennelikkers!”

Geërgerd wierp hij de hamer neer en begaf zich naar de hut.

Fred Lockh stond daar alsof de bliksem hem had getroffen.

„Bill Hichkok,” fluisterde hij. „Maar dat kan toch niet waar zijn? Dat mag niet waar zijn. Maar nu... ja, ik begrijp het. Daarom keken die Old Jerry en die oude vrouw me zo verschrikt aan. Alsof ik de duivel zelf was... ik moet dus lijken op... op Bill Hichkok?”

Hij schudde zijn hoofd en draaide zich om. Tot zijn verbazing zag hij Conny voor zich staan, tezamen met sheriff Hines.

„Neem het niet te zwaar op Fred,” zei Conny Coll.

„Het is dus waar?” zei Sam Brash nu.

„Inderdaad,” bevestigde Conny. „De sheriff vertelde me zojuist die geschiedenis. Maar wij zullen haar vergeten en er nooit meer over spreken.”

Hij sloeg Fred Lockh op de schouder. En Sam zei: „In ieder geval heb je nu zekerheid Fred. Dat is al een heel ding. En nu zetten we onze tocht naar Tombstone voort. Daar is wat voor ons te doen. Kom Freddy, oude wasbeer. We kunnen niet allemaal onze eigen vader uitkiezen. In ieder geval is zijn zoon de beste vriend en kameraad die ik ken. Wat jij Conny?”

„Zo is het,” antwoordde Conny Coll. „En zo zal het blijven.”
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De volgende dag bereikten de drie Sinclairmannen Tombstone. Fred Lockh was stomverbaasd toen hij de stad, waar hij in zijn jeugd eens was geweest, opnieuw aanschouwde. Nee, ze was niet groter, integendeel, kleiner geworden. Een deel van de huizen werd niet meer bewoond en bood een troosteloze aanblik. Het aantal inwoners lag nu ook ver beneden de tweeduizend. De Schieffelin mijn bestond niet meer. Het grondwater stond er in tot een diepte van 500 voet. Ja, de rijke zilvermijn van Ed Schieffelin, de bron van inkomsten van Tombstone, was ten dode gedoemd. Maar Tombstone zelf nog niet. De inwoners die gebleven waren probeerden een nieuwe zilverader te ontdekken. Bovendien scheen een maatschappij belangstelling te hebben voor het mijngebied, want de Phelps Dodge Compagny uit Bisbee had het mijngebied gekocht.

Bij deze firma had Fred Lockh in Bisbee ook nog gewerkt. Ja, in de kopermijn. Hij kon het zich nog allemaal nog als de dag van gisteren herinneren. Maar wat was er geworden van de vele amusementsgelegenheden waaraan Tombstone zo rijk was?

De Sinclairmannen slenterden door de straten. Het ,Courthouse’, het rechtsgebouw, waarin zich zulke wilde tonelen hadden afgespeeld toen de Earps, en de Clantons en de Behans nog hun veten uitvochten, had haar poorten nog open. Maar het gerucht deed de ronde dat het verplaatst zou worden naar Bisbee. Op het Corral Plein in de Fremont Street was een gedenkteken neergezet, dat herinnerde aan de strijd tussen de Earps en de Clantons. De, Epitaph’ waarvan John P. Clum eens redacteur was geweest, verscheen nog steeds. De krant was misschien wel de oudste van Arizona. Ook in de Allen Street was een monument verrezen, dat herinnerde aan het ogenblik waarop Wyatt Earp helemaal alleen driehonderd woedende mijnwerkers in bedwang had gehouden. Het Kristalpaleis had zijn deuren reeds lang gesloten. De roulettes stonden stil.

Ja, met Tombstone was het snel bergafwaarts gegaan, geheel in tegenstelling tot Bisbee. Dat was een bloeiende stad geworden, want de kopermijnen in de nabijheid schenen onuitputtelijk te zijn.

„En Kolonel Nellie?” vroeg Fred Lockh. „Waar zou die gebleven zijn?”

„Nellie Cushman?”

Conny Coll kon hem inlichten. Deze was reeds enige keren in Tombstone geweest.

„Haar logement is een echt hotel geworden. Daar zullen we trouwens ook kamers nemen. Maar Nellie zelf is niet meer in leven.”

„Jammer,” zei Fred Lockh. „Ik had haar wel nog eens willen treffen. Nooit zal ik de dag vergeten toen ze mijn kamer binnenstormde en met alle geweld wilde dat ik naar die vijf lijken zou kijken die op het plein bengelden. Maar dan is ze toch nogjong gestorven Conny? Hoe kwam dat?”

„Ze nam deel aan de grote goldrush aan de Klondike en later naar de nieuw-ontdekte velden in Mexico. De kerel, die haar neerschoot, moet haar voor een man hebben aangezien. Precies weet ik niet hoe alles in z’n werk is gegaan. Maar een revolverkogel heeft in ieder geval een einde aan haar leven gemaakt.”

„Jammer.”

Fred schudde zijn hoofd. Dan ging hij voort: „En de Vogelkooi’? Bestaat die nog altijd?”

„Nee, daar hebben ze een museum van gemaakt,” zei Conny Coll. „Alles in nog dezelfde staat als vroeger. Bovendien staan er nog enige andere bizondere dingen vanTombstone in. Daar heb je bij voorbeeld de piano van Ed Schieffelin, de vroegere mijn-eigenaar. We kunnen er natuurlijk heengaan, als jullie willen.”

Maar Sam Brash schudde zijn hoofd.

„Ik heb dorst,” zei hij. „Bestaat er hier inTombstone nog een behoorlijke kroeg?”

Ze begaven zich naar de Oriental-Bar en dronken een glas bier. Alles was rustig in Tombstone. Dus was ook hier de beschaving van het Oosten al doorgedrongen? Bestond het Wilde Westen’in Tombstone niet meer?

Nee, Tombstone was dan misschien niet zo wild meer als vroeger, maar rustig was het er ook nog niet. De saloonhouder was een Italiaan. Hij kon geen ogenblik zijn mond houden. Ha, met deze vreemdelingen kon hij waarschijnlijk goede zaken doen. Ze waren natuurlijk naar Tombstone gekomen om te horen en te zien wat er waar was van hetgeen zich vroeger in de stad had afgespeeld. Hij wees op de vele kogelgaten in de tapkast en in de wanden.

„Ja, dat waren tijden heren. Toen zaten de Colts en de dollars nog verduiveld los...”

„Spreek je uit ervaring?” onderbrak Sam Brash de man.

„Dat niet... ik was hier toen nog niet. Maar de verhalen uit die tijd ken ik van A tot Z...”

„Wij ook. Dus hou je mond en breng ons een whisky. De beste die je in huis hebt. Wanneer ie slecht is betalen we met kogels, anders met dollars.”

„Maar... maar... u mag hier niet schieten. Dat mag niet van de sheriff.”

„Waar kunnen we mr. Slaughter vinden?”

„Ah... de heren zijn veekooplui?”

„Misschien. In ieder geval zijn we naar Tombstone gekomen om een woordje met Slaughter te wisselen. Of dacht je misschien werkelijk dat we die gaten in je tapkast mooi vonden? Weetje wat je moest doen baasje? Je moest de sheriff maar eens halen.” „Ik?”

De saloonhouder hapte naar lucht.

„Ik moet de sheriff halen? Maar heren, wat denkt u wel? Die gaat niet met me mee hoor. Die komt niet...”

„Het is beter als we persoonlijk naar hem toegaan,” zei Conny Coll nu. „Ik hou er niet van om zaken ineen kroeg te bespreken. Tot kijk baas. En doe de groeten van mij aan Victoria.”

De waard kromp ineen toen hij deze naam hoorde.

„Goeie genade,” riep hij dan uit. „Waait de wind uit die hoek? Maar g>a dan naar de sheriff. Daar moetenjullie zijn...”

„De sheriff zal ons met vreugde ontvangen,” zei Sam Brash grijnzend.

„Zeker, zeker, hij is altijd blij wanneer... wanneer...”

„Ga door oude giftmenger. Wat wou je zeggen? Hij is altijd blij wanneer zakenvrienden van hem komen nietwaar?”

„Nee, nee, dat... dat bedoelde ik niet!”

„Hm,” zei Fred Lockh, „ik heb zijn voorganger, Wyatt Earp, gekend. Ik ben nieuwsgierig naar zijn opvolger. In ieder geval verstaat die sheriff de kunst om in een gevaarlijke stad als Tombstone lang in leven te blijven. Hij moet beslist een taaie knaap zijn.”

Sheriff John Slaughter was een persoon die de aandacht verdiende. Tenslotte had hij het gepresteerd om jarenlang sheriff te blijven. Zijn naam was net zo nauw met Tombstone verbonden als bij voorbeeld die van Wyatt Earp, de Clantons en de Behans. Sheriff Slaughter was een uitstekend ruiter, een zeer snelle revolver schutter en hij had bovendien een opmerkelijk goed verstand. Maar of hij ook werkelijk een goede sheriff was, dat durfde niemand te zeggen. Tenslotte had Tombstone een man nodig die de Wet vertegenwoordigde. John Slaughter handelde echter naast zijn baantje als sheriff hoofdzakelijk in vee. Aanvankelijk nog hadden veedieven zich aan zijn kudden vergrepen. Maar dat had niet lang geduurd toen hij eenmaal sheriff was. John Slaughter voerde een meedogenloze jacht op hen. Hij hield er niet van om de bandieten te arresteren en ze mee te nemen naar Tombstone om ze daar te laten berechten en te laten ophangen. Nee, sheriff Slaughter speelde liever zelf voor rechter en beul tegelijk. Hij schoot de veedieven die hij te pakken kreeg ter plaatse neer.

John Slaughter verstond de kunst om de mensen te dwingen hem als man van de Wet te respecteren. Wanneer er in Tombstone verdachte personen opdoken, dan gaf hij hen een korte termijn om de stad weer te verlaten. Sommigen voldeden aan zijn bevelen, maar anderen niet. Die anderen hadden dan op het verkeerde paard gewed. Het was tot nog toe altijd zo gegaan, dat de sheriff aan het langste eind had getrokken. Zij kwamen terecht op het Boot Hill Graveyard in het noordwesten van de stad. Ja, vele ,uitgewezenen’ kregen hier een laatste rustplaats. Meer dan tweehonderd zeventig doden lagen hier, waarvan men de namen niet wist. Tenminste twaalf tot vijftien van hen waren gevallen door de snelle kogels van sheriff John Slaughter.

Ja, sheriff Slaughter had gezag in Tombstone. Dat kon niemand ontkennen. Hij zorgde voor orde en rust en dat was in het Wilde Westen heel wat waard. Maar toch waren er geruchten over de sheriff in omloop, die zijn persoon geen goed deden. Men fluisterde dat de sheriff het met de veedieven hield en goedkope koeien van hen kocht.

„Sheriff,” berichtte Stan Lindsay, de hulpsheriff hem, „er komen vreemde ruiters.”

„Veekooplui?”

„Daar zien ze niet naar uit. Twee van hen konden broers van elkaar zijn en de derde... wel, de derde kent iedereen in het Wilde Westen.”

De man zweeg en krabde zich achter het oor.

„Gaat u zelf maar eens kijken sheriff,” zei hij dan. „Het kan wel eens niet zo aangenaam worden als...”

John Slaughter die zich echter reeds naar het raam had begeven, had de grote blonde Sinclairman op de zwarte hengst V direct herkend. ’

„Vervloekt!” bromde hij. „Je hèbt gelijk Stan. Dat kan wel eens een onaangenaam zaakje worden.”

Maar hij ontving de drie Sinclairmannen vriendelijk. „Welkom heren. Welkom mr. Coll. Ah, ik vergis me toch niet hè? Deze beide heren zijn mr. Brash en mr. Lockh?”

„Die zijn we,” bromde Sam Brash niet al te vriendelijk. Conny Coll wist zo het een en ander over de sheriff van Tombstone. Hij had van Kolonel Sinclair vernomen dat John Slaughter een sheriff was met een dubbele moraal wanneer dat in zijn kraam te pas kwam. Wel, in Tombstone was het altijd anders geweest dan in andere steden. En een ding was zeker, John Slaughter had orde en rust in Tombstone geschapen. Hij hield de bandieten uit het stadje. En dat was al een voornaam ding. Toch vroeg Conny Coll: „Hoe staan de zaken sheriff? Ik heb gehoord dat het vee in Tombstone zeer goedkoop is?”

Tot zijn verbazing trachtte John Slaughter geen uitvlucht te zoeken. Nee, de man ging werkelijk recht door zee. Hij glimlachte eventjes en zei dan: „Dat is zo mr. Coll. Er is hier inderdaad nog al vaak goedkoop vee te krijgen. Tenslotte is het niet mogelijk om te zien uit welke streek de koeien afkomstig zijn. Hier wordt nooit met brandmerken gewerkt. Wanneer ik van iedere veehandelaar zou eisen dat hij een koopbrief laat zien, wel dan komt hier geen stukje vee meer. Daar ben ik van overtuigd. Dan wordt het naar andere plaatsen gebracht. En tenslotte mr. Coll... het sheriff-baantje wordt niet zo denderend betaald. Niemand zal dat beter weten dan u. En dus moet ik zien dat ik er wat bij verdien. Vee is een goed object... desondanks verwaarloos ik mijn werk als sheriff niet mr. Coll. Zolang ik de Wet in Tombstone dien is het een vreedzame stad geworden. Nietwaar? U hebt toch geen klachten te dien aanzien?”

„O nee, helemaal niet,” antwoordde Conny Coll. Slaughter was duidelijk opgelucht. De spanning was van zijn gelaat verdwenen.

„Bent u op wegnaar Bisbee? “vroeg de sheriff vervolgens. Hij wilde het liefst van dit thema afstappen, want hij wist dat de Sinclairmannen het recht hadden om een sheriff zonder opgave van redenen uit hun ambt te zetten.

„Nadat de mijn van Ed Schieffelin vol water is gelopen is de bedrijvigheid van Tombstone aanzienlijk minder geworden. Die heeft zich naar Bisbee verplaatst waar vele vindplaatsen van koper zijn ontdekt. Maar natuurlijk komen er dan ook meer misdadigers en mensen die te lui zijn om te werken maar niet te lui zijn om snelle kogels af te vuren. Sheriff Lockh staat daar voor een moeilijke taak.”

Hij keek Fred Lockh aan en ging dan voort: „Ik heb grote bewondering voor uw vader mr. Lockh.”

„Hoe gaat het met ‘m?” vroeg Fred Lockh nu.

„O... goed. Hij is nog steeds de oude. Zijn aanzien is zeer gestegen vooral ook door de vele opzienbarende daden van zijn zoon Fred. Het is lang geleden sinds u thuis bent geweest mr. Lockh. De vorige week is mr. Mansfield hier nog geweest. Ik heb vee van hem gekocht. Sinds de dood van zijn dochter Joan is hij een oude man geworden. En zijn vrouw is enige weken geleden gestorven. Ann Mansfield...”

„Zo? Dat wist ik niet,” zei Fred Lockh nu.

De sheriff knikte. Dan ging hij voort, terwijl hij Fred Lockh recht aankeek: „Die Tom Savers, dat is een slechte kerel volgens mij.”

„Tom Savers? Wie is dat?”

„O... een knaap die moeilijk te doorgronden is. Ik vertrouw hem en zijn makkers niet. In Bisbee stellen de mensen hem wel voor als een held, maar ik ben zo vrij om er een andere mening op na te houden. Volgens mij is Tom Savers een schurk. Ik ken zijn soort. Ik heb hier in Tombstone genoeg te stellen gehad met zulke kerels. Kijk mr. Lockh, uw vader is ook van mening dat Tom Savers een goede kerel is. Ik respecteer natuurlijk de mening van uw vader maar... u neemt me toch niet kwalijk dat ik bij de mijne blijf?”

„Natuurlijk niet, natuurlijk niet,” antwoordde Fred Lockh verbaasd. „Maar...”

Hij zweeg want op dat ogenblik stiet Stan Lindsay een kreet uit.

„Kijk toch eens! “riep hij uit. „Hoe bestaat het!”

Stan Lindsay stond voor het raam en ging voort: „Die Apachenhoofdman kom ter aan. Meteen hele troep roodhuiden. Hij draagt een witte vlag...”

„Victoria?” zei Slaughter verbaasd. „Nu al weer? Natuurlijk, die heeft klachten...”

Hij wendde zich tot Conny Coll en zei: „Mr. Coll, u moet weten dat sommige blanken het wel wat te bont maken. Ze zetten claims uit in het gebied van de indianen om naar zilver of koper te zoeken en ze schieten wild, dat de indianen dringend nodig hebben voor hun levensonderhoud. Ik heb gehoord dat u een vriend van de indianen bent. Ik denk dat Victoria gehoord heeft, dat u zich in Tombstone ophoudt en van die gelegenheid gebruik wil maken om met u te onderhandelen. Maar pas op Mr. Coll. Die hoofdman is sluw. Ik vertrouw hem niet helemaal, hoewel ik geen bewijzen tegen hem heb. Er wordt gezegd dat hij transporten overvalt en met zijn troep andere misdaden pleegt. Ook zou hij zich schuldig maken aan veediefstallen. Er moet bloed gevloeid zijn tussen de indianen en blanken in het gebied van de Dragoon Mountains. Maar ik kan me er niet mee bemoeien. Het is mijn zaak niet. Het is de zaak van de Gouverneur en de militairen om die zaak in het grensgebied uit te zoeken.”

De groep indianen hielden hun paarden in voor het kantoor van de sheriff. Een eenvoudig geklede roodhuid zwaaide met de witte vlag ten teken dat hij en zijn groep hier niet met kwade bedoelingen kwamen. Dat was de hoofdman Victoria vertelde John Slaughter zijn bezoekers.

Deze hoofdman gleed nu van zijn paard en trad het kantoor van de sheriff binnen. De hoofdman was een imposante figuur. Hij moest zeer sterk zijn, want hij had brede schouders en gespierde armen. Een zwart witte veer stak in zijn zwarte haar. Hij bleef op de drempel staan. Zijn ogen zochten niet de sheriff maar Conny Coll.

Dan boog hij even het hoofd bij wijze van groet. Vervolgens klonk het in perfect Engels uit zijn mond: „Bliksemhand, ik ben gekomen om u te groeten. Tussen ons heerst vrede. De Apachen kunnen heel goed slechte van goede mensen onderscheiden. Mijn verspieders hebben mij uw aankomst gemeld. Ik ben gekomen om u naar waarheid in te lichten. U bent onderweg om in de stad die de bleekgezichten Bisbee noemen naar schurken te zoeken. Er heerst hier veel leugen en bedrog. Men wil ons de misdaden in de schoenen schuiven die de laatste tijd worden begaan. Wij zijn echter niet schuldig. Elke daad van het bleekgezicht Tom Savers wordt ons in de schoenen geschoven. Als ergens een een zilvertransport wordt overvallen dan zegt men dat Victoria en zijn rode broeders dat hebben gedaan. Wij hebben geen zilver nodig Bliksemhand.

Wij hebben alleen onze weidegronden nodig en die verdedigen we tegen iedereen. Wij moeten tenslotte ook leven. Wij, Victoria en zijn rode krijgers, verzoeken Bliksemhand om orde op zaken stellen in de Dragoon Mountains. Wij noemen Bliksemhand slechts een naam... Tom Savers. Wij vertrouwen, dat Bliksemhand dan spoedig zal weten welke maatregelen hij moet treffen om een einde te maken aan de vele misdaden. Manitou schenke Bliksemhand het eeuwige leven!”

Na deze lange rede draaide de indiaan zich om en verliet het vertrek, vijf verblufte mannen achterlatend. Het volgende ogenblik was de hoofdman reeds op zijn paard gesprongen en verliet de groep roodhuiden de stad.

„Een interessant mens,” was Conny Coll’s eerste opmerking.

„J a, dat is hij zeker,” zei sheriff Slaughter peinzend.

„En ik moet zeggen dat ik er bijna voor honderd procent van overtuigd ban dat hij de waarheid spreekt.”

„Tom Savers?” vroeg Sam Brash nu. „Weetje ook waar die kerel vandaan komt?”

„Uit Albuquerque,” zei Stan Lindsday de hulpsheriff.

Fred Lockh fronste de wenkbrauwen. Wat was dat? Zou die kerel misschien zijn vroegere schoolkameraad zijn? Die jongen die destijds die Colt gestolen had van zijn oom? De Colt die hij, Fred Lockh, ook niet had teruggegeven?

„Interessant,” mompelde hij voor zich heen. „Ik geloof dat ik in Bisbee voor grote verrassingen kom te staan.”

En dat was ook inderdaad het geval.
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Tom Savers droeg de whisky fles een grote liefde toe.

Sinds die dag waarop George Warren zijn eerste claim in het gebied van Bisbee afpaalde, bracht deze drank onheil en verdriet over het stadje. Want de meeste misdaden geschiedden onder de invloed van de alcohol en veel mensenlevens gingen verloren omdat de whisky de mensen met een kwade dronk tot de afschuwelijkste daden bracht. Tom Savers had nog een heleboel plannen. De successen die hij tot dusverre in het Warrendistrict had bereikt, maakten hem echter overmoedig. Het was hem gelukt een hele schaar grotere en kleinere schurken om zich heen te zamelen. Ook indianen behoorden tot zijn bende. Zij waren juist zijn beste mannen. Op hen kon hij altijd vertrouwen. Tientallen overvallen op afgelegen claims, kantoren van de ,Company’, zoals de Verenigde Kopermijnen van Phelps Dodge werden genoemd, of spelers, die juist een heleboel aan de groene tafel hadden gewonnen, hadden hem een grote som geld opgebracht. Ja, de Savers-bende had nog nooit gefaald. Elk succes werd op luidruchtige wijze gevierd. Natuurlijk met whisky of, jug juice’ zoals de alcoholrijke vloeistof hier genoemd werd.

Maar vandaag was er geen aanleiding om feest te vieren. Nee, voor het eerst was een aanslag beraamd door de bende van Tom Savers mislukt. Het was geweest in de Brewery Gulch waar Allan Elmo en zijn beide Indiaanse schavuitenbroeders de Bonanza-Bank voor hun rekening wilden nemen. Maar sheriff Lockh moest de lucht gekregen hebben van hun plan, want toen Allan Elmo als eerste de Bank betrad, staarde hij in de monden van twee grote vijf een veertigers. Wel trok hij bliksemsnel zijn wapens, maar de sheriff was nog sneller. Allan Elmo stierf een vroegtijdige dood en zo ging het ook met de beide Indianen.

„De Apachenhoofdman Victoria,” gonsde het van huis tot huis, van straat tot straat. „De sheriff heeft hem een zware slag toegebracht. Ha, nu gaat het beter. Spoedig hangt die bandiet aan de hoogste boom.”

Tom Savers verstond uitstekend de kunst om zijn voordeel te doen met de twijfel van de mensen in het Tombstone-Bisbee-Bekken. Steeds waren er schietpartijen aan de grenzen van het reservaat en de stemming van de blanke bevolking ten opzichte van de roodhuiden werd er niet beter op. Jawel, de Apachen kregen de schuld van de vele overvallen.

Tom Savers had nog grote plannen. De geschiedenis van Bisbee is die van de mijnen. De rijkdom van de stad stond of viel met de rijke koper-en zilvermijnen.

Roy Wesson, Dick Lower, Bill Trenton en Henry Rich keken hun Baas aan. Nee, het was duidelijk dat deze niet tevreden was. Zijn gelaat stond ernstig. Vijf mensen hadden elkaar gevonden. Vijf mensen, die het niet zo nauw namen met het leven van een ander. Vijf kerels die ervan droomden eens schatrijk te worden. Roy Wesson kwam uit Texas. Zijn foto hing in vele sheriffkantoren aan de muur. Dick Lower kwam uit Arizona. Hij sprak nooit veel, maar hij was uitstekend te gebruiken wist Tom Savers. Henry Rich was de enige die een bijnaam had. Men noemde hem ,Florida’ omdat hij uit die staat kwam. Daar had hij verscheidene misdaden op zijn naam staan. Bill Trenton was een Ier met een zeer lang zondenregis-ter. En dan was er nog Tom Savers, de baas, die afkomstig was uit Albuquerque. Hij was reeds vroeg in zijn jeugd op het verkeerde pad geraakt en had reeds heel wat keertjes achter de tralies gezeten. Zijn specialiteit was het vervalsen van waardevolle documenten.

Bisbee, een mijnstad die een snelle groei doormaakte, was bij uitstek geschikt voor bandieten als Savers en zijn kornuiten. Ze waren heel sluw te werk gegaan. Tot nog toe hadden zij bij alle overvallen die gepleegd werden wel aan de touwtjes getrokken maar anderen hadden het vuile werk opgeknapt. Vooral maakten zij gebruik van de indianen, die zij royaal van ,vuurwater’ voorzagen. Daardoor konden alle overvallen die werden gepleegd op de rekening van de Indianenhoofdman Victoria worden geschoven. En iedereen wist dat de hoofdman der Apachen eens heerser was geweest over het gehele Tombstone-en Bisbee-Bekken. En natuurlijk wilde hij trachten door middel van zijn overvallen de blanke bevolking uit het gebied te verdrijven. De steeds verder naar het westenen zuiden voortdringende pioniers hadden de hoofdman en de zijnen naar een reservaat in de Dragoon Mountains weten te drijven. Maar van zijn1 kant viel nu de hoofdman steeds de ranches van de pioniers op de meest onverwachte ogenblikken aan. Dan vloeide er bloed, veel bloed soms. Maar het meeste bloed was van de roodhuiden aangezien de blanke man veel beter gewapend was.

Op zekere keer werden acht dode indianen in het Green-wood-Dal gevonden. Zij hadden de geweren nog in hun verkrampte handen. Het was duidelijk dat zij een overval op blanken hadden beraamd, doch de blanken waren meester van het terrein gebleven. En wie waren de mannen die deze indianen hadden overwonnen? Niemand anders dan Tom Savers, Roy Wesson, Dick Lower, Bill Trenton en Henry Rich. Zij werden in Bisbee als helden verwelkomd. Maar het was helemaal geen wonder dat de indianen tegen deze vijf mannen het onderspit moesten delven. Zij waren alle vijf uitstekende Coltmannen en konden een snelvliegende vogel met één schot doden.

Deze vijf mannen leefden midden tussen de mijnwerkers en niemand koesterde enige verdenking tegen hen.

Victoria kreeg overal de schuld van. De vijf mannen konden zich verheugen in de sympathie van de bevolking van Bis-bee. Ja, zij werden door iedereen als helden gezien.

„Wanneer gaan we eigenlijk beginnen?” vroeg Roy Wes-son. „We hebben niet veel meer op zak.”

„Ik heb nog precies een dollar,” bromde Dick Lower.

„Het wordt tijd dat we weer een flinke slag slaan.”

„Waarom ga je niet werken?” stelde Trenton voor. Een brede grijns vergezelde zijn woorden.

„Hm... ik heb liever een lege maag. Aan werken heb ik een broertje dood.”

„Het is nog niet zover,” zei Tom Saversnu. „Zeker... alles is tot in de puntjes voorbereid, maar of het nu het juiste moment is om toe te slaan... ik wou liever nog een paar dagen nadenken.”

„Ach, jij altijd met je nadenken. Daar hebben we niets aan...”

„Vergeet niet dat er een heleboel op het spel staat. We mogen geen enkele fout maken. De Mijn wordt op een miljoen dollar geschat. Wij weten, zoals we hier zitten, wat de Mijn afwerpt. Genoeg om een leventje zonder zorgen te leiden.”

„Maar we moeten ‘m eerst in ons bezit hebben.”

„Die is reeds van ons.”

Tom Savers klopte op zijn vest waar zijn papieren gedeeltelijk zichtbaar waren.

„Het was niet gemakkelijk om de handtekening te verkrijgen, want mr. Lynch had nog familieleden die leefden...”

„O, maar wij dachten dat alles al voor elkaar was?”

„Twee getuigen hebben verklaard dat de handtekening echt is. Richard Heiter en Samuel Tarr hebben ook verklaard dat de handtekening echt is.”

„Maar die zijn toch dood?”

„Natuurlijk. Ook mr. Lynch is dood. Maar hun handtekeningen en verklaringen blijven altijd geldig. Ook de getuigen...”

„Maar die kunnen toch niets meer bevestigen?”

„Idioot. Zij hebben toch ook hun handtekening gezet.”

„O ja... dus alles is nu wettig geregeld?” vroeg Florida.

„Natuurlijk... alles is geregeld. Het heeft alleen wat moeite gekost. Geen geld...”

„Woujij beweren, dat je helemaal geen geld hoefde te betalen voor die getuigenissen...”


	„Nee,” zei Tom Savers grijnzend. „Zodra ik de handtekeningen had van degenen, die ik moest hebben, heb ik met hen afgerekend. Voorgoed. Nee, alles klopt nu. En ik heb de zaak goed voorbereid. De mensen in Bisbee vragen zich nog steeds af wat wij hier eigenlijk doen. Maar ik heb al enige weken geleden het gerucht laten verspreiden dat we hier blijven omdat we van mening zijn dat een belangrijk stuk grond hier aan ons toebehoort. Dat gerucht heeft zich als een lopend vuurtje verspreid. Jawel, het gaat goed en... wel, ik denk dat advocaat Miller de zaak wel aan het rollen kan brengen.”



„Advocaat Miller?”

Het was duidelijk dat de mannen geschrokkken waren.

„IsMiller dan ook van de partij?”

„Natuurlijk. We hebben toch een advocaat nodig. Miller is de beste. Hij weet natuurlijk van niets, hoewel hij mogelijk een vermoeden heeft van de ware aard van ons plan. Maar hij wordt voor zijn diensten betaald en daarmee basta.”

„Miller kost ons een vermogen.”

„Hij krijgt zijn geld, zodra de mijn in mijn bezit is overgegaan. Wanneer de erfgenaam van mr. Lynch, een zekere Pidge, mij de sleutel heeft overgedragen. We krijgen namelijk een gemeubileerd huis vrienden. Een opgemaakt bed voor ons allemaal. Er mag niets uit het huis gehaald worden. Dat was de wens van mr. Lynch en ik heb zijn handtekening. Jawel, dat is goed voor elkaar.”

„Je bent een kerel die overal aan denkt Savers,” zei Bill Trenton vol bewondering.

„Een heel huis voor ons. We zullen leven als miljonairs!” riep Dick Lower uit.

„Waarom kun je morgen niet beginnen Tom? Waaromwil je wachten? Je heb zelf gezegd dat alles eigenlijk in kannen en kruiken is. Waarom dan gewacht?” wilde Henry Rich weten.

„Er is een gevaar...”

„Een gevaar?”

„Ja, sinds kort. Ik weet niet of het ook een gevaar voor ons betekent en daarom wil ik liever nog even wachten alvorens ons plan tot uitvoering te brengen. Er zijn Sinclairmannen in Tombstone. Ze brachten daar een bezoek aan de sheriff. En toevallig... of niet... dat kan ik niet zeggen, maar de Apachenhoofdman Victoria verscheen ook in Tombstone met een groep krijgers. Hij is het sheriffkantoor binnengegaan. Verder heb ik horen vertellen, dat de Sinclairmannen niet van plan waren om in Tombstone te blijven. Ze hebben de bedoeling om een bezoek aan Bisbee te brengen. J a, ik kan haast wel met zekerheid zeggen dat ze reeds onderweg zijn...”

„Vervloekt! Sinclairmannen!”

„Maak je geen zorgen jongens,” zei Tom Savers lachend. „Niemand kan ons wat maken. We behoeven ons alleen maar behoorlijk te gedragen en misschien is het het beste dat we ons helemaal niet laten zien. We kunnen dan gewoon afwachten tot ze weer vertrekken. Ze willen natuurlijk weten wie verantwoordelijk zijn voor de overvallen die er het afgelopen jaar gepleegd zijn. En de wolf kunnen ze niet op het spoor zetten...”

„De wolf?”

Roy Wesson sprong op. Dick Lower was doodsbleek geworden.

„Trixi!”

Ook Bill Trenton was geschrokken. Hij sprong op en staarde Tom Savers met ogen groot van ontzetting aan. Bill Trenton, die altijd beweerde dat niets hem van streek kon brengen.

„Trixi... nee, met die kerel wil ik niets te maken hebben.”

„Ik ook niet,” riep Florida uit. „Dan kan ik net zo goed op staande voet zelfmoord plegen.”

„Kalm vrienden, kalm,” zei Tom Savers nu. „Maken jullie je toch niet zo angstig. Er is werkelijk niets aan de hand. Natuurlijk, ik moest jullie dit vertellen. Maar wij kunnen allemaal naar onze schuilplaatsen gaan en daar blijven, tot dat die Sinclair-honden vertrokken zijn. Conny Coll, Fred Lockh en Sam Brash...”

De bandieten zwegen. Erger kon het niet. Conny Coll en de beide Onafscheidelijken.

„Een van die kerels ken ik persoonlijk heel goed,” zei Tom Savers nu.

„Ook dat nog!” kreunde Roy Wesson.

„Maar hij kent mij niet meer,” zei Tom Savers lachend. „Het is zeker twintig jaar geleden sinds ik hem voor het laatst zag. We hebben samen op school gegaan.

FredLockh...”

Tom Savers schudde zijn hoofd.

„Wat kan het toch vreemd gaan in de wereld,” ging hij peinzend voort. „Wie had dat ooit gedacht? Uit die slappeling, die geen cent waard was, is een vechtjas eerste klas gegroeid. Een Sinclairman. Tja, wij zijn samen op de schoolbanken geweest. En toen kwam die geschiedenis met die Colt...”

Hij streek zijn haren glad en staarde voor zich uit.

„Die heeft hem tot een Coltman gemaakt,” ging hij voort. „Mijn schuld...”

„Jouw schuld?” zei Florida verbaasd. Tom Savers glimlachte.

„Ja, mijn schuld. Ik stal een revolver van mijn Oom Pitt. Het was een grapje. Ik wilde mijn vrienden aan het schrikken maken. Ik dacht dat het ding niet geladen was. Maar het was geladen. Wel, Fred haalde de trekker over. We vluchten weg en lieten de revolver liggen. Maar later werd het me duidelijk dat hij toch op de een of andere manier dat wapen had verstopt. Fred heeft daarna steeds geoefend. Ja, hij was heel ijverig. Ik niet. Natuurlijk oefende ik me ook, maar slechts zo nu en dan. Fred had een ideaal. Hij wilde net zo worden als Old Death. Ik daarentegen voelde meer voor Bill Hichkok. Dat was nog eens een kerel. Die gebruikte zijn wapens om er beter van te worden. Zwarte BiH werd hij genoemd...”

„Hichkok?”

Florida fronste de wenkbrauwen.

„Maar Hichkok was toch een sheriff? De sheriff van Abilene. Die heeft heel wat veedieven opgeruimd. Toen ik nog op school was, werd er vaak over hem gesproken.”

„Dat was Zwarte Bill’s vader. Wild Bill Hichkok...”

„Naar de duivel met dat gezwam over Hichkok,” gromde Dick Lower nu. „We staan tegenover de Sinclairmannen. De wolf spoort ons vast en zeker op.”

„O nee, dat is onmogelijk,” zei Tom Savers. „Hoe kan dat nu? Men moet hem eerst iets laten ruiken dat van ons is...”

„Maar de wonderlijkste verhalen zijn over dat zwarte monster in omloop.”

„Vrienden, vrienden, kalm nu,” zei Tom Savers bezwerend. „We zijn hier in Bisbee volkomen veilig. Niemand kan ons van iets beschuldigen. Geloof mij nu maar.”

Er was echter een gedachte die hem steeds door het hoofd bleef spelen. Hij vond het vreemd dat hij steeds moest denken aan Bill Hichkok wanneer de naam Fred Lockh te berde werd gebracht. Waarom toch? Al dikwijls had hij naar het antwoord op die vraag gezocht, maar hij had haar nognooitkun-nen geven...



Hoofdstuk 16

Het was Fred Lockh vreemd te moede toen hij samen met zijn kameraden Bisbee binnenreed. Sam Brash begreep wat er in de ziel van zijn kameraad moest omgaan. Gedurende de rit van Tombstone naar Bisbee had Sam Brash zijn kameraad af en toe gadegeslagen. Conny Coll reed voorop. Het was een heuvelachtig terrein waar ze moesten doortrekken. De Zwarte liep lusteloos voor Satan uit. Er was hier weinig wild, dat had hij allang geroken. Trouwens, de Zwarte had weinig honger.

In Tombstone had hij een overvloedige maaltijd genomen. Conny Coll hield er niet van om onderweg gesprekken te voeren. Daarom was hij voor de Onafscheidelijken gaan rijden. Hij kon dan beter nadenken. Ja, Kolonel Sinclair had zich vergist ten aanzien van sheriff Slaughter.

Slaughter had uitstekend werk in Tombstone gedaan.

Zekér, hij trad meedogenloos op maar dat was nodig in een stad, waar zulke beruchte bendes elkaar hadden bestreden. Als Slaughter niet in Tombstone was geweest, dan hadden zich daar vast en zeker nieuwe bandietenbendes gevormd. En dan was Conny er ook van overtuigd dat de Apachenhoofdman Victoria de waarheid had gesproken. Als er misdaden in een bepaald gebied voorkwamen, waar ook Indianen waren, dan werd de roodhuiden altijd de schuld in de schoenen geschoven. Tom Savers die kerel moet hij zien te vinden. Dat zou weinig moeite opleveren. Tenslotte was Bisbee nog geen grote stad en sheriff Lockh zou de man zeker kennen.

Conny wierp een blik achterwaarts. Fred Lockh reed zwijgend naast zijn kameraad. Conny wist maar al te goed hoe Fred Lockh zich voelde. Zo had hij zich ook gevoeld toen hij najaren van afwezigheid de ranch van zijn vader bezocht.

Niet alleen Tombstone, maar ook Bisbee was niet veel veranderd. Nog steeds lag de stad in het dal en waren de huizen gebouwd op de rotsterrassen van de canon.

De straten waren niet schoner en niet smeriger dan jaren geleden toen Fred er nog woonde. Nog steeds moesten de bewoners een flinke klimpartij ondernemen als ze hun buren wilden bezoeken. Fred stelde voor dat ze in hetDodge Hotel in de O.K. street hun intrek zouden nemen. De Sinclairman-nen huurden een geriefelijk apartement, nadat zij zich ervan overtuigd hadden dat hun paarden goed verzorgd waren. Vervolgens gingen ze naar de bekendste saloon van Bisbee, de Bonanza. Fred Lockh scheen niet van plan te zijn om direct naar de ranch van zijn vader te rijden. Hij meed ook het sheriffkantoor, waar zijn vader steeds in functie was. Waarom hij zo handelde? Zijn beide vrienden wisten het niet en maakten zich er geen zorgen over. Tenslotte moest iedereen maar zelf weten wat hij wilde doen of laten...

De Main Street lag reeds in de schemering. De winkels waren gesloten. En toen de drie Sinclairmannen het Post-Office Plein bereikten, kregen zij de lelijke en armoedige barakken-woningen in het oog. Ja, hier woonden de vele mijnwerkers, die van andere streken waren gekomen. De stad had zich wel uitgebreid. Ook waren er nu drie maatschappijen die de koper-en zilverlagen ontgonnen. De Phelps Dodge Corporation, de Copper Queen Mine en de kopermijn van Harry Lynch.

„Alles is nogbij het oude,” zei Fred Lockh eindelijk.

„Kijk, daar zijn nog de kroegen waar de mijnwerkers vroeger hun hele weekloon aan drank besteedden. Zouden zij het nu nog doen?”

„Dat weten we zo,” zei Conny. Hij wees op een dal en vroeg: „Hoe heet dat stadsgedeelte?”

„De Brewery Gulch,” gaf Fred Lockh ten antwoord.

„Vroeger was het een behoorlijke buurt waar veel feesten werden gevierd. Maar heden ten dage zijn het sloppen waar van alles gedaan wordt maar weinig goeds.”

Ze liepen verder en kwamen tenslotte bij de ,Bonanza’,een grote saloon. Zij was echter tot de laatste plaats bezet. Alleen aan de tapkast waren nog een paar staanplaatsjes vrij. De gelagkamer was blauw van de rook en stonk er naar zweet en whisky.

„Bug-juice is je vijand’, stond met grote letters aan de wand achter de tapkast geschreven. Maar daaronder had een grappenmaker in onregelmatige letters neergekalkt: ,Hebt uw vijanden lief’. De saloonhouder wekte even de verbazing van de drie vrienden op. Hij was een kerel van zeker twee meter lang, doch zo mager als een lat.

Zijn wangen waren ingevallen en zijn handen waren verschrikkelijk om aan te zien.

„Moet je toch eens kijken,” riep Sam Brash verbaasd uit. „Begrijpen jullie nou dat een saloonhouder zo mager kan zijn? De meesten zijn dik en ze zeggen dat het van de dranklucht komt. Maar deze kerel?”

Sam Brash schudde zijn hoofd. , „Hé, Keeper!” riep hij vervolgens. „Hoe wordt het?

Krijgen we nog eens wat? Whisky willen we hebben. En denk er om, geen bocht!”

De lange man antwoordde zonder hen aan te kijken: „Wat geeft dat nu? Goeie of slechte whisky, je wordt van beide dronken. Alleen betaal je voor de slechte wat minder...”

Hij keek nu de drie mannen aan en ging voort: „O... vreemdelingen. Wel, ik had u niet gezien heren. Wat zal het zijn?” „Eerst een inlichting en dan... een glas suikerwater.” „Wat wilde u weten?” „Is er hier een kerel die Tom Savers heet?” „Ja, die woont hier. Brewery Gulch nummer 47. In dat roodgeverfde huis.”

„Komt hij hier wel eens?”

„Zeker heren. Hij behoort tot de stamgasten. Alleen heb ik hem vandaag nog niet gezien en dat begrijp ik niet goed. Anders komt hij hier elke dag. Zijn jullie vrienden van hem?” „Vrienden? Hm...”

Fred Lockh mengde zich nu in het gesprek. „Wanneer Tom Savers uit Albuquerque afkomstig is, dan waren we vroeger vrienden...” „Maar daar komt ie vandaan.”

„Aha, dus hier tref ik ‘m weer,” zei Fred Lockh. „En wat doet hij hier? Hij is zeker geen mijnwerker geworden.” „Nee, nee.”

De lange kerel boog zich nu voorover en fluisterde nu: „We weten niet precies wat hij hier doet. Maar hij is bezig. Hij heeft voor ons allemaal een verrassing in petto, zo zei hij.”

„Zo?” deed Fred Lockh verbaasden floot zachtjes tussen de tanden.

„Ja, en hij zal ons allemaal een hele week vrij houden.

Ja, ja, dat wil zeggen. Dat betekent dat er tientallen liters whisky aan te pas komen. Voor mij betekent dat natuurlijk een heleboel geld.”

„Ja, dat zal waar zijn,” zei Sam Brash nu. „Maar je weet dus niet aan welk plannetje hij bezig is?”

„Nee, dat zegt ie niet. Misschien dat hij een rijke ader heeft ontdekt? Wie zal het weten?”

„Ja, wie zal het weten?” sprak Sam Brash hem na terwijl hij een veelbetekende blik wierp op Fred Lockh en Conny Coll

„Geef ons in ieder geval maar een glas whisky,” ging Sam Brash voort.

Dé saloonhouder voldeed aan zijn verzoek.

„Waar komen jullie vandaan?” wilde de saloonhouder weten.

„Van Tombstone.”

„Hm, daar is niet veel meer te doen hè? Je verveelt je er dood.”

„Daarom zijn we ook naar Bisbee gekomen,” antwoordde Sam Brash. „Is hier ook ‘n sheriff?”

„Ssst, niet zo luid. Mr. Lockh houdt niet van grapjes en hij is helemaal niet op vreemdelingen gesteld. Sinds die Victoria-bandieten steeds naar het Zuiden opdringen, is ie heel anders geworden. Die kerels maken het ook te bont. Nog een glas?”

„Nee, bedankt.”

Sam wierp een zilverstuk op de tapkast en de Sinclairmannen stonden spoedig weer op straat.

„Ik stel voor dat we op ons eigen houtje op onderzoek uitgaan,” zei Conny Coll nu. „Ik ga «erst eens naar de sheriff en jij Sam zou naar de Phelps DodgeCompany kunnen gaan. Informeer eens of er nieuwe aders zijn ontdekt. Misschien kom je dan wat over Tom Savers aan de weet. Die kerel is wat van plan, maar wat? En jij Fred, jij...”

„Ik ga naar de Oude Tim,” zei Fred Lockh nu. „Ik hoop dat hij nog leeft. Old Tim weet alle nieuwtjes in de stad. Misschien heb ik bij hem succes.”

„Goed zo,” zei Conny. „Wel, we zien elkaar wel weer.

De stad is niet zo groot. Goed?”

Sam Brash begaf zich regelrecht naar de directie van de Phelps Dodge Company maar men kon hem hier geen bizondere dingen meedelen. De Sinclairman werd zeer voorkomend behandeld en men beantwoordde al zijn vragen. De directeur, mr. Watson, kon uitstekend inlichtingen verschaffen over het zakenleven van de stad. Nee, er waren geen nieuwe zilver-of koperlagen ontdekt. Ook bij de CopperQueen Mine ging alles als vanouds. De mijn Harry Lynch draaide ook gewoon door, hoewel mr. Lynch zelf kortgeleden plotseling was gestorven. Alleen de Shattuck-Denn-Corporation had een paar nieuwe aders ontdekt. Het werk verliep er echter volgens de plannen. Nee, alles ging zijn gewone gang. De arbeiders verdienden goed geld en konden een heleboel oversturen naar hun geboorteplaats of streek. Velen lieten zelfs hun gezin overkomen. In het gehele distrikt heerste orde en rust dank zij het voortreffelijke werk van sheriff Lockh. De mensen waren zeer met hem ingenomen. Ja, natuurlijk waren er die geheimzinnige overvallen van de Victoriabende. De directeur had reeds enige malen de gouverneur verzocht om een afdeling soldaten te sturen om een einde te maken aan de rooftochten van die hoofdman der Apachen. Maar tot nog toe had de gouverneur geen antwoord gestuurd. Maar gelukkig was er nu een Sinclairman gekomen en deze zou waarschijnlijk een hartig woordje met die Victoria spreken. Het werd toch te gek. Er waren al verscheidene mensen om het leven gekomen door het optreden van die Apachen. Maar de roodhuiden hadden ook verliezen geleden. En dan werd aan Sam Brash in kleuren en geuren verteld hoe Tom Savers en enige van zijn vrienden onder die roofzuchtige roodhuiden hadden huisgehouden. Ja, Tom Savers was een held...

Sheriff Lockh was doodmoe toen hij thuiskwam. Mannen die moe zijn en honger hebben zijn doorgaans slecht gehumeurd en mrs. Alice wist dat. Het beste was om dan weinig tegen hem te zeggen. Hij zou spoedig weer opknappen, wanneer hij een bord met vlees, spek en bonen voor zich op de tafel had staan.

Steunend trok Chris Lockh de zware laarzen uit en zette ze in een hoek. Hij wilde zich juist aan de tafel begeven, toen de deur openging en een vreemdeling op de dtempel bleef staan.

„Goeienavond sheriff,” klonk het vriendelijk.

„M’n kantoor is in de Main Street,” bromde sheriff Lockh. „De hulpsheriff zal je...”

„Weet ik sheriff.”

Conny Coll sloot de deur achter zich.

„Ik zal je niet langer ophouden. Kolonel Sinclair was van mening dat ik even bij je aan moest kloppen.”

„Sinclair? !”

Het toverwoord werkte. Plotseling was sheriff Lockh niet moe meer en hij bespeurde ook niet meer dat venijnige knorren in zijn maag.

„U... u komt van Sinclair? Werkelijk uit Prescott?”

„Oooh!” klonk een stem uit de keuken. Het was Alice, die deze kreet uitstiet. Ze kwam onmiddellijk de kamer binnen.

„Gaat u toch zitten. U heb natuurlijk honger? Ik zal u eten geven. Komt u werkelijk van de Kolonel?”

„Ik ben Conny Coll.”

„O... neemt u me niet kwalijk... welk een goed nieuws... ik...”

Chris Lockh snelde naar zijn vrouw, die begon te wankelen. Hij leidde haar naar een stoel. Maar de aanval van zwakte was snel voorbij.

„Mr. Coll!” riep de sheriff nu uit. „Fijn u.eens te ontmoeten. We hebben altijd zo gehoopt eens een levensteken van... van...”

„Onze gast heeft natuurlijk een lange rit achter zich. Zeg Alice, brandt het vlees niet aan? Ik ruik iets...”

Alice knikte en snelde naar de keuken.

„Ga toch zitten mr. Coll,” zei sheriff Lock nu. „Het is toch niet het toeval dat u naar Bisbee voert?”

„Nee. De Kolonel wilde dat ik naar Tombstone ging omdat er geruchten over sheriff Slaughter in omloop waren gebracht die een nader onderzoek wettigden. Maar Slaughter is okay. Sinclair behoeft zich over hem geen zorgen te maken. Ook de hoofdman van de Apachen is volgens mij onschuldig...”

„Nee, dan bent u verkeerd ingelicht mr. Coll. Volkomen verkeerd!”

„Nee, ik vergis me niet. Ik heb de Apachenhoofdman reeds ontmoet. Die pleegt geen roofovervallen.”

„Dat zegt u mr. Coll, omdat u een vriend van de indianen bent. Omdat u vele vrienden onder hen telt. Dat weet iedereen. Iedereen weet dat u en de hoofdman van de Ogallala’s, Marjou, de beste vrienden zijn. Maar Victoria terroriseert reeds geruime tijd ons district. Zijn slangennest in de Dragoon Mountains moet uitgerookt worden...”

„De Apachen zijn niet schuldig aan de in het Warrendistrict begane misdaden, sheriff.”

„Maar wij hebben toch bewijzen mr. Coll. De rode honden hebben mijnwerkers overvallen. Vlak bij de grens van de stad. Het is slechts aan de schietkunst van die mannen te danken dat de overval met een volkomen nederlaag van de roodhuiden eindigde. Mr. Savers en zijn vrienden ontkwamen op het nippertje aan de dood. Wat een geluk dat zij zo waakzaam waren...”

„Tom Savers bedoelt u?”

„Kent u hem mr. Coll?”

„Ik hoop hem te leren kennen.”

Op dat ogenblik kwam Alice binnen. Haar blikken gingen vorsend naar haar man en Conny wist terstond wat ze van hem wilde weten. Of hij, sheriff Lockh, ook aan Conny had gevraagd hoe het met hun zoon Fred was.

Conny Coll wist niet goed wat hij moest doen. Moest hij over Fred beginnen of niet? Zou hij zich in de familieaangelegenheden van anderen mengen? En waarom had Fred zo lang niets van zich laten horen? Waarom was hij niet eerder naar het ouderlijk huis gegaan? Misschien had hij daar een bizondere reden voor? Conny vroeg zich af of hij zou zeggen dat Fred Lockh en Sam Brash ook met hem mee naarBisbee gekomen waren. Ach nee, waarom? Sheriff Lockh en zijn vrouw zouden het spoedig genoeg vernemen. Zo, dus dat was de moeder van Fred?

Hij kon weinig gelijkenis bespeuren. Hij moest precies op zijn vader lijken. Op Bill Hichkok. De burgers in Peralta hadden hem onmiddellijk herkend.

„Bent u... alleen naar Bisbee gekomen mr. Coll?” vroeg mrs. Alice nu aarzelend.

„Nee,” antwoordde de Sinclairman. Hij wist wat mrs. Alice wilde weten. Maar hij ontweek haar verdere vragen door op te merken: „U hebt het echt gezellighier mrs. Lockh.”

Hij keek de kamer rond en dan gleed zijn blik door het raam naar buiten.

„Daarginds ligt zeker de Mansfield-ranch ?”

Mrs. Alice knikte en Conny zag nu dat er tranen in haar ogen waren gekomen. Nu hield hij het niet meer uit.

„Fred vertelde mij dat je vanuit de kamer de Mansfield-ranch kon zien,” zei hij eenvoudig.

„Fred?”

Beiden stieten de naam gelijktijdig uit.

„Hoe gaat het met hem?” vroeg nu sheriff Lockh. „En waarom komt hij ons nooit opzoeken?”

„Dat weet ik niet. Maar het gaat hem goed. Hij doet uitstekend werk.”

„Wij weten alles over hem,” zei Chris Lockh nu. „Alle verhalen die over hem in omloop zijn. We zijn trots op hem. Maar hij is nog nooit in het Zuiden van Arizona geweest.”

„Kort geleden was hij nog in Albuquerque.”

„Wat... wat deed hij daar? !” riep Alice uit. Het was haar duidelijk aan te zien dat Conny’s mededeling haar had doen schrikken.

„Hij werd in die buurt van die stad geboren. Och, ja geboorteplaats trektje altijd, nietwaar?”

„Was... was hij ook... in Peralta?”

„Ja. Hij is doorgereden. Hij kent daar immers niemand?”

„Nee... nee... hij kent daar... niemand...”

Conny Coll besloot het gesprek een andere wending te geven. Hij richtte zich weer tot sheriff Lockh.

„Die overval van de Apachen op Tom Savers en de zijnen interesseert me sheriff. Zou je me daarover wat meer kunnen vertellen?”

En nu hoorde Conny Col een verhaal dat eigenlijk zijn theorie ten aanzien van de onschuld van de Apachenhoofdman volkomen in duigen moest gooien. Conny bleef echter naar de sheriff luisteren zonder hem ook maar eenmaal te onderbreken. Toen de sheriff klaar was met zijn verhaal, merkte hij slechts op: „Een geraffineerde schurk.”

„Ja, die hoofdman en zijn bende moeten worden uitgeroeid,” gromde de sheriff.

„Daarvoor ben ik gekomen.”

„Ha, dan krijgt die rode schurk spoedig zijn verdiende loon!”

„Derode? Nee sheriff, ik bedoel de blanke schurk!”

Toen de drie vrienden uit elkaar waren gegaan, bleef Fred Lockh nog even staan alvorens zijn plan om naar Old Tim te gaan ten uitvoer te brengen. Ja, ieder huis, iedere steen kende hij nog. Hier had hij gewoond, hier was hij door-de straten getrokken. Hier had hij gewerkt voordat hij zich bij de groep van Kolonel Sinclair had gevoegd.

Langzaam begaf hij zich in de richting van de woning van Old Tim. Nee, in het centrum van de Stad was weinig veranderd. En Tom Savers zou hij misschien weerzien. Tom Savers die in de Brewery Gulch nummer 47 moest wonen. Fred Lockh had nooit gedacht zijn schoolmakker nog eens weer te ontmoeten. Hoe klein was de wereld toch. En nu was hij een van de acht Sinclairmannen. Zou Tom Savers werkelijk een misdadiger zijn ?

„Hello!” begroette een voorbijganger hem. Het was een mijnwerker, die juist van zijn werk naar huis ging. „Hé, ik ken je toch? Ben jij niet Zwarte Fred?”

Toen hij nog bij Phelps Dodge en de Copper Queen werkte hadden zijn collega’s hem altijd Zwarte Fred genoemd. De mijnwerker keek hem nogmaals scherp aan maar schudde dan zijn hoofd.

„Nee, ik vergis me nietwaar? Je lijkt anders sprekend op die knaap. Ja, Zwarte Fred is ondertussen een beroemde Sinclair-man geworden. Die heeft geen belangstelling meer voor zijn ouders nu hij zo beroemd geworden is.”

De man zette zijn weg voort en liet Fred staan. Hij staarde de man met een verblufte uitdrukking na. Fred Lockh De beroemde Sinclairman? Wat voor een onzin. Hij was toch nog altijd dezelfde Fred Lockh ? En men was er van mening toegedaan dat hij geen belangstelling meer had voor zijn ouders? Dat hij zich te ver boven hen verheven voelde? Nee, datwas het niet. Nee, hij was bang om zijn moeder weer te ontmoeten. De manier waarop ze hem zou aankijken, daar kon hij niet tegen. Altijd had ze getracht om wapens buiten zijn bereik te houden. Ze had hem ten strengste verboden om er ooit mee te oefenen. Hij mocht niet leren schieten zoals elke andere knaap in het Wilde Westen. Hij moest een baantje op een fabriek of op een kantoor zoeken. En de manier waarop zij hem aankeek wanneer ze hem smeekte om nooit een wapen aan te roeren.

Ja, hij had haar ongetwijfeld veel verdriet gedaan, toen hij Bisbee had verlaten en de vijf moordenaars te achtervolgen die zijn vader hadden gewond. Hij durfde eenvoudig niet terug te gaan omdat haar ogen hem weer zouden dwingen toe te geven en toch thuis te blijven. Ja hij was bij de grensruiters gekomen. Hij moest onwillekeurig denken aanjoan, de dochter van de Mansfields, die zeer ongelukkig geworden was. Ze was getrouwd met een schurk en toen ze doorkreeg dat haar man een infaam gemene kerel was, had die bandiet haar koelbloedig vermoord. Maar toen had Fred Lockh de moordenaar van Joan meedogenloos in de dood gedreven. Toen had hij ook zijn ouders een bezoek gebracht, als een zeer jonge knaap in het uniform van de Grensruiters...

Waarom was hij zolang weggebleven van het ouderlijk huis. Waarom had hij zijn vader en z’n moeder niet eerder opgezocht? Ja, nu had hij begrepen waarom zijn moeder hem altijd geweigerd had om zich met Colts te oefenen. Zijn werkelijke vader was hem nu bekend. Zijn moeder was doodsbang geweest dat haar zoon Fred dezelfde karaktereigenschappen zou hebben als zijn misdadige vader, Bill Hichkok.

Hij vroeg aan een voorbijganger of Old Tim nog leefde en of deze nog op hetzelfde adres woonde. Hij kreeg een bevestigend antwoord.

„Natuurlijk leeft die nog. Dat is een taaie hoor. Alsje ‘t mij vraagt heeft ie ‘t eeuwige leven!”

Conny Coll had inmiddels het huis van de sheriff verlaten en was op weg naar Bewery Gulch die hij spoedig bereikte. Hij zocht naar nummer 47 want daar moest die Tom Savers wonen. Het werd nog een hele klim want het huis bevond zich op het vijfde terrasvormige plateau. De kozijnen waren rood geverfd en uit alle ramen straalde er licht naar buiten.

Fred Lockh en Sam Brash waren er niet al te zeker van geweest dat Tom Savers werkelijk de man was die ze moesten hebben. Maar Conny was ervan overtuigd dat hij zich niet vergiste. Alleen Tom Savers en zijn bende waren verantwoordelijk voor de misdaden die de laatste tijd in het Warrendistrict waren gepleegd. Het optreden van de hoofdman van de Apachen in het kantoor van sheriff Slaughter vanTombstone had hem die overtuiging geschonken. Ja, een indiaan loog wanneer hij daardoor voordeel kon verwerven. Maar in de ogen van de Apachenhoofdman had hij oprechte verontwaardiging gelezen. Conny hoopte dat hij spoedig de bewijzen van Tom Saver’s schuld in handen zou krijgen. Misschien was dat moment nu wel aangebroken. Snel beklom hij de treden die in de rotsen waren uitgehouwen...



Hoofdstuk 17

De oude Tim was niet alleen. Sinds gisteren had hij een beroemde gast. Jawel, enige jaren kwam deze gast als hij de Mexicaanse grens overging, de oude Tim altijd een bezoek brengen. Oude Tim had altijd een heleboel te vertellen en wist vele nieuwtjes. Door John Sinclair had Rhett Steve de oude Tim leren kennen.

„Blijf een paar dagen hier Rhett. Dat is gezellig. Bovendien heb ik een voorgevoel van naderend onheil. Er is al een hele tijd een gevaarlijke bende in deze streek en de sheriff is niet in staat om haar te ontmaskeren. Maar nu komt het spoedig tot een ontknoping. Ik voel het. Het zou goed zijn als je nog een paar dagen bleef...”

„Maar ik ben niet van plan om de sheriff te helpen,” zei Rhett Steve. „Zet dat uitje hoofd Tim.”

„Maar je hebt ons al vaker geholpen Rhett. Waarom nu niet?”

„Alsjeblieft Tim, laat me met rust. Ik ben toch niet in staatsdienst. Ik ben geen smeris. Wanneer die bende in Bisbee is ondergedoken, dan wordt het vandaag of morgen wel bekend. En er zijn hier mensen genoeg die die schurken te lijf kunnen gaan. Hoe gaat het eigenlijk met sheriff Lockh?”

„O, die heeft niet te klagen over slapte in zaken. Er zijn weer een paar nieuwe koperlagen ontdekt. Er komen steeds meer mensen naar Bisbee. Er is genoeg te doen voor ‘n sheriff.”

„En mrs. Alice?”

Old Tim schudde verwonderd het hoofd. Altijd vroeg Rhett Steve ook hoe het met de vrouw van de sheriff ging als hij de nacht in Tim’s woning doorbracht. En dan herinnerde hij zich wat de jonge Fred hem eens had gezegd. Ja, nu moest hij maar eens zekerheid hebben.

„Is het zo dat jij mrs. Alice en haar baby Fred jaren geleden naar Albuquerque hebt gebracht Rhett? Kende je haar al lang?”

„Je bent nieuwsgierig, ouwe zeurkous,” bromde Rhett Steve. „Alles te weten maakt niet gelukkig. Zeg, is Fred nooit weer thuisgekomen?”

„Nee...”

„Wel, daar heeft ie natuurlijk redenen voor...”

„Redenen? Welke dan? Waarom zou Fred niet naar het ouderlijk huis terugkeren. Ik weet hoe z’n moeder er onder lijdt. De sheriff begrijpt er ook niks van dat Fred nooit wat van zich laat horen.”

„Dus sheriff Lockh weet nog steeds niets?”

„Hoe bedoel je?”

„Hij is niet de vader van Fred...”

„Dat weet ik... jij bent Fred’s vader,” stiet Tim er grimmig uit.

„Ik?”

Rhett Steve knipperde verbaasd met de ogen.

„Wie zegt dat?”

„jij hebt toch de moeder en het kind naar John Mansfield gebracht?”

„Ja, dat deed ik.”

„Nou dan? ! Als Rhett Steve met een moeder en een baby komt aanrijden en haar een onderdak bezorgt... duivel nog aan toe, moet ik dan nog duidelijker worden!”

Old Death brulde nu van het lachen.

„Die is goed... die is werkelijk goed... een reuzebak. Ha, ik zou... ik zou... man, Old Tim, wat denk je wel van mij? Wie denkjedatikben? Ha,ha,ha...”

„Wie je bent? De afgod van vele vrouwen. Een held, een Casanova...”

Rhett Steve schudde zijn hoofd.

„Je vergist je Tim. Nee, zo is het niet. Fred was er reeds toen ik Alice leerde kennen...”

Hij wierp een blik naar het venster en zijn rechterhand kroop naar de kolf van zijn Colt.

„Jij was het dus niet... die... die...”

„Nee. Och, je hoort het wel eens. Fred zal ook te zijner tijd wel achter de waarheid komen...”

„Die weet ik reeds,” klonk een ernstige stem in de deuropening.

Old Tim sprong op van zijn stoel alsof hij door een wesp was gestoken. Wie was dat? Die stem? Dat vreemde gelaat. Maar dan riep hij verheugd uit: „Freddy! Freddy! Alle duivels, hij is het! Hij is het! Kom binnen jongen, kom binnen!”

Hij haalde Fred Lockh binnen als een verloren zoon.

„Tjonge man, wat ben jij groot geworden. En breed... Rhett kijk toch eens!”

„Ja, jongens worden eens volwassen,” zei Rhett Steve terwijl hij Fred Lockh de hand reikte.

Eindelijk was het ogenblik gekomen waarop Fred Lockh de beroemde Rhett Steve kon begroeten. Hoe vaak had hij Conny en Hal niet gevraagd om hem eens mee te nemen naar Mexico, maar er was steeds iets tussen gekomen. Eindelijk was zijn wens in vervulling gegaan. En nog volkomen onverwacht.

„Je weet het dus?” vroeg Rhett Steve.

„Ik hoorde het in Peralta,” zei Fred.

„Wel, we praten er niet meer over. Nu kan Old Tim een whiskyfles open maken, want dit is een ontmoeting waarop geklonken moet worden. Zeg Fred, waar is je andere helft? Waar is Sam Brash?”

„Blondy heeft ‘m naar de Phelps Dodge Company gestuurd...”

„Blondy? Duivels man, is Blondy in Bisbee? !” riep Rhett Steve uit terwijl hij opsprong.

„Ja. We zoeken een kerel die Tom Savers heet. Hij zal wel verantwoordelijk zijn voor de overvallen die de laatste tijd in het Warrendistrict plaatsvinden.”

„Blondy! “jubelde Old Death. „Hoe bestaat het!”

„Tom Savers?” mompelde Old Tim. „Hm... dan heb ik het toch bij het rechte eind. Ik heb altijd al verdenking tegen die kerel gekoesterd.”

„Tim!” riep Rhett Steve nu uit, „wacht nog even met het halen van die fles. We krijgen nog meer gasten. Heb je ‘t gehoord, Blondy is op komst. Dan zul je eens een kerel zien... een kerel zoals ik vroeger was.”

„Blondy? Maar wie is dat?”

„Je wordt werkelijk oud Tim. Nu merk ik het. Trouwens, ik word ook knap oud. Blondy dat is niemand anders dan Conny Coll!”

„Conny?!”

Meer zei Tim niet. Langzaam ging hij zitten en schudde het hoofd. Nee, dat was te veel voor hem. Hij kon dat vele grote nieuws niet in een keer verwerken...

„Ze zijn er baas. Ik heb hen gezien toen ze voor het Dodge hotel van hun paarden gleden. En die wolf. Een monster. Ik kreeg gewoon rillingen over m’n rug. Als dat beestje aanvalt dan...”

„Wie waren er?”

„Conny Coll en de Onafscheidelijken.”

„Dus ook Fred Lockh. Hoe zag ie er uit?”

„Ik kon hen niet goed uit elkaar houden. Sam Brash en Fred Lockh lijken veel op elkaar. Ze hebben allebei pikzwart haar.”

„Duivel in het Zwart,” mompelde Tom Savers.

„Watzeije?” vroeg Die k Lower.

„O... niets.”

„Zwart of blond, ze betekenen een groot gevaar voor ons,” zeiBill Trenton. „We mogen geen risico’s nemen.”

„Waar heb je de papieren Baas?” wilde Florida weten.

„In m’n zak. De heren in het Hoofdkantoor van de Harry Lynch-Mine zullen raar opkijken wanneer hen het document onder de neus wordt gedrukt. De advocaat is er nu van overtuigd, dat alles goed zit. Alleen de sheriff... die staat ons misschien in de weg. Die kan ons mogelijk nog moeilijkheden bezorgen.”

„Dan ruimen we ‘m op.”

„Dat is te gevaarlijk. Vergeet niet, dat Fred Lockh zijn zoon is. En die zwarte duivel zal geen ogenblik rusten voordat hij ons te pakken heeft. Nee, we wachten kalm af totdat die Sinclairmannen weg zijn. De advocaat moet wachten. We kunnen nu niets doen.”

„Waarom zijn die Sinclairmannen eigenlijk hier?”

Die vraag had Tom Savers zichzelf al wel honderd maal gesteld. In ieder geval betekende het weinig goeds als Sinclairmannen ergens verschenen. Ja, wat kwamen ze in Bisbee doen? Er waren natuurlijk vele mogelijkheden.

„Misschien is het slechts een familie-aangelegenheid?”

„Nee, Fred Lockh is niet naar zijn ouders gegaan. Hij heeft ook zijn intrek in het hotel genomen. Zij zijn hier natuurlijk om ons.”

Florida lachte schamper.

„Laat ze ons maar zoeken. En wat kunnen ze bewijzen? Niets. Hoe kunnen ze aantonen dat wij schuldig zijn aan de overvallen van de afgelopen maanden? En zonder bewijzen kan geen rechter je veroordelen. Bovendien, ze zullen wel spoedig weggaan. Eeuwig kunnen ze hier niet blijven en dan...”

„Dan slaan wij de grootste slag van ons leven,” zei Tom Savers grinnikend. „Ja jongens, dat wordt een goede zet. Jullie zullen voor de rest van je leven geborgen zijn.”

Een geknars drong van buiten in het vertrek door.

„Dat is de wind,” zei Roy Wesson, toen ze allen verschrikt opsprongen en luisterden.

„De wind jongens. Die is opgestoken. Er is geen gevaar...”

Er was nog iemand, behalve Conny Coll, die zich het adres, Brewery Gulch nummer 47 herinnerde. Dat was Sam Brash, die onverrichterzake terugkeerde van de Phelps Dodge Company. Daar was hij niet veel wijzer geworden. Ja, waar moest hij anders heengaan? Fred had gezegd dat hij naar de oude Tim ging. Maar waar die kerel woonde wist hij niet. Hij begreep Fred niet goed. Waarom bezocht die zijn ouders niet? Sam had er geen antwoord voor. Schaamde Fred zich er misschien voor dat hij een Coltman was geworden? Een Coltman, maar dan in dienst van de Wet? Durfde hij zijn moeder misschien niet onder de ogen komen?

Hé, wie was dat? Een bekende gestalte kwam hen tegemoet.

„Conny!” riep hij verrast uit. ,Jij was dus al in de Brewery Gulch 47?”

„Ja. Daar zit een bende. Ik heb de kerels afgeluisterd.”

„En je hebt hen laten leven?”

„Ze kunnen ons niet ontgaan. Ze denken dat ze volkomen veilig zijn. Er wordt hier een spelletje gespeeld, waar ik meer van wil weten. Iets dat me niet aanstaat.”

Er kwam juist een mijnwerker voorbij. Conny hield de man staande.

„Is hier in de stad misschien een advocaat?” vroeg hij.

„Heb je wat uitgehaald?” vroeg de mijnwerker grijnzend.

„Jij raadt ook alles,” zei Conny, eveneens grijnzend.

„Er is ‘n goeie advocaat. Miller heet ie. Hij is trouwens de enige maar hij weet z’n weetje. Ik waarschuwje echter... geef

‘m geen geld voordat ie je zaakje opgeknapt heeft. Zie je daar dat licht branden? Dat is zijn kantoor. Hij is er dus nog.”

De beide vrienden bedankten de man en vervolgden hun weg. Spoedig stonden ze voor het huis van advocaat Miller. „Zal ik meegaan?” vroeg Sam Brash.

„Natuurlijk. Dan hoef ik het verhaal geen twee keer te vertellen. Luister maar goed.”

„Ik wou dat ik maar wist waar die oude wasbeer van ‘n Fred zich op het ogenblik bevindt. Bij Old Tim heeft ie gezegd. Maar waar woont die kerel? Vind je het ook niet vreemd dat Fred niet naar zijn ouders gaat Conny?”

„Niet meer. Ja, ik ben in Utah geboren en m’n vader... maar wat zou dat?”

„Het heeft toch ook bij jou jaren geduurd voordat je weer naar het ouderlijk huis ging? Nadat je een vijand van het geloof der Mormonen was geworden?”

„Ik? Ik zou een vijand zijn van de Heiligen der Laatste Dagen?”

„Natuurlijk. Je treedt het kwaad niet met liefde, doch met Colts tegemoet. En dus ben je een vijand van de Mormonen geworden. Een man die men veracht.”

„Hm... ja... misschien heb je wel gelijk Conny. Ik heb de Colts gekozen in plaats van de liefde. Maar waar wil je heen?” „Hoe was je vader tegen je toen je hem weer onder de ogen kwam?”

„O, die was heel trots op me...”

„Aha. Dus ondanks dat je handelde tegen het geloof van je vader, was hij toch trots op je. Jawel, omdat je succes had. Iedere vader en iedere moeder is trots op hun zoon, wanneer deze succes heeft. Dat is ook het geval met sheriff Lockh en mrs. Alice. Maar Fred twijfelt nog. Die denkt dat ze hem niet al te hartelijk zullen ontvangen. Ik geloof dat Fred’s moeder in het verleden een fout begaan heeft.”

„Hm... ja. Ik herinner me nu enige woorden, die Fred’s moeder eens tegen ‘m moet hebben gezegd. „Ik zie je liever dood Fred dan in het gezelschap van mannen, die met de Colt hun brood verdienen. Ja, zo zei ze volgens Fred...”

„Juist. Kijk Sam, nu we weten wie haar man was, kan ik begrijpen waarom ze dat tegen Fred zei. Zij was doodsbang dat Fred eens net zo zou worden als zijn vader, Bill Hichkok. Ze wilde Fred afschuw voor Colts bijbrengen. Maar dat is haar niet gelukt. Fred werd geboren met vele karaktereigenschappen van zijn vader. Ook diens gave de Colt te hanteren, erfde hij van Bill Hichkok. Maar niet diens gemene inborst. Nee, Fred heeft in zijn hart altijd aan de zijde van de Wet gestaan en daar zal hij blijven. Ach, ik denk wel dat Fred zijn ouders nog bezoekt, Sam...”

„Ik hoop het. Het zou hem goed doen.”

„Dat denk ik ook,” zei Conny. „Gaje mee? We zullen eens een babbeltje met die Miller gaan maken. Tenslotte moet er ook gewerkt worden.

Advocaat Miller had het kloppen op de huisdeur wel gehoord maar hij reageerde niet. Op dit ongewone uur placht hij geen clienten meer te ontvangen. Ook toen er voor de tweede keer geklopt werd, stond hij niet op om de deur te openen. Hij was druk bezig om zijn zaken wat te ordenen. Ja, hij had het druk, mr. Miller. Driejaren geleden had hij zich in Bisbee gevestigd en het was hem goed gegaan. De Colt werd steeds mi-der gebruikt om geschillen te vereffenen. Men kwam steeds meer tot het inzicht dat men de beslissing in geschillen aan de rechter moest overlaten en dat een advocaat van groot nut kon zijn om voor zijn clienten op te treden. Hij werkte nauw samen met sheriff Lockh. Zeker, op bepaalde punten verschilden zij van mening, maar desondanks konden ze elkaars mening waarderen.

Nu knarste de deur. Wat was dat? Mr. Miller sprong op een zijn stoel. Dat was toch het toppunt van brutaliteit. Zo zijn huis binnenkomen. Hij opende de deur van zijn kantoorver-trek en... deinsde terug. Daar stonden twee mannen, groot en sterk en zwaar bewapend. Misschien... misschien Kolonel Sinclair?

„Ik kan me niet herinneren dat ik u gevraagd heb binnen te komen heren,” zei hij kwaad. „En ik verbied u...”

„Wel,” zei Conny Coll grinnikend, „ik geloof dat de Kolonel zou zeggen dat we ons moesten voorstellen.”

Maar de beide mannen stonden reeds in zijn kantoor.

„Hé, wat moet dat betekenen? Dit is inbraak... dit is...”

„Vertel me eens Conny,” wendde Sam Brash zich tot zijn grote blonde vriend, „wat zou de Kolonel in dit geval doen?”

„De Kolonel?” vroeg de advocaat. „Wie bedoelt u?”

„Dat is m’n Baas,” zei Sam Brash nu.

„Uw... baas... maar... o, nu begrijp ik het. En nu herken iku u ook... ha, mr.Coll nietwaar? En deze heer is mr. Hal Steve, wanneer ik me niet vergis?”

„Zie ik er uit als een Mexicaan?” bromde Sam Brash. Hij voelde zich beledigd dat men hem niet direct herkende.

„O, neemt u me niet kwalijk... u bent natuurlijk mr. Lockh...”

„Welja,” baste Sam Brash, die nu werkelijk boos werd, „waarom niet Ben Silver? Of Sunny Neill? Nee, niet Gentleman Cilimm. Dat ziet het kleinste kind direct...”

„Toe Sam, doe niet zo ongemanierd,” zeiConny Coll grinnikend.

„O, nu weet ik het,” riep de advocaat uit. „Natuurlijk, u bent Samuel Brady. Maar ik had me uw gelaat heel anders voorgesteld. Veel droeviger...”

Verbaasd keek de advocaat Conny Coll aan. Sam Brash had zich omgewend en was naar het raam gelopen. Maar Conny Coll antwoordde niet op de onuitgesproken vraag van de advocaat Miller. Deze vroeg nu: „Wat kan ik voor u doen mr.Coll?”

„Ik wou eens met u spreken over Tom Savers.”

„Aha... Tom Savers? Ja, ja, dat is een zaakje. Het is een vreemde geschiedenis. Toen mr. Harry Lynch nog leefde, heeft hij er nooit over gesproken dat Tom Savers hem eens in Albuquerque het leven heeft gered. Wel, nu is gebleken dat mr. Lynch de gehele mijn ter beschikking stelt van mr. Savers...”

„Staat dat zwart op wit?”

„Mr. Savers heeft het mij verteld. Hij legde me een document voor...”

„Een testament?”

„Nee... een verklaring dat na de dood van Harry Lynch zijn gehele bezit moest worden overgedragen aan Tom Savers. Het is door twee getuigen getekend. Betrouwbare getuigen.’

„Waar wonen die?”

„Ze zijn niet meer in leven. Maar twee vooraanstaande burgers van de stad hebben verklaard dat hun handtekeningen echt zijn. Aanvankelijk wilde ik deze zaak niet aannemen. Het is toch vreemd nietwaar. Bovendien, de familie van mr. Lynch zal zeker bezwaren indienen bij het gerechtshof te Bisbee. Wel mr. Coll, ik ben gaan twijfelen en ik heb zo hier en daar inlichtingen over mr. Savers ingewonnen. En nu is me gebleken dat die mr. Savers reeds enige malen in de gevangenis heeft gezeten voor vervalsing van documenten. Voorts blijkt uit mijn inlichtingen dat mr. Harry Lynch nog nooit in Albuquerque is geweest. Daarom geloof ik dat het het beste is dat ik me tot de sheriff wend en hem deze zaak ter hand stel.”

„Dat is niet meer nodig mr. Miller. Wij hebben deze zaak reeds in handen.”

Mr. Miller wilde iets zeggen, maar op dat ogenblik klonken schoten op straat. Sam Brash trok het venster omhoog en keek de straat af.

„In de Brewery Gulch wordt geschoten...”

„Waar?”

„Weet ik niet precies... misschien bij nummer 47?

„Dat kan! Vlug Sammy. Eh... mr. Miller, maakt u zich geen zorgen. We maken dat zaakje van die Tom Savers wel rond...”

Florida had de schaduw op de straat het eerst gezien.

„Gevaar,” siste hij. „Er is iemand bij het raam geweest. Daar gaat hij.”

Roy Wesson rende naar het raam, terwijl Dick Lower het licht uitdeed.

„Iemand heeft ons gesprek afgeluisterd,” gromde Bill Trenton. Hij rukte de deur open en rukte een Colt uit de holster.

„Niet schieten, niet schieten stommeling!” riep Tom Savers uit. Maar zijn waarschuwing kwam te laat. Bill Trenton richtte de Colt en... er klonk een schot. Maar er kwam geen vuur en lood uit Bill Trenton’s Colt. Nee, maar wel verscheen er een klein rond gaatje in het voorhoofd van de bandiet. De man die klaarblijkelijk bij het raam van de Tom Saver’s woning had geluisterd, had het eerst geschoten. Dick Lower vloekte. Hij rukte nu ook zijn Colt uit de holster toen hij zijn kameraad zag vallen. Hij richtte zijn wapen ook op die grote donkere kerel die zojuist Bill Trenton had neergeschoten. Maar ook Dick Lower had geen geluk. Nog voordat hij de trekker van zijn wapen kon overhalen, trof een lading lood hem reeds in de borst.

„Terug!” schreeuwde Savers. Hij had de schutter herkend. Het was Fred Lockh. Hij had Old Tim verlaten om zich ook eens naar nummer 47 in de Brewery Gulch te begeven. Hij had aan het raam geluisterd, maar had per ongeluk tegen een losse steen geschopt en dat had nogal wat lawaai gemaakt. Fred Lockh zocht nu dekking achter een muurtje en vuurde opnieuw. Hij had een kerel in het oog gekregen. Een kreet van pijn gevolgd door een gekreun. De kerel, die het raam had opengeschoven duikelde over de vensterbank heen. Het was Roy Wesson, het derde slachtoffer van de bandietenbende.

„Florida!” schreeuwde Tom Savers, „we zijn ontdekt. De Sinclairmannen hebben onze schuilplaats gevonden. We moeten vluchten. Vechten betekent zelfmoord. Kom mee...”

Florida aarzelde. Daar, achter dat muurtje, had de aanvaller zich verborgen. Zou het niet beter zijn de kerel neer te schieten zodra hij zich even buiten zijn dekking begaf? Dick Lower, Bill Trenton en Roy Wesson waren dood. Alleen hij en de Baas waren nog in leven. Wat kon alles toch snel gaan. Zo waren ze nog met z’n vijven en nu slechts met z’n tweeën.

Hij besloot echter een kansje te wagen. Hij nam zijn Stetson af en schoof deze over de vensterbank. Een schot en... de hoed werd hem uit de hand gerukt. Nee, dat was te erg. Die kerel schoot feilloos. Tegen deze scherpschutter had hij geen kans. Verderop in de straat werden reeds deuren opengemaakt. Mensen kwamen naar buiten rennen. Ramen gingen open en overal verschenen hoofden. Wat was dat? Schoten in de nacht? Dat kwam niet vaak meer voor in Bisbee. Was de Victoriabende misschien aan het werk?

Florida zocht een uitweg. Waar was Savers? Hij zag hem niet. Hij snelde naar het volgende vertrek. Maar daar was Savers ook niet. In de keuken misschien? Nee. Wat nu? Florida wist een ding en dat was, dat hij hier onmogelijk kon blijven. Hij moest naar buiten. De keukendeur! Jawel, die was aan de achterzijde van het huis. En aan de voorzijde bevond zich die meesterschutter.

Het volgende ogenblik stond Florida buiten. Hij moest omhoog naar het volgende rotsterras. Snel de trappen op. Er klonken schoten. Een kogel raakte de in de rotsen uitgehouwen treden vlak onder zijn rechtervoet. Maar dan was hij in veiligheid. Hij rende tussen de huizen door op het hogerge-legen terras. Niemand kon hem nu meer zien. Het zou een hele tijd duren voordat men hem kon achtervolgen. En Florida rende voor zijn leven.



Hoofdstuk 18

Het geluid van de schoten drong ook door tot de Chihuahua-Heuvel waar de oude Tim woonde. Rhett Steve veerde op. Hij hield het nu niet langer uit in de woning van Old Tim.

„Sinclair’s jongens zijn aan het werk,” bromde hij. „En ik hier blijven zitten? O nee, nou moet ik er bij zijn. Ik wil wel eens hun vuurwerk van dichtbij zien.”

En weg was hij. Ja, Rhett Steve had nog niets van zijn lenige kracht verloren. De manier waarop hij de rotstrappen afrende en zich een weg zocht door de nauwe trappenstegen was die van een jonge kerel. Old Tim bleef in de deuropening staan. Hij keek naar beneden, waar de straten in de nacht lagen. In het bleke maanlicht zag hij vele gestalten in de Main Street. Ze spraken tegen elkaar en deden hun woorden vergezeld gaan van wilde armbewegingen. Wat was er gebeurd? Weer klonken schoten in het hogerop gelegen gedeelte van de Brewery Gulch. Schoten en stemmen. Luide uitroepen. Schril gefluit...

Nee, dat zou toch niet waar zijn? Zou de Apachenhoofdman Victoria, met zijn bende een gewapende overval hebben gedaan op de een of andere bank? Of wilden ze de stad in brand steken? O, was hij nog maar zo jong als Rhett Steve of Conny Coll. Dan kon hij ook naar beneden rennen... een overval? Brand? He, wat was dat? Die schurken! Ja, daar in de O.K. Street die parallel met de Brewery Gulch liep... jawel, daar sloegen plotseling vlammen uit een huis. Een houten huis natuurlijk. Daar stonden alleen huizen van hout vervaardigd. Trouwens, de meeste huizen van Bisbee waren van hout. Dat betekende groot gevaar. Als een huis brandde dan moest men er heel gauw bij wezen want anders stond een groot deel der stad spoedig in lichterlaaie. En op de zolders hadden de meeste mensen hooi en stro liggen omdat ieder in het achtertuintje wel een varkentje op nahield of een kalf mestte...

O, het was erg. De wind stak ook nog op. Dat kon een verschrikking worden. Kijk, een ware vonkregen over de stad. De mensen zouden onmiddellijk de beginhaard van het vuur moeten blussen...

„Brand! Brand!”

Overal hoorde men die angstige roep in de straten en stegen. De mensen renden uit hun huizen. Ze kwamen aan hollen met dekens, doeken, emmers. Er stond reeds een hele huizenrij in vlammen.

Hoe was dat gebeurd?

Er was een die het wist. Fred Lockh had de kerel die uit het huis op nummer 47 was gevlucht weten te volgen. De Sinclairman schoot steeds op hem maar de afstand was te groot. En de kerel had een brandende toorts in de hand, die hij nu op een rieten dak wierp. Verduiveld, hij moest die vent te pakken krijgen. Wie was het? Toch Tom Savers, die poogde om het vege lijf te redden? Hij had een deel van de stad reeds in een ware vuurzee herschapen. Die bandiet dacht zich op deze wijze aan de wrekende handen van de Sinclairmannen te onttrekken. Weer had de bandiet tijdens zijn vlucht een prop papier gevonden en deze aangestoken. Hij stiet een raam open en wierp de brandende prop naar binnen. Fred Lockh vloekte. Hij trok zich op tegen een steile rotswand, doch liet zich onmiddellijk weer terugvallen. Bijna was hij geraakt door de kogels van de kerel.

Wat moest hij doen. Die bandiet was gevaarlijk. Hij schoot goed, dat was niet te ontkennen. Fred Lockh besloot een andere weg te kiezen. Hij kende de stad op zijn duimpje. Die kennis kwam hem nu goed van pas. Hij holde door een smalle steeg, snelde een in de rotsen uitgehouden trap op en... kreeg de vluchtende bandiet weer in het oog. Deze was juist bezig opnieuw een brandende prop papier door de deuropening van een hut te werpen. Fred schoot. Vier maal. Maar hij wist dat hij de man niet getroffen had. De afstand was te groot. Hij moest dichter bij de kerel zien te komen.

„Daar zit de brandstichter!” klonk plotseling de schelle stem van een vrouw. Haar hut stond in lichterlaaie. Haar man kreeg Fred Lockh nu ook in het oog. Hij trok een revolver en schoot. Fred moest dekking zoeken. Ja, hij kon het begrijpen. Die man was wanhopig dat zijn hut in brand gestoken was en hij hield Fred voor de brandstichter. Geen wonder dat de kerel op hem vuurde. Fred snelde in een gebogen houding voort. Verder omhoog naar de top van de Chihuahua Heuvel waar Old Tim woonde. De bandiet was reeds een flink stuk hoger dan hij. Als het hem gelukte op het plateau boven bij Old Tim te komen, dan zou het heel moeilijk zijn om de kerel nog te grijpen. Het was nacht en niet al te licht, ondanks het schijnsel van de maan. Nee, Fred wist dat hij het niet halen zou. Hij schoot nog eens maar de afstand tussen hem en de bandiet was nog steeds te groot.

Fred knarstte met de tanden: Die duivel. Hij zou dus toch nog ontkomen... hé, wat was dat? Een grote lenige gestalte dook voor de bandiet op.

„Hé brandstichter! Schurk!” klonk het luid. „Hier sta ik. Jawel, trekje schietijzer maar. Goed zo!”

Een schot knalde. Fred Lockh zaghoe de kerel die hij achtervolgd had langzaam in elkaar zakte. Hij had ook de lange man herkend, die uit de richting van Old Tim’s huis was gekomen.

Rhett Steve! Old Death had de kerel belet te vluchten. Dat was de vierde man van de bende. Zou het Tom Savers zijn?

Maar het was Tom Savers niet. Het was Florida, die daar op het plateau lag, neergeschoten door Rhett Steve. Ook de namen van de drie andere bandieten, die Fred Lockh voor zijn rekening had genomen waren gauw bekend. Sheriff Chris Lockh was zo snel mogelijk naar de stad gekomen. Maar hij hoefde niet de strijd aan te binden met de bandieten. Dat had zijn zoon reeds gedaan. Hem bleef niets anders over dan mee te helpen het vuur meester te worden.

„Er zijn Sinclairmannen in de stad,” klonk het hier en daar in de straten en stegen. Dat kalmeerde de opgewonden mensen. Nu waren ze goed beschermd. Blijkbaar waren de Sinclairmannen de bende van Victoria te lijf gegaan. En dat was goed. Iedereen was het er over eens dat die bende roodhuiden maar moesten hebben wat ze verdienden. Maar spoedig wisten de mensen beter. Nee, de drie Sinclairmannen hadden het helemaal niet voorzien op de bende van de Apachenhoofdman Victoria. Ze hadden het voorzien op de bende van Tom Savers. Vier van zijn bende waren reeds neergeschoten. De vijfde ontbrak, Tom Savers zelf.

Tom Savers? De mensen schrokken. Wie had dat durven denken? Nooit had iemand hem er van verdacht dat hij een aandeel had in die overvallen die de laatste tijd waren gepleegd. En die geschiedenis met de indianen? Ja, de hoofdman van de Apachen wist wie de overvallen had gepleegd. Hij had zich willen wreken op Tom Savers en zijn bende. Maar de roodhuiden hadden een nederlaag geleden. De blanken waren beter gewapend en konden zeer goed met hun Colts omgaan. Dat was de waarheid. De Sinclairman Sam Brash had dit gezegd. Maar nog leefde het hoofd van de bende. Tom Savers. Waar bevond hij zich? Had hij kunnen vluchten en was hij nu reeds mijlen ver weg. In welke richting was hij gevlucht? Misschien dacht hij via de Mexicaanse grens te ontsnappen?

Toen de brand uitbrak, snelde Conny Coll naar hetDodge-hotel. Het lag ver van de vuurhaard af en het hotel liep geen enkel gevaar een prooi der vlammen te worden. Maar Conny had de Zwarte nodig. Die bevond zich in de paardenbox bij Satan. Tom Savers moest opgespoord worden. En er was maar een die dat voor elkaar kon brengen en dat was de Zwarte. Als Tom Savers gevonden was en terechtgesteld, eerst dan konden de bewoners van Bisbee weer in vrede leven. Waar moesten zij Tom Savers echter zoeken? Natuurlijk moest hij met de Zwarte naar de Brewery Gulch nummer 47. Daar zou de neus van het dier verschillende sporen vinden. Het was echter zaak het juiste spoor er uit te halen. Toen Conny Coll terugkwam was er een grote menigte op de been, die echter ruim baan voor Conny en de Zwarte maakten. Zowel uit respect voor de Sinclairman als angst voor de Zwarte die dreigend zijn gebit liet zien en gromde. De lijken van de bandieten waren intussen naar binnen gedragen. De wolf snoof aan de drie dode mannen maar Conny fluisterde: „Nee Zwarte, die niet. Die leven toch niet meer? Zoek Zwarte. Andere bandieten!”

De wolf vond een spoor. Het leidde steeds hoger in de richting van de Chihuahua Hill.

Maar halverwege de top kwam hij Fred Lockh tegen, die terugkeerde met Rhett Steve en die Conny inlichtte dat het spoor dat de Zwarte nu volgde naar een andere bandiet, een zekere Florida leidde. Conny was stomverbaasd Rhett Steve aan de zijde van Fred Lockh te vinden. Ook Sam Brash had zijn vrienden inmiddels gevonden. Hij had de opgewonden menigte gerustgesteld en hen de juiste toedracht van zaken verteld. Er was echter geen tijd om te praten. Conny had anders graag geweten waarom Old Death zo plotseling zijn tweede vaderland, Mexico, weer had verlaten. Ze gingen weer terug naar de Brewery Gulch 47. Het speurwerk van de Zwarte begon opnieuw. Plotseling jankte het dier. Het had een nieuw spoor ontdekt. Ook dit leidde door de achterdeur naar buiten, maar toen ze de kleine tuin achter zich hadden gelaten, boog het spoor naar het Westen. Aarzelend volgden de Sinclairmannen het spoor. Had de Zwarte het wel bij het goede eind? Naar het Westen?

Tom Savers hield het hoofd koel. Razendsnel gingen zijn gedachten. Toen hij door de achterdeur het huis verliet, rende hij niet regelrecht naar de hoofdstraat. O nee. Hij begaf zich ook niet in de richting van de ChihuahuaHill, waar achter het plateau lag. Nee, hij nam een smal pad dat in westelijke richting voerde en leidde naar een hut, die onbewoond was. Daar zou hij even blijven, totdat er genoeg mensen op straat waren. Want, zo redeneerde Tom Savers, de schoten zouden de mensen uit de huizen doen komen. En als de menigte groot genoeg was zou hij zich tussen hen mengen. Nietwaar? Er was een oud spreekwoord dat luidde: ,In de nacht zijn alle mensen negers! ’

Wel, als hij zich eenmaal onder mensen bevond, kon hij gemakkelijk wegkomen. Dan moest hij zien de rotsen achter de Mansfield-ranch te bereiken. Vandaar leidde zijn weg dan naar de Mexicaanse grens. De brand brak uit. Hij herkende in het schijnsel der vlammen de gestalte van Henry Rich. Wat een stommeling was die Florida. Maar hij kon de man niet waarschuwen. Ja, nu ging het vuur over op andere huizen. Dat zou snel om zich heen grijpen. Het zou niet lang duren of het zou ook de onbewoonde hut bereiken waarin hij zich verborg. Hij moest maken dat hij zich in veiligheid stelde... ha, de kans was groot voor hem om ongemerkt weg te komen. Hij hoefde zich maar aan te sluiten bij die mensen, die in panische angst uit hun huizen renden. Vrouwen met kinderen op de arm, mannen met een deel van de inboedel op hun schouders getorst...

Ja, dat deed Tom Savers. Het viel niemand op dat hij zich bij de vluchtenden aansloot. Niemand lette op hem. De mensen hadden wel wat anders te doen dan op elkaar te letten. Maar Tom Savers volgde hen niet helemaal naar beneden, naar de Main Street. Nee, hij begaf zich in dezelfde richting als zijn maat Henry Rich gevlucht was, maar hij nam een weg die enige terrassen lager langs de rotswand liep. Hij zag alles. Hij kreeg Henry Rich in het oog. Hij zag ook zijn achtervolger, die duidelijk te herkennen was. Ja, dat was niemand anders dan Fred Lockh. Zijn vroegere schoolmakker die onophoudelijk op de vluchteling vuurde. Zou Fred Lockh Florida nog inhalen? Tom Savers gaf zijn bendegenoot een goede kans. Maar hé, wat was dat? Die lange gestalte die plotseling voor de vluchtende Florida opdook? Wat wilde die. Proberen Florida tegen te houden? O, maar dat liet deze natuurlijk niet toe. Die zou die lange kerel neerschieten... Nee, toch niet! Het was niet te geloven. Een knal en dan... het was Florida, die langzaam in elkaar zakte. Hoe was het mogelijk? Florida was toch behoorlijk snel op de Colt. Wie was die lange man? Tom Savers kende hem niet. Maar veel tijd om daarover na te denken, had hij niet. Hij moest verder. Maar waarheen? Het zou nog het beste zijn als hij een schuilplaats zocht. Voorlopig dan. Want als hij nu verder zou vluchten zouden de Sinclair -mannen hem misschien opmerken. Hij vond een schuilplaats, een nauwe spleet, waarin hij juist kon staan. Hij zag een aantal mensen bij zijn woning. De sheriff was ook gekomen. Alles werd gedaan om het vuur te overmeesteren. Tja, dat zou hen wel gelukken. Maar wat moest hij, Tom Savers,.nu doen?

Zijn kameraden waren dood. Zijn medewerkers... maar, was dat zo erg? Hij was nu nog alleen. En nog altijd bezat hij dat document dat volkomen rechtsgeldig was. Waarom ook medewerkers? Die moesten ook delen in de grote zaak. Nu was hij de enige die de winst van de grote maatschappij in de zak kon steken. Ja, achteraf bekeken was het heel goed dat al zijn kameraden dood waren. Maar... hij was gebrandmerkt. De Sinclairmannen zaten hem op de hielen. En dat was heel beroerd. De Sinclairmannen schenen te weten wie voor de overvallen van de afgelopen maanden verantwoordelijk was. Hij zou zich niet meer in Bisbee kunnen laten zien, want als ze hem tg pakken kregen, kreeg hij de strop. Tom Savers was de naam die op het document stond. Tom Savers... wacht eens eventjes. Er was een kans. Zijn vader heette ook Tom Savers. Die zou heel gauw ontslagen worden uit het Staatstuchthuis van Huntsville. Nee, er was nog niets verloren. Zeker, zijn vader was twintigjaar ouder, maar hij heette Tom Savers. En dat was voldoende om die mijn in de wacht te slepen.

Maar nu moest hij maken dat hij uit Bisbee kwam.

Hoe konden de Sinclairmannen echter weten waar Tom Savers zich bevond? Hij schrok. Wat was dat? Daar snelde een man omhoog, die bijna iedereen in Arizona kende. En een zwart monster sloop voor hem uit. Trixi. De Zwarte. En daar nog verder voor hem? Hoger? Ja, dat was Fred Lockh. En achter Trixi? Nog een man. He, die leek sprekend op Fred Lockh. Natuurlijk, dat moest Sam Brash zijn. Drie Sinclairmannen. Nu begon het er beroerd voor hem uit te zien. Die wolf was hem natuurlijk op het spoor. Hij was verloren. Hij kon zichzelf net zo goed een kogel door het hoofd schieten. Zijn einde was nabij...

Tom Savers had nu bijna de ranch bereikt. En dan kwam een vrouw naar buiten...

Een duivelse gedachte schoot de misdadiger door het brein. Die vrouw... jawel, nu was hij gered. Hij duwde haar een Coltloop in de zijde.

„Geen beweging,” hijgde hij. „U doet precies wat ik zeg. Geen beweging!”

„Mr... Savers..” stamelde Alice verbluft.

„Blijft staan of ik schiet haar neer!” schreeuwde Tom Savers tegen de naderende Sinclairmannen. De beide Onafscheidelijken en Conny Coll reageerden onmiddellijk op het bevel van de bandiet. Ze wisten dat hij zijn woorden waar zou maken, wanneer ze het toch zouden wagen dichterbij te komen. Alleen de Zwarte liep door.

„Fluitje hond!” schreeuwde Tom Savers.

En Conny voldeed aan het bevel. Wat kon hij anders doen? Conny schatte de afstand. Nee, die was te groot. Te groot om een schot te wagen. Hij draaide zich om en zag Fred Lockh’s doodsbleek gelaat. Hij knarste op de tanden van machteloze woede. Sam Brash stond naast hem, de Colt in de hand. Zijn gelaat was verwrongen van woede. Ja, wat nu?

Tom Savers begaf zich naar de paardenbox, de hulpeloze vrouw met zich meesleurend. Zijn ogen fonkelden van vreugde. Er bevond zich maar een paard op de ranch. Ha, nu had hij het pleit gewonnen. Hij zette de vrouw in het zadel en steeg zelf achter haar op. Dan gaf hij het dier de sporen...

Conny Coll perste de lippen op elkaar. Hij kon de achtervolging niet te voet voortzetten. De misdadiger won het pleit. Hij zou de Mexicaanse grens bereiken en dan...

Bovendien, hij had de vrouw van de sheriff bij zich. Het was om dol te worden. De drie mannen begaven zich naar de ranch. Waren er dan werkelijk geen paarden meer? Nee, de boxen waren leeg. Maar bij een verder onderzoek achter in de stal vonden ze nog twee boxen. En daarin... Ja, daarin bevonden zich twee zeer jonge ongezadelde hengsten! Fred Lockh stiet een vreugdekreet uit. In een oogwenk waren beide dieren gezadeld. Conny en Fred sprongen in het zadel. Sam Brash opende de deuren van de boxen en de beide vurige dieren sprongen naar buiten. De beide dieren waren nog wild en waarschijnlijk weinig bereden. Maar Conny Coll en Fred Lockh waren ruiters van klasse en het duurde maar even of zij hadden de dieren volkomen in bedwang.

„Volg mij Blondy, ik ken hier de weg,” riep Fred Lockh. „Savers zal het smalle ruiterpad volgen, maar ik weet een omweg, die op een zeker ogenblik weer op het ruiterpad uitkomt.”

Fred Lockh reed vooruit. Het zweet stond hem in dikke druppels op het voorhoofd. Zijn gelaat was verwrongen van angst. Ja, angst had hij. Die schurk van een Savers had zijn moeder te pakken. Diep boog Fred Lockh zich over de hals van zijn paard. Met razende snelheid galoppeerde het dier tussen de rotsblokken en cacteeën door. De Zwarte was reeds niet meer te zien. Die volgde het spoor van de bandiet. Fred Lockh had echter de omweg gekozen. Desondanks was hij er zeker van dat hij de schurk zou inhalen. Deze kende immers de weg niet en bovendien had zijn paard een dubbele last zodat het niet zo snel vooruitkwam. Conny Coll volgde Fred Lockh op de voet. Ja, het was duidelijk te merken dat Fred deze omgeving op zijn duimpje kende...

Ha, wat was dat? Ze moesten de schurk reeds voorbij zijn. Ze hoorden hoefslagen rechts van hen. Ofliever, rechts achter hen. Nu stuurde Fred Lockh zijn paard naar rechts. Spoedig bereikte hij een rotsblok, waar hij zijn rijdier tot staan bracht en zelf vlug uit het zadel gleed. Achter de rots hurkte hij neer.

Wat was Fred van plan? Ja, Conny meende het te begrijpen. Fred wilde een kans wagen. Een schot vanachter de rots. Nog enkele seconden en Tom Savers zou met zijn kostbare last langs hun rijden. Als Fred eens miste en zijn moeder raakte? Die kans bestond toch omdat het paard met Savers en mrs. Alice met grote snelheid langs hen zouden rijden?

Conny Coll huiverde.

Tom Savers moest zijn tempo wat matigen omdat het ruiterpad zeer slecht werd. Mrs. Lockh staarde recht voor zich uit. Ze durfde niet omkijken. Ze had wel het woeste gegrom van de wolf gehoord, die zich vlak achter hen moest bevinden. Ze bemerkte echter hoe haar ontvoerder een blik achterom wierp, de revolver in de vuist. En dan... gilde ze! Juist boven het rotsblok had ze een gezicht gezien. Een gezicht dat ze uit duizenden zou herkennen...

Ook Tom Savers zag het. Hij handelde bliksemsnel en mikte op dat gezicht. Twee schoten klonken haast als een. Geen kreet kwam uit de mond van Tom Savers toen hij met hoog opgeheven armen uit het zadel gleed, op de rotsbodem bonkte en een paar maal over de kop sloeg. Het paard hield onmiddellijk de voorbenen stijf. Mrs. Lockh gleed langs de flank van het paard op de grond. En daar was de Zwarte reeds. Met een machtige sprong had hij de bandiet bereikt en zette zijn tanden in het reeds dode slachtoffer...

Tom Savers wist het niet meer.

„Moeder! Moeder!” riep Fred Lockh uit. Hij knielde bij haar neer, sloeg zijn arm om haar schouders en richtte haar in zittende houding op.

„Moeder, bent u gewond? Bent u gewond?”

Maar mrs. Lockh opende reeds haar ogen. Er verscheen een glimlach om haar mond en haar ogen stralend van geluk, zochten die van haar zoon Fred.

„Neen jongen... ik voel me... goed. Heel goed. Ik voel me... zo veilig nu...”

„O moeder!”

„Freddy, wat heerlijk dat je teruggekomen bent. Nog precies op tijd. Wat schrok ik toen... ikjouw gezicht... boven die rots zag verschijnen. En dan dat lelijke grote zwarte ding in je hand...”

„Vindt u het werkelijk zo lelijk?”

„Nee, nee, nu niet meer... ik begrijp het nu... als jij niet zo goed met die Colt kon omgaan... dan...dan... nu zal ik nooit meer huilen.”

„Heeft u dan vaak gehuild?”

„Vaak jongen... sinds ik wist dat je een Coltman geworden was. Maar nu... nu zal ik nooit meer huilen... ik ben zo trots op je Freddy. Ik begreep het allemaal niet goed...”

Intussen waren ook Sam Brash, Rhett Steve en Sheriff Lockh gekomen. Zij hadden paarden geleend van cowboys van de Manfield-ranch. Sheriff Lockh knikte en zijn ogen straalden van vreugde toen hij naar zijn vrouw en zijn zoon keek.

„Nu wordt alles goed,” fluisterde hij. „Nu begrijpt Alice alles. Nu heeft ze gezien dat een Colt in een snelle hand meer betekent dan alleen maar verderf zaaien en leed bewerkstel-ligen.”

Rhett Steve knikte en deed een paar stappen terug alsof hij bang was dat zijn aanwezigheid een storende invloed zou hebben op de gemoedstoestand van moeder en zoon die elkaar teruggevonden hadden. Sam Brash stond daar, stom, niet in staat om te spreken, diep geroerd. Hij voelde wat zijn kameraad ook voelde.

En Conny Coll?

Die wendde zich tot zijn andere helft, zijn trouwe Zwarte, die argwanend naar de vele mensen keek.

„Zwarte, brave jongen,” mompelde hij en nu gleed een tevreden glimlachje over zijn gelaat. Hij krabde de wolf achter de oren en ging voort: „Wanneer ze dan allemaal gelukkig zijn willen wij het ook zijn, nietwaar Zwarte? Hoe kunnen we nu treurig zijn. Ja, ik geloof zelfs dat de treurige even zijn droefheid zou vergeten wanneer hij dit tafereeltje zag. De herenigingvan moeder en zoon...”

De Zwarte gromde en likte de hand van zijn grote blonde kameraad...

EINDE

Lees ook het volgende avontuur in "Conny Coll nr. 55 - Geen Genade voor Bandieten".
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